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WARNING: Risk of fire/flammable material

EN

The symbol indicates there is a risk of fire since flammable materials are

used. Take care to avoid causing a fire by ingiting flammable material.

UPOZORENJE: opasnost od pozara / zapaljivog materijala
Simbol oznacava opasnost od poZara jer se upotrebljavaju zapaljivi materijali.
Pazite da ne prouzrocite pozar paljenjem zapaljivog materijala.

VAROVANIE: Riziko poziaru/horlavy material

Symbol oznacuje nebezpecenstvo poziaru, pretoze sa pouzivaju horlavé materialy.
Davajte pozor, aby ste zabranili vzniku poziaru vznietenim horlavéeho materialu.
OPOZORILO: Nevarnost pozara/vnetljiv material

Simbol oznacuje nevarnost poZara, saj se uporabljajo vnetljivimateriali.

Pazite, da ne povzrocite pozara z vzigom vnetljivega materiala.

VAROVANI: Nebezpeci pozaru / hoflavy material

Tento symbol signalizuje, Ze hrozi nebezpeci pozaru kvili pouziti hoflavych materiald.

Davejte pozor, aby nedoslo ke vzniku pozaru zapalenim hoflavého materialu.
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Thank you for purchasing a Haier Product.

Please read these instructions carefully before using this appliance. The instructions
contain important information which will help you get the best out of the appliance
and ensure safe and proper installation, use and maintenance.

Keep this manual in a convenient place so you can always refer to it for the safe and
proper use of the appliance.

If you sell the appliance, give it away, or leave it behind when you move house, make
sure you also pass this manual so that the new owner can become familiar with the
appliance and safety warnings.

Accessories

Check the accessories and literature in accordance with this list:

Ice cube Egg tray Energylable ~ Warranty
tray card

= x2
R RNy

Cover Sponge block  Slide guide  Slide asm.

g 1

User manual

Fixed plate Hinge cover Fixed plate |l Bttom fixed plate
L.:, Q ,:r’1 ﬁ

Top fixed plate Bottom cover Bottom side cover
Seal strip Seal sponge Bottom hinge cover



Safety information

& WARNING - Important Safety information

@ NOTICE-General information and tips

@ Environmental information

Disposal

Help protect the environment and human health. Put the
packaging in applicable containers to recycle it. Help to
recycle waste of electrical and electronic appliances. Do not
dispose appliances marked with this symbol with the house-

[ ] hold waste. Return the product to your local recycling facility
or contact your municipal office.

& WARNING!

Risk of injury or suffocation!

Refrigerants and gases must be disposed of professionally. Ensure that the
tubing of the refrigerant circuit is not damaged before being properly disposed
of. Disconnect the appliance from the mains supply. Cut off the mains cable and
dispose of it. Remove the trays and drawers as well as the door catch and seals,
to prevent children and pets to get closed in the appliance.



Safety information

Before switching on the appliance for the first time read the
following safety hints!:

& WARNING!

Before first use

» Make sure thereis no transport damage.

» Wait at least two hours before installing the appliance in order to ensure the re-
frigerant circuit is fully efficient.
Handle the appliance always with at least two persons because it is heavy.

Remove all packaging materials, keep them out of children's reach and dispose
them in an environmentally friendly mannerr.

» Clean the inside and outside of the appliance with water and a mild detergent
before putting any food in it.

» After the appliance has been levelled and cleaned, wait for at least 2-5 hours
before connecting it to the power supply. See Section INSTALLATION.

» Precoolthe compartments at high settings before loading with food. The func-
tion Power- Freeze helps to cool down the compartments quickly.

» The refrigerator temperature and freezer temperature are automatically set to
5°C and -18° C respectively. These are the recommended settings. If desired,
you can change these temperatures manually. Please see ADJUST THE TEM-
PERATURE.

Installation

» The appliance should be placed in a well-ventilated place. Ensure a space of at
least 10 cm above and around the appliance.

» Never place the appliance in a damp area or location where it might be splashed
with water. Clean and dry water splashes and stains with a soft clean cloth.

» Do not install the appliance in direct sunlight or in the near of heat sources(e.g.
stoves, heaters).

» Installand level the appliance in an area suitable for its size and use.

» Keep ventilation openings in the appliance or in the in-built structure clear of
obstruction.

» Make sure that the electrical information on the rating plate agrees with the
power supply. If it does not, contact an electrician.

» The appliance is operated by a 220-240 VAC/50 Hz power supply. Abnormal
voltage fluctuation may cause the appliance to fail to start, or damage to the
temperature control or compressor, or there may be an abnormal noise when
operating. In such case, an automatic regulator shall be mounted.

» Do not use multi-plug adapters and extension cables.

» Do notlocate multiple portable socket-outlets or portable power supplies at the
rear of the appliance.

» Ensure that the power cable is not trapped by the refrigerator. Do not step on
the power cable.



Safety information

& WARNING!

>

Use a separate earthed socket for the power supply which is easy accessible.
The appliance must be earthed.

Only for UK: The appliance's power cable is fitted with 3-cord (grounding) plug
that fits a standard 3-cord (grounded) socket. Never cut off or dismount the
third pin (grounding). After the appliance is installed, the plug should be acces-
sible.

Do not damage the refrigerant circuit.

Daily use

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons
with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and
knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of
the appliance in a safe way and understand the hazards involved.

Children aged from 3 to 8 years are allowed to load and unload, but not allowed
to clean or install the refrigerating appliances.

Keep away children under 3 years of age from the appliance unless they are con-
stantly supervised.
Children shall not play with the appliance.

If cool gas or other inflammable gas is leaking in the vicinity of the appliance, turn
off the valve of the leaking gas, open the doors and windows and do not unplug a
plugin the power cable of the refrigerator or any other appliance.

Notice that the appliance is set for operation at a specific ambient range be-
tween 10 and 43°C. The appliance may not work properly if it is left for a long
period at a temperature above or below the indicated range.

Do not place unstable articles (heavy objects, containers filled with water) on
top of the refrigerator, to ovoid personal injury caused by falling or electric shock
caused by contact with water.

Do not pull on the door shelves. The door may be pulled slant, the bottle rack,
may be pulled away, or the appliance may topple.

Open and close the doors only with the handles. The gap between the doors and
between the doors and the cabinet is very narrow. Do not extend your hands in
these areas to avoid pinching your fingers. Open or close the refrigerator doors
only when there are no children standing within the range of door movement.



Safety information

& WARNING!

>

>

Do not store or use inflammable, explosive or corrosive materials in the appli-
ance or in the vicini ty.

Do not store medicines, bacteria or chemical agents in the appliance. This ap-
pliance is a household appliance. It is not recommended to store materials that
require strict temperatures.

Never store liquids in bottles or cans (besides high percentage spirits) especially
carbonated beverages in the freezer, as these will burst during freezing.

Check the condition of food if a warming in the freezer has taken place.

Do not set unnecessarily low temperature in the refrigerator compartment. Mi-
nus temperatures may occur at high settings. Attention: Bottles can burst

Do not touch frozen goods with wet hands (wear gloves). Especially do not eat
ice lolliesimmediately after removal from the freezer compartment. Thereis the
risk to freeze or the formation of frost blisters. FIRST aid: keep immediately un-
der running cold water. Do not pull away!

Do not touch the inside surface of the freezer storage compartment when in
operation, especially with wet hands, as your hands may freeze onto the surface.
Unplug the appliance in the event of a power interruption or before cleaning. Al-
low at least 7 minutes before restarting the appliance, as frequent starting may
damage the compressor.

Do not use electrical devices inside the food storage compartments of the ap-
pliance, unless they are of the type recommended by the manufacturer.
Maintenance / cleaning

Make sure children are supervised if they carry out cleaning and maintenance.
Disconnect the appliance from the electrical supply before undertaking any rou-
tine maintenance. Allow at least 5 minutes before restarting the appliance, as
frequent starting may damage the compressor.



Safety information

& WARNING!

>
>

Hold the plug, not the cable, when unplugging the appliance.

Do not clean the appliance with hard brushes, wire brushes, detergent powder,
petrol, amyl acetate, acetone and similar organic solutions, acid or alkaline solu-
tions. Please clean with special refrigerator detergent to avoid damage.

Do not scrape off frost and ice with sharp objects. Do not use sprays, electric
heaters like heater, hair dryer, steam cleaners or other sources of heat in order
to avoid damage to the plastic parts.

Do not use mechanical devices or other means to accelerate the defrosting
process, other than those recommended by the manufacturer.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its ser-
vice agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

Do not try to repair, disassemble or modify the appliance by yourself. In case of
repair please contact our customer service.

Eliminate the dust on the back of the unit at least once in the year to avoid haz-
ard by fire, as well as increased energy consumption.

Do not spray or flush the appliance during cleaning.

Do not use water spray or steam to clean the appliance.

Do not clean the cold glass shelves with hot water. Sudden temperature change
may cause the glass to break.

Refrigerant gas information
& WARNING!

The appliance contains the flammable refrigerant ISOBUTANE (R600a). Make
sure the refrigerant circuit is not damaged during transportation or installation.
Leaking refrigerant may cause eye injuries or ignite. If a damage has occurred,
keep away open fire sources, thoroughly ventilate the room, do not plug or unplug
the power cords of the appliance or any other appliance. Inform the customer
service.

In case of eyes get into contact with the refrigerant, rinse immediately it under
running water and callimmediately the eye specialist.
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Intended use

Intended use

This appliance is intended for cooling and freezing food. It has been designed
exclusively for use in household and similar applications such as staff kitchen areas
in shops, offices and other working environments; farm houses and by clients in
hotels, motels and other residential type environments as well as in bed-and-bre-
ackfast and catering business. Itis not intended for commercial or industrial use.

Changes or modifications to the device are not allowed. Unintended use may cause
hazards and loss of warranty claims.

Standards and directives C €

This product meets the requirements of all applicable EC directives with the corre-
sponding harmonised standards, which provide for CE marking.



Product description n

(1)NoTICE

Due to technical changes and different models, some of the illustrations in this
manul may differ from your model.
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A: Refrigerating chamber B: Freezing chamber
1 Winerack 9 Upper freezer drawer
2 Refrigerated air duct 10 Middle freezer drawer
3 Folding shelves 11 Lower freezer drawer
4 Ordinary shelves
5 Humidity Zone drawer
6 Sealed container Bw7s1sconLy)
7 Bottle holder 8 MyZone drawer 11



Control panel

Control panel
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Wi-Fi ECO Holiday Zone 4 — +4 My Zone  Super Cool Super Freeze 3s Unlock
K1 Ka Ks Ka Ks 6 K7 Ks Ko Kio
Indicators: Buttons:
A Mobile APP connection K1 Wi-Fisetting button
B Wi-Fifunction K2 ECO function button
C ECO function Ks Holiday function button
D Holiday function Ka4 Zone select button
E Fridge indicator Ks Temperature adjustment button”-"
F Freezerindicator Ks Temperature adjustment button”+"
G Temperature adjustment "-" K7 My Zone function select button
H Bactericidal function Ks Super Cool select button
I Gear strength effect display Ko Super Freeze select button
J Temperature display K1o Lock and Unlock button

K Temperature adjustment "+"
L Fruit&Vegfunction

M QuickCool function

N 0°C Fresh function

O Super Cool function

P Super Freeze function

Q Lockand Unlock

Sensor keys

The buttons on the control panel are sensor keys, which already respond when
lightly touched with the finger.

Switch on /of the appliance
The appliance is in operation as soon as it is connected to the power supply.

When the refrigerator is first powered on, the indicator "J" (Temperature display)
illuminates. The fridge temperature and freezer temperature are automatically
setto 5°C and -18° Crespectively. The indicator "M"(QuickCool display) illuminates.

The My Zone are automatically set to QuickCool function.
Maybe the panellock s active.



(1) NoTICE

When the appliance is switched on after disconnection from the main power supply,
it may take up to 12 hours for the correct temperatures to be reached.

Empty the appliance before switching off. To switch off the appliance,pull the power
cord out off the power socket.

Lock/unlock panel
Automatic lock: When the fridge door and freezer door are closed and there is no

key operation within 30 seconds, the display screen will be automatically extingui-
shed and locked.

Manual lock: When the display screenis unlocked, press the button"Ki0"(3S Unlock)
and hold for 3 seconds, the buzzer rings once, the indicator'Q"(Panel lock)illuminates,
and the display is locked.

Unlock: When the display screenis locked, press the button"Kio"(3S Unlock) and hold
for3 seconds, the buzzer rings once, the indicator"Q"(Panel lock)gose off, and the
display is unlocked.

Adjust the temperature

The indoor temperatures are influenced by the following factors:

Ambient temperature, Frequency of door opening, Amount of stored foods install
ation of the appliance.

Adjust the temperature for fridge

When the display screenis unlocked, press the button"Ka"(Zone selector). The buzzer
rings once, the indicator "E" (Fridge indicator) illuminates, and then here comes the
temperature setting mode of the fridge.

"

Press the button"Ks"(Temperature adjustment button "-") every time, the buzzer
rings once, the set temperature of the fridge will be reduced by 1. The fridge tem-

temperature will display in the sequence of "9°C->8°C->7°C->6°C->5°C->4°C
->3°C->2°C->1°C".

Press the button"Ke"(Temperature adjustment button "+") every time, the buzzer
rings once, the set temperature of the fridge will be increased by 1. The fridge tem-
perature will display in the sequence of "1°C->2°C->3°C->4°C->5°C->6°C->7°C
->8°C->9°C".

(1) Norice

After setting the temperature, if there is no operation within 5 seconds, the system
will be automatically determined and save the set temperature.

Adjust the temperature for freezer

When the display screenis unlocked, press the button"Ks"(Zone selector). The buzzer
rings once, the indicator "F" (Freezer indicator) illuminates, and then here comes the

13
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temperature setting mode of the freezer.

Press the button "Ks"(Temperature adjustment button "-") every time, the buzzer
rings once, the set temperature of the freezer will be reduced by 1. The freezer
temoerature will disolay in the secuence of *-14°C->-15°C->-16°C->-17°C
->-18°C->-19°C->-20°C->-21°C->-22°C->-23°C->-24°C".

Press the button"Ks"(Temperature adjustment button "+") every time, the buzzer
rings once, the set temperature of the freezer will be increased by 1. The freezer
temperature will display in the sequence of "-24°C->-23°C->-22°C->-21°C
->-20°C->-19°C->-18°C->-17°C->-16°C->-15°C->-14°C".

(1) Norice

After setting the temperature, if there is no operation within 5 seconds, the system
will be automatically determined and save the set temperature.

Step 1 Download the hOn-App from the stores.

En : E . T T EXPUOEE 1T 0N
=

Step 2 Create your account in the Step 3 Follow pairing instructions
hOn-App or log in if you in the hOn-App.
already have an account.
B

Wi-Fifunction
1. Follow in App instructions to configure the Wi-Fi.

2. Once the Wi-Fiis configured and the connection established, the Wi-Fiicon "B" is
bright and fixed.

3.1f the Wi-Fihas already been configured, it will automatically reconnect according
to the configuration information if turns on the Wi-Fi.

4.To turn off the Wi-Fi, press Wi-Fi button "K1"and the Wi-Fiicon "B" turns off.

5.7To turn on the Wi-Fiand start the configuration, press Wi-Fibutton "K1" and the
Wi-Fiicon "B" starts flashing slowly. If want to configure Wi-Fi function, press the
button "K1" for 3 sec, the Wi-Fiicon flashes quickly and enters the configuration
mode. If want to turn off the Wi-Fi function, press button "K1" once The above steps
are repeated.

6. If the product has been configured and the Wi-Fifunction was turn off, the
refrigerator will not enter the configuration mode after reconnecting the power.



ECO function

1.  When the display screenis unlocked, press the button"Kz" (ECO function button),
the buzzer rings once, the indicator "C" (ECO function) illuminates, and then the
ECO function will be turned on.

2. Whenthe display screenis unlocked, press the button"Kz" (ECO function button),
the buzzer rings once, the indicator "C" (ECO function) goes off, and then the

ECO function will be turned off.

Holiday function

1.  When the display screenis unlocked, press the button"Ks" (Holiday function
button), the buzzer rings once, the indicator "D" (Hoiday function) illuminates,
and then the Holiday function will be turned on.

2. Whenthe display screenis unlocked, press the button"Ks" (Holiday function
button), the buzzer rings once, the indicator "D" (Holiday function) goes off,
and then the Holiday function will be turned off.

@ NOTICE

The Holiday function is mainly used for short-term travel and other life scenes,
and the fridge room must be emptied when use the holiday function.

2. Inthe Holiday function, the temperature of the fridge room will be higher (about
17 C), please pay attention to empty the food in the fridge room to avoid food
deterioration.

3. InHoliday function, the setting of "Fruit&Veg, QuickCool, 0°C Fresh" icons in My
zone will be switched off and the temperature of My zone cannot be adjusted.
The fridge compartment and My zone will displayin the previous setting once
exiting the Holiday function.

Super Cool function

1.  Whenthe display screenis unlocked, press the button"Ks" (Super Cool
selector), the buzzer rings once, the indicator “Q"(Super Cool function)
illuminates, and then the Super Cool function will be turned on.

2. Whentheindicator "O"(Super Cool function) illuminates, press the button "Ks"
(Super Cool selector), the buzzer rings once, the indicator "O"(Super Cool
function) goes off, and then the Super Cool function will be turned off.

3. Afterthe Super Cool functionis turned on, the refrigerator will automatically
turn off the function when it reaches the set temperature. If you want to exit
manually, you can press the button "Kg" (Super Cool selector) to turn it off.

—» Super Cool _,_, Super Cool



@ NOTICE

Under Super cool state, the fridge temperature cannot be adjusted. If either
button"Ks"(Temperature adjustment button "-") or button"Ks"(Temperature
adjustment button "+") is pressed to adjust the temperature of fridge, the
indicator "O"(Super Cool indicator) will flash with a prompt sound to indicate
that this operation cannot be carried out.

2. Inthe state of Super coolfunction, the Auto-set function cannot be turned
on at the same time due to different control modes. When you choose
one function that conflicts with another function, the original function will
automatically exit.

3. This function will be automatically disable after 4 hours.

Super Freeze function

1.  When the display screenis unlocked, press the button"Ks"(Super Freeze
selector), the buzzer rings once, the indicator”P" (Super Freeze function)
illuminates, and then the Super Freeze function will be turned on.

2. Whentheindicator"p" (Super Freeze function) illuminates, press the button“Ks"
(Super Freeze selector), the buzzer rings once, the indicator "p" (Super Freeze
function) goes off, and then the Super Freeze function will be turned off.

3. Afterthe Super Freeze functionis turned on, the refrigerator will automatically
turn off the function when it reaches the set temperature.If you want to exit
manually, you can press the button "Ks"(Super Freeze selector) to turnit off.

= Super Freeze ==& = Super Freeze =i

(1) Norice

1. Under Super Freeze state, the freezer temperature cannot be adjusted.

If either button "Ks"(Temperature adjustment button "-") or button“Ks"
(Temperature adjustment button "+") is pressed to adjust the temperature of
freezer, the indicator "P"(Super Freeze indicator) will flash with a prompt sou-
nd to indicate that this operation cannot be carried out.

2. Super Freeze functionis designed to keep nutrition value of frozen food, it will
be freeze food in the shortest time.If large quantities of frozen food are to be
frozen at one time.Meanwhile,Super Freeze function should be set 24hin a-
dvance to make the freezer own relatively low temperature and put food in. At
this time , the freezing speed of the freezer is improved , food can be frozen
quickly, the nutrition of food is effectively kept,and the storage becomes quite
convenient.

3. The Super Freeze function will automatically seitch off after 50 hours,The appli-

ance is then operated at the previously set temperature.

16



My Zone function select

When the display screenis unlocked, press the button "K7"(My Zone function select
button), the buzzer rings once, the indicator "L" (Fruit&Veg function) illuminates,
and then the Fruit&Veg function will be turned on. If either button "K 7"is pressed to
select the My Zone function,the buzzer rings once again,and the indicator "M" (Quick
Coolfunction)illuminates, and then the QuickCool function will be turned on. The My
Zone function options are "Fruit&Veg, QuickCool, and 0°C Fresh"in turn.

@ NOTICE

When the refrigerator is first powered on,the indicator”L " illuminates,the My Zone
are automatically set to QuickCool function. One of the three My Zone indicator
must be lit. When you select the My Zone function again, the previously lit My Zone
indicator cannot be selected. Only one of the three functions can be configured.
The three functions are mutually exclusive.

2. My Zone storage temperature setting number cannot be higher than the feidge
temperature setting number.

3. Toreduce the refrigerator compartment temperature use the 0°C Fresh function.
Toincrease it,use the Fruit &/eg function.

17
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My Zone drawer

The fridge compartment is equipped with a My Zone drawer. In accordance with the
food's storage demands, the most suitable temperature can be selected to get the
optimal nutritional value of the foods. Following modes are available.

Funciton Fruit&Veg

This function is suitable to store fruits and vegetables like apples and carrots, etc.

Function QuickCool
This function is suitable to store drinks like coke and beer, etc.

(1) NOTICE : Fruitsveg

Cold-sensitive fruits like pineapples, avocado, bananas, grapefruits and vegtables such
as potatoes, aubergines, beans, cucumbers, zucchini and tomatoes and cheese should

not be stored in the My Zone drawer.

Function 0 °C Fresh
This function sets the temperature in the My Zone drawer to 0°C. Suitable to store of fr-

esh food such as meat or instant products.Most foods stay fresh at 0°C,but not frozen.

@ NOTICE : 0°C Fresh

1. Due to different water contents of meat, some meat with more moisture will be
frozen at temperatures lower than 0°C.So “inmediately cut’meat should be stored
in My Zone drawer, with temperatures min 0°C.

2. When you chose 0°C Fresh set the temperature of the refrigerating compartment
in the low level (below 5 °C), in order to preserve your food in the optimal storage
environment.

Humidity Zone drawer

In this compartment the humidity level is highter than fridge compartment.Itis cont-
rolled automatinally by the systen and is suitable to store friuitsyegetable,salsads,etc.

@ NOTICE %@ —r !

Do not remove the plastic cover inside the
two zones.

2. They maintain the humidity.
3. Clod-sensitive fruits like pineapple,avocado, .
bananas, graperfruits are not recommended —— ,l
to be storedin these two drawers. k

00




[ I% w Multi-air-flow
M—‘ 1. Therefrigeratoris equipped with a
: SRR multi-air-flow system, with which cool
19" Q) air flows are located on every shelf
level. This helps to maintain a uniform
[ Hoter temperature to ensure that your food is
= ' ' kept fresher for longer.

Adjustable shelves

1. The height of the shelves can be
adjusted to fit your storage needs.

2. Torelocate a shelf, remove it first by
uplifting its hind edge 1 and pulling it
out@.

3. Toreinstallit, putit onthe lugs on both
sides and push it to the most rearward
position until the rear of the shelfis fixed

inside the slots in the sides

NOTICE

Ensure that all ends of a shelf are level.

Removable door racks/bottle holder

1. Thedoorracks can be removed for
cleaning:

2. Place hands on each side of the rack, lift it -
upwards 1) and pull it out 2.

3. Inordertoinsert the door rack, the above @
steps are carried out in reverse order.

(1) Norice

When the appliance is switched on, it may take up to 12 hours for the correct
temperatures to be reached.

Removable drawer ® ®

To remove the drawer out, pull out to the \ )
maximum extent (), lift and remove @). ya \
In order to insert the drawer, the above steps l

are carried out in reverse order. @

The Light

The LED interior light comes on when the door is opened. The performance of
the lights is not affected by any of the appliances other settings.
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Energy saving tips

@ Energy saving tips

>
| 4

v

VVYVYVYVYVY VY

Make sure the appliance is properly ventilated (see INSTALLATION).

Do notinstall the appliance in direct sunlight or in the near of heat sources (e.g.
stoves, heaters).

Avoid unnecessarily low temperature in the appliance. The energy consump-
tionincreases the lower the temperature in the appliance is set.

Functions like super Freeze consume more energy.

Allow warm food to cool down before placing it in the appliance.
Open the appliance door as little and as briefly as possible.

Do not overfill the appliance to avoid obstructing the air flow.
Avoid air within the food packaging.

Keep door seals clean so that the door always closes correctly.
Defreeze frozen food in the fridge storage compartment.

The most energy-saving configuration requires the appliance keep drawers,
food box and shelves on factory-fresh condition, and food should be places as
far as possible without blocking the air outlet of the duct.



Care and cleaning

& WARNING!

Disconnect the appliance from the power supply before cleaning.
Cleaning
Clean the appliance when only little or no food is stored.

The appliance should be cleaned every four weeks for good maintenance and to
prevent bad stored food odors.

& WARNING!

» Do not clean the appliance with hard brushes, wire brushes, detergent powder,
petrol, amyl acetate, acetone and similar organic solutions, acid or alkaline so-
lutions. Please clean with special refrigerator detergent to avoid damage.

» Do not spray or flush the appliance during cleaning.

» Do notuse water spray or steam to clean the appliance.

» Donotcleanthe cold glass shelves with hot water. Sudden temperature change
may cause the glass to break .

» Do nottouch theinside surface of the freezer storage compartment, especial-
ly with wet hands, as your hands may freeze onto the surface.

» Incase of heating check the condition of frozen goods.

Always keep the door gasket clean.

Clean the inside and housing of the applian-
ce with a sponge dampened in warm water and
neutral detergent.

1. Please scrub the interior and exterior of the

refrigerator, including door sealing, door rack,

glass shelves, boxes and so on, with a soft towel

or sponge dipped in warm water (you may add

neutral detergent into the warm water).

» 2. [If thereis liquid spilled, remove all the contaminated parts, directly rinse
with the flow water, dry and place it back into the fridge.

» 3. Ifthereis spilled cream (such as the cream, melting ice cream), please re-
move all the contaminated parts, put into the warm water with about 40 °C for
some time, then rinse with the flow water, dry and place it back into the fridge.

» 4. Incasesome small part or component gets stuck inside of the fridge (bet-
ween shelves or drawers), use small soft brush to release it. If you could not
reach the part, please contact Haier service

» Rinse and dry with soft cloth.
» Do notclean any of the parts of the appliance in a dishwasher.

» Allow at least 5 minutes before restarting the appliance as frequent starting
may damage the compressor.

Defrosting

The defrosting of the refrigerator and the freezer compartment are done
automatically; no manual operation is needed.



22

Care and cleaning

Replacing the LED-lamps
WARNING!

Do not replace the LED lamp yourself, it must only be replaced by either the
manufacturer or the authorised service agent.

The lamps adopts LED as its light source, featuring low energy consumption and
long service life. If there is any abnormality, please contact the customer service .
See CUSTOMER SERVICE.

Parameters of the lamps:
Refrigerator compartment:12 V. max 2 W

Freezer compartment:12 V max 2 W

Non-use for alonger period

If you do not use the appliance for a long time, AND you do not want to use the
Holiday-function:

Take out the food.
Unplug the power cord.
Clean the appliance as described above.

Keep the doors open to prevent the creation of bad odours inside.

(1) NoTice

Turn the appliance off only if strictly necessary.
Moving the appliance

1. Remove all food and unplug the appliance.

2. Secure shelves and other moveable parts in the fridge and the freezer with
adhesive tape.

3. Do nottilt the refrigerator more than 45° to avoid damaging the refrigerating
system.

& WARNING!

X Do notlift the appliance by its handles.
X Never place the appliance horizontally on the ground.



Troubleshooting

Many occuring problems could be solved by yourself without specific expertise. In
case of a problem please check all shown possibilities and follow below instructions
before you contact an after sales service. See CUSTOMER SERVICE.

& WARNING!

» Before maintenance, deactivate the appliance and disconnect the mains plug

from the mains socket.

» Electrical equipment should be serviced only by qualified electrical experts, be-

cause improper repairs can cause considerable consequential damages.

» A damaged supply should only be replaced by the manufacturer, its service

agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

Problem

Possible Cause

Possible Solution

The compressor
does not work.

The appliance
runs frequently or
runs for a too long
period of time.

Theinside of the
refrigerator is dirty
and/or smells.

+ Mains plugis not connect-
edin the mains socket.

+ Theapplianceisin the
defrosting cycle

+ Theindoor or outdoor
temperature is too high.

« The appliance has been off
power for a period of time.

« Adoor of the appliance is
not tightly closed.

» Thedoor has been opened
too frequently or for too
long.

» Thetemperature setting
for the freezer compart-
mentis too low.

+ Thedoor gasketis dirty,
worn, cracked or mis-
matched.

» Therequired air circulation
is not guaranteed.

The inside of the refrigera-
tor needs cleaning.

« Food of strong odouris
stored in the refrigerator.

+ Connect the mains plug.

+ Thisis normal for an automatic
defrosting

+ Inthis case, itis normal for the
appliance to run longer.

« Normally, it takes 8 to 12 hours
for the appliance to cool down
completely.

+ Close the door/drawer and
ensure the appliance is located
on alevel ground and thereis
no food or container jarring the
door.

+ Do not open the door/drawer
too frequently.

+ Setthe temperature higher
until a satisfactory refrigerator
temperature is obtained. It
takes 24 hours for the refriger-
ator temperature to become
stable.

+ Cleanthe door/drawer gasket
or replace them by the cus-
tomer service.

» Ensure adequate ventilation.

« Cleantheinside of there-
frigerator.
+ Wrap the food thoroughly.

23
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Troubleshooting

Problem

Possible Cause

Possible Solution

Itis not cold
enough inside
the appliance.

Itis too cold
inside the appli-
ance.

Moisture forma-
tion ontheinside
of the refrigerator
compartment.

Moisture accu-
mulates on the
refrigerators
outside surface
or between the
doors/door and
drawer.

Display light
work, but do not
feel cool.

The temperature is set too
high.

Too warm goods has been
stored.

Too much food has been
stored at one time.

The goods are too close to
each other.

A door/drawer of the appli-
ance is not tightly closed.
The door/drawer has been
opened too frequently or
for too long.

The temperature is set
too low.

The Super Freeze/Su-
per Cool functionis
activated or is running too
long.

The climate is too warm
and toodamp.

A door/drawer of the appli-
ance is not tightly closed.
The door/drawer has been
opened too frequently or
for too long.

Food containers or liquids
are left open.

The climate is too warm
and too damp.

The dooris not closed
tightly. The cold air in the
appliance and the warm air
outside it condensates.

[tisin the demo mode.

+ Resetthe temperature.

+ Always cool down goods be-
fore storing them.

+ Always store small quantities
of food.

« Leave agap between several
foods allowing air flowing.

» Close the door/drawer.

» Do not open the door/drawer
too frequently.

* Resetthe temperature.
« Switch off the Super Freeze/Su-
per Cool function

« Increase the temperature.
« Close the door/drawer.

« Do not open the door/drawer
too frequently.

« Lethotfoods cooltoroom
temperature and cover foods
and liquids.

e Thisis normalin damp climate
and will change when the hu -
midity decreases.

« Ensure that he door/drawer is
tightly shut.

Please note what conditionitis
in,if itisin Demo mode, exit it.
Exit: Hold the "ECO" button,
and click the "Super freeze"key
5timesin 5s.




Troubleshooting

Problem

Possible Cause

Possible Solution

Strongice and
frostin the freez-
er compartment.

The sides of the
cabinet and door
strip get warm.

The appliance
makes abnormal
sounds.

A slight sound
isto be heard
similar to that of
flowing water.

You will hear an
alarm beep.

You will hear a
faint hum.

The interior
lighting or cooling
system does not
work.

+ Thegoods were not ade-
quately packaged.

» Adoor/drawer of the appli-
ance is not tightly closed.

« Thedoor/drawer has been
opened too frequently or
for too long.

« The door/drawer gasket
is dirty, worn, cracked or
mismatched.

«  Something on the inside
prevents the door/drawer
to close properly.

« The applianceis not locat-
ed on level ground.

« The appliance touches
some object around it.

+ Thefridge storage com-
partment door is open.

« Theanti-condensation
systemis working

+ Mains plugis not connect-
ed in the mains socket.

+ The power supply is not
intact.

« ThelLED-lampis out of
order.

« Always pack the goods well.
» Close the door/drawer.

« Do not open the door/drawer
too frequently.

» Cleanthe door/drawer gasket
or replace them by new ones.

+ Reposition the shelves, door
racks, or internal containers to
allow the door/drawer to close.

e Thisisnormal.

« Adjustthe feetto level the
appliance.

« Remove objects around the
appliance.

e Thisisnormal.

e Close the door.

« This prevents condensation
andis normal

«  Connect the mains plug.

» Checkthe electrical supply to
the room. Call the local elec-
tricity company!

» Please call the service for
changing the lamp.
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Troubleshooting

To contact the technical assistance, visit our website: https:/corporate.haier-eu-
rope.com/en/

Under the section "website", choose the brand of your product and your country.
You will be redirected to the specific website where you can find the telephone
number and form to contact the technical assistance.

Power interruption

In the event of a power cut, food should remain safely cold for about 5 hours. Follow
these tips during a prolonged power interruption, especially in summer:

» Openthe door/drawer as few times as possible.

» Do not put additional food into the appliance during a power interruption.

» If prior notice of a power interruption is given and the interruption duration is
longer than 5 hours, make some ice and put it in a container in the top of the
refrigerator compartment.

» Aninspection of the goods is required immediately after the interruption.

» Astemperature in the refrigerator will rise during a power interruption or other
failure, the storage period and edible quality of food will be reduced. Any food
that defrosts should be either consumed, or cooked and refrozen (where suit-
able) soon afterwards in order to prevent health risks.

Memory function during power interruption

After restoration of power the appliance continues with the settings that were set
before the power failure.



Installation

Unpacking
& WARNING!

The appliance is heavy. Always handle with at least two persons.
Keep all packaging materials out of children’s reach and dispose them in an en-
vironmentally friendly mannerr.

X Take the appliance out of the packaging.
X Remove all packaging materials.

Environmental conditions

The room temperature should always be between 10° C and 43° C, since it can
influence the temperature inside the appliance and its energy consumption. Do
not install the appliance near other heat-emitting appliances (ovens, refrigerators)
Space suggestion

Suggested space when door is opened (Without cabinet door panel)

01 —— _
T
05 06 —||«
07
i ¢
0 T
«—> _v
03
04
HBW7519C
Model | pBw7519DT
o1 * 10 (Min.)/ 30 (Recommended)
95°
02 (Recommended)
03 43
04 583
05 515
06 -3
07 1210 (unit : mm)

* 01: From cabinet to rear of product.
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Installation

Product dimention

Model A(mm) B(mm) C(mm) D(mm) E(mm) F(mm) G(mm)
HBW7519C
HBW7519DT 540+2 550+2 1935+2 1133 745 662 618

(1) Norice

+ The specified energy consumption is based on the condition of a 10 mm gap from

cabinet to rear of product. The product will work properly even with a gap which is
less than 10 mm, however it consumes slightly more energy.

+ We recommend using a cabinet that is 19mm thick with hinges less than 17mm thick.
- The measurements in the abovetable may differ, depending on the measuring method.

. Forbuilt-ininstallation, see the Installation Guide.

Ventilaton cross-section

To achieve sufficient ventilation of the appliance for safety reasons,the information

of the required ventilation cross sections must be observed.

200cm2—>\*{1
t
t

200cmZ— 3 K
200cmi— 3 /\
< A

B

A :Air inlet 2200cm?Ventilation options
B :Air outlet 2200cm?Ventilation options

B1

D

B2

D

A1

A2




Installation

Cabinet dimension

2.

Socket >

/I\CAUTION!

Any product failure due to the following is
not covered by the Warranty.

. 1. Improper site conditions or incorrect
A c abinet sizes.
Max 2100mm T/ g 2. Defective cabinet.
| E 3. Mistakes by the installer or the user.

Clearance
See the pictures and tables below for space requirements for installation.
Model . 5 c B = Remark
(mm) [ (mm) [ (mm) [ (mm) [ (mm)
Min. 560 1941 560 Hinge : 17mm
::a;:igg-r Recommend 50 400 580 1943 562
Max. - 1945 | 568

29
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Installation ﬂ

(1) NoTice

01

03

—||—

> | ——>

02

«—
<+

- Ifthe width of a cabinet is larger than 568mm, the gasket (between the refrigerator
and the cabinet) can become loose.

- Ifthe cabinet is higher than the maximum dimension ( 1945 mm), you must use ot-
her finishing materials to fill the gap.

NOTICE

Toinstalla cabinetrequiring a 4 mm
gap(03), see the cabinet reference
table below.

A. Lower edge of the front panel above
the air ventilation

B. Front panel overhang

Model

HBW7519C
HBW7519DT

01

Min.1191+B
Max.1269+B

02

Min. 662+A
Max. 740+A

03

4 mm (fridge and freezer cabinet door panel gap)

(unit : mm)



Installation

Maximal permissible weight of the unit fronts

Fitted unit fronts that execeed the per-

missible weight may cause damage and
resultin functional impairment of the h-
inges.

1500-1750 mm| 22
A Weight | 720-1400mm | 19

(kg) Al 15
A2 15

Consideration for socket outlet location and required space

<2100mm

A

A

2590mm

=560mm|

(1) Norice

If you install the refrigerator in a cabinet
with a 560 mm depth, make sure the
power cordis arranged on a side of the
refrigerator before plugging into a power
socket. If the power cordisint he rear

of the refrigerator, it could decrease the
energy efficiency.

31
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Installation ﬂ

Waiting time

To the maintenance-free lubrication oil is
located in the capsule of the compressor.
This oil can get through the closed pipe
system during slanting transport. Before
connecting the appliance to the power
supply you have to wait at least 2 hours so
that the oil runs back into the capsule.

Electrical connection

Before each connection check if:

» power supply, socket and fusing are appropriate to the rating plate.
» the power socketis earthed and no multi-plug or extension.

» the power plugand socket are strictly according.

Connect the plug to a properly installed household socket.

& WARNING!

To avoid risks a damaged power cord must be replaced by the customer service
(see warranty card).



Technical data

Product fiche according to regulation EUNo.2019/2016

Brand Haier Haier
Model name/identifier HBW7519C HBW7519DT
Category of the model Re:ieg:Zrzfor Re::iegeezrs‘rcor
Energy efficiency class C D
Annual energy consu- 156 190
mption(kWh/year)(1)

Total volume(L) 300 300
Volume refrigerator(L) 214 214
Volume freezer(L) 86 86
Volume chiller section(L) / /
Volume auto ice maker(L) / /

Star rating 4 4

Temperature of other

Non applicable

Non applicable

compartments>14°C

Frost-free system Yes Yes
Freezing capacity(kg/24h) ) 8
Climate rating(2) SN/N/ST/T SN/N/ST/T
Noise emission class and B B
airborne acoustical noise 32 32
emissions(db(A)re1pW)

Temperature rise time(h) 12 10

Ice making capacity / /

Type of appliance Built-in Built-in

33
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Technical data

Model name

Energy efficiency class

HBW7519C

C

HBW7519DT

D

Explanations:
*Yes, featured

(1) Based on the results of the standards conformance test over 24 hours. The
actual consumption depends on the use and the location of the appliance.

(2) Climate rating SN: This appliance is intended for use in an ambient temperature

of between + 10°C and +32°C

Climate rating N: This appliance is intended for use in an ambient temperature

of between + 16°C and +32°C

Climate rating ST: This appliance is intended for use in an ambient temperature

of between + 16°C and +38°C

Climate rating T: This appliance is intended for use in an ambient temperature

of between + 16°C and +43°C

Additional technical data

Voltage / Frequency 220-240V ~/ 50Hz
Input current (A) 2

Main fuse (A) 16
Coolant R600a
Dimensions (H/W/D inmm) 1935/540/550




Customer service

We recommend our Haier Customer Service and the use of original spare parts.

If you have a problem with your appliance, please first check section TROUBLE-
SHOOTING.

If you cannot find a solution there, please contact

your local dealer or

our European Call Service-Center (see listed phone numbers below) or

the Service & Support area at www.haier.com where you can activate the service
claimand also find FAQs.

vvyyy

To contact our Service, ensure that you have the following data available.
The information can be found on the rating plate.

Model
Serial No.

Also check the Warranty Card supplied with the product in case of warranty.

European Call Service-Center

Country* Phone number  Costs

Haier Italy (IT) 199100912

Haier Spain (ES) 902509 123

Haier Germany (DE) « 14 Ct/Min Landline

01805393999 . max 42 Ct/Min Mobile

Haier Austria (AT) + 14,53 Ct/Min Landline
0820001 205 *  max 20 Ct/Min all others

Haier United Kingdom (UK)
03330038122

Haier France (FR) 0980 406 409
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Customer service

* For other countries please refer to www.haier.com
Haier Europe Trading Srl

Branch UK

Westgate House, Westgate, Ealing

London, W5 1YY

*Duration of the guarantee of the refrigerating appliance:

Minimum guarantee is: 2 years for EU Countries, 3 years for Turkey, 1 year for UK, 1
year for Russia, 3 years for Sweden, 2 years for Serbia, 5 years for Norway, 1 year for
Morocco, 6 months for Algeria, Tunisia no legal warranty required.

*The period of spare parts for the repair of the appliance:

Thermostats, temperature sensors, printed circuit boards and light sources are
available for a minimum period of seven years after placing the last unit of the model
on the market.

Door handles, door hinges, trays and baskets for a minimum period of seven years
and door gaskets for a minimum period of 10 year, after placing the last unit of the
model on the market.

*For further information about the product, please consult https:/eprel.ec.europe.
eu/ or scan the QR on the energy label supplied with the appliance.
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n Dékujeme

Dékujeme vam, ze jste si koupili vyrobek znacky Haier.

Pred pouZitim spotfebice si pozorné prectéte tyto pokyny. Obsahuji dilezité
informace, které vam pomohou co nejlépe vyuzit spotrebic a zajistit jeho bezpecnou
a spravnou instalaci, pouzivani a Udrzbu.

Uschovejte tuto prirucku na praktickem miste, abyste do ni mohli kdykoli nahlédnout
ohledné bezpecného a spravneho pouzivani spotfebice.

Pokud spotfebi¢ prodavate, vénujete nebo nechavate ve starém domeg, predejte
spole¢né s nim takeé tuto pfirucku, aby se mohl novy viastnik seznamit se spotfebicem
a precisti sibezpecnostnivarovani.

Prislusenstvi

Zkontrolujte prislusenstvi a literaturu podle tohoto seznamu:

S -

Formana Zasobnik Energeticky Zaruenilist UZivatelska
kostky ledu na vejce Stitek prirucka
S x Q &
X2 v x4
Sroub Kryt Houbovita Vodicilista Sestava
podlozka kolejnicek
Pevna deska Kryt zavésu Pevna deska ll
lﬁ;&g.:g—_é;r‘l ﬁ
Horni pevna deska Dolni kryt Dolni bo¢ni kryt

5 =2

Tésnicipas Houbovite Dolni kryt
tésnéni zavesu



Bezpecnostniinformace

& VAROVANI - Dtlezité bezpe&nostni

informace

1 UPOZORNENI - Vieobecné informace
a tipy

(&) Informace tykajici se zivotniho prostredi

Likvidace

Pomahejte chranit zivotni prostfedi a lidské zdravi. Vlozte obalovy
material do vhodnych kontejnerl pro recyklaci. Pomahejte recyklovat
odpadni elektrickeé a elektronické spotrebice. Spotrebic¢e oznacené
[ ] timto symbolem nevyhazujte do domovniho odpadu. Zaslete vyrobek
do mistniho recyklacniho zavodu, nebo se obratte na vas obecni Urad.

& VAROVANI!

Nebezpediporanéni nebo uduseni!

Chladiva a plyny vyZzaduiji profesionalni likvidaci. Zajistéte, aby se potrubi chladiciho
okruhu neposkodilo, nez bude nalezite zlikvidovano. Odpojte spotrebi¢ od sitového
napajeni. Odstfinnéte sitovy kabel a zlikvidujte ho. Odstrante police a prihradky,
stejné jako zapadku a tésnéni dvirek, aby nedoslo k uzavfeni déti a domacich zvirat
uvnitr spotrebice.



D Bezpeénostniinformace

Pred prvnim zapnutim spotrebice si prectéte nasledujici rady tykajici
se bezpeclnostil:

&VAROVANI’ !

Pred prvnim pouzitim

> Ujistéte se, Ze pfipreprave nedoslo k zadnému poskozeni.

» Pred instalaci spotrebic¢e pockejte alespon dvé hodiny, aby byla zaru¢ena plna ucinnost
okruhu chladiva.

» Se spotrebicem vzdy manipulujte alespon ve dvou osobach, protoze je tézky.

» Odstrante veskery obalovy material, uschovejte ho mimo dosah déti a zlikvidujte
ho zplisobem Setrnym k Zivotnimu prostredi.

» Nez do spotrebice vlozite jakékoli potraviny, vycistéte jeho vnitfniivnéjsi povrchy vodou
a slabym saponatem.

» Po vyrovnani a vycisteni pockejte alespori 2—5 hodin, nez spotrebi¢ pfipojite k napajeni.
Viz ¢ast INSTALACE.

» Nez naplnite prostory potravinami, nejprve je nechte ochladit na vysoké nastaveni.
Funkce Power-Freeze pomdze rychle ochladit prostory.

» Teploty chladnicky a mraznicky jsou automaticky nastaveny na 5°C a-18 °C.
Jedna se o doporucené nastaveni. V pripadé potfeby mizete tyto teploty
zménit ruéné. Viz NASTAVENI TEPLOTY.

Instalace

» Spotfebi¢ by se mel umistit do dobre vétrane mistnosti. Nad spotrebicem a kolem
né&j zajistéte volny prostor alesporn 10 cm.

» Nikdy neumistujte spotrebic do vihkého prostoru nebo na misto, kde by na néj
mohla stfikat voda. Vodu a skvrny odstrante a vysuste mekkou, Cistou latkou.

» Neinstalujte spotrebic na primé slunecni svétlo nebo do blizkosti zdrojd tepla
(napf. sporakd nebo ohfivacad).

» Nainstalujte spotfebi¢ na misto odpovidajicijeho velikost a pouzivani a vyrovnejte ho.

P> Zajistéte, aby nic nezakryvalo vétraciotvory ve spotfebicinebo v konstrukci pro vestaveni.

» Ujistéte se, ze parametry elektrického napajeni se shoduji s Udaji na vyrobnim Stitku.
V opac¢ném pripadé kontaktujte elektrikare.

» Spotrebi¢ pracuje s napajenim 220-240 VAC/50 Hz. Nenormalni kolisani napéti mize
zpUisobit, Ze spotrebi¢ se nespusti, nebo se poskodi reguldtor teploty ¢i kompresor,
pripadné se mlze za chodu ozyvat neobvykly hluk. V takovém pfipadé by se mél
nainstalovat automaticky regulator.

» Nepouzivejte rozbocovaci adaptéry ani prodluzovaci kabely.

Neumistujte za spotrebic prenosne rozbocovaci zasuvky ani prodluzovaci kabely.

P> Ujistéte se, ze napajeci kabel neni zachycen chladni¢kou. Neslapejte na napajeci kabel.

v



Bezpecnostniinformace

&VAROVANI’!

» K napajeni pouzijte samostatnou, snadno pristupnou uzemnenou zasuvku.
Tento spotrebic musibyt uzemnény.
Pouze pro Spojené kralovstvi: Napajeci kabel spotrebice je vybaven trojpolovou
zastrékou (s uzemnénim), kterd se zapojuje do standardni trojpdlové zasuvky
(s uzemnénim). Nikdy neodrezavejte ani nedemontujte treti kolik (uzemnéni).
Zastrcka by méla byt pristupnai po instalaci spotrebice.

» Neposkodte okruh chladiva.

Kazdodenni pouzivani

» Tento spotrebic mohou pouzivat déti starSi osmi let a osoby s omezenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo osoby nezkusené
aneznale za predpokladu, ze maji zajisteny dohled nebo byly pouceny
o0 bezpecném pouzivani spotfebic¢e a chapou souvisejici rizika.

» Deéti ve veku od 3 do 8 let mohou spotrebic plnit a vyprazdnovat, ale nesmeji
jej Cistit aniinstalovat.

» Zabrante detem mladSim 3 let v pristupu ke spotrebici, pokud nejsou pod
nepretrzitym dozorem.

» Deétisise spotrebicem nesmeji hrat.

» Jestlize v blizkosti spotrebice unika chladny plyn nebo jiny hoflavy plyn, vypnéte
ventil unikajiciho plynu, otevrete dvere a okna a neodpojujte zastrcku napajeciho
kabelu chladnic¢ky nebo jakéhokoli jineho spotrebice od zasuvky.

» Upozormujeme, ze spotrebic je nastaven na provoz pri urcitem rozsahu teplot
mezi 10 a 43 °C. Spotrebi¢ nemusi radné fungovat, pokud je po dlouhou dobu
vystaven teplotam nad nebo pod indikovanym rozsahem.

» Nepokladejte na horni stranu chladnicky nestabilni predméty (tézké predméty,
nadoby naplnéné vodou), aby se predeslo zranéni zplisobenému padem nebo
elektrickym proudem v dsledku styku s vodou.

» Netahejte za police ve dvirkach. Dvirka by se mohla vychylit, mohla by se vytahnout
police na lahve nebo by se spotfebi¢ mohl prevrhnout.

» Otvirejte a zavirejte dvirka pouze pomoci madel. Mezera mezi dvitky a mezi
dvirky a skfini je velmi uzka. Nedavejte do téchto mist ruce, abyste si nepfiskfipli
prsty. Dvirka chladnicky otvirejte nebo zavirejte pouze v pripade, ze v dosahu
jejich pohybu nestoji zadné déti.



D Bezpeénostniinformace

&VAROVANI'!

» Ve spotrfebicinebo vjeho blizkosti neskladujte aninepouzivejte hoflave, vybusné
nebo korozivni latky.

» Ve spotrebici neskladujte léky, bakterie ani chemické latky. Tento spotrebic
jeurCen k pouziti v domacnosti. Nedoporucuje se skladovat materialy,
ktere vyzaduji pfesne stanovene teploty.

» Do mraznicky nikdy neukladejte tekutiny v lahvich nebo plechovkach
(kromé vysokoprocentnich lihovin), a zejména napoje sycené oxidem
uhlicitym, protoze by béhem mrazeni praskly.

» Pokud se v mraznicce zvysiteplota, zkontrolujte stav potravin.

» Nenastavujte zbytecné nizkou teplotu ve vnitfnim prostoru chladnicky.

Pri vysokém nastaveni miZe teplota klesnout do zapornych hodnot.
Pozor: Lahve mohou prasknout

» Nedotykejte se mrazenych potravin mokryma rukama (noste rukavice). Zejména
nejezte nanuky bezprostredne po vyjmutiz prostoru mraznicky. Hrozinebezpeci
primrznuti nebo vzniku omrzlin. PRVNI POMOC: ihned umistéte zasazené misto
pod tekouci studenou vodu. Neodtrhujte!

» Za provozu se nedotykejte vnitfniho povrchu ulozného prostoru mraznicky,
zejmeéna ne mokryma rukama, protoze by mohly pfimrznout k povrchu.

» V pripadé vypadku napajeni nebo pred cisténim odpojte spotfebic od napajeni.
Pred opetovnym spusténim spotrebice pockejte alespon 7 minut, protoze Caste
spousteni by mohlo poskodit kompresor.

» Uvnitr prostoru pro skladovani potravin ve spotrebici nepouzivejte elektricka
zatizeni, pokud se nejedna o zafizeni doporu¢ené vyrobcem. Udrzba/&isténi

» Jestlize jsou Cisténi a udrzba provadény détmi, je nutne na ne dohlizet.

» Pred zahajenim jakeékoli pravidelné udrzby odpojte spotrebi¢ od elektrického
napajeni. Pfed opétovnym spustéenim spotrebice pockejte alesport 5 minut,
protoze Casté spousteni by mohlo poskodit kompresor.



Bezpecnostniinformace

ZESVAROVANH

» Priodpojovani spotrebice od napajeni drzte zastrcku, nikoli kabel.

> Necdistéte spotrebi¢ tvrdymi kartaci, draténymi kartadi, praskovymi Cisticimi
prostfedky, benzinem, amylacetatem, acetonem a podobnymi organickymi
roztoky a kyselymi nebo zasaditymi roztoky. K cisténi pouzijte specialni Cistici
prostredek na chladnicky, aby se zamezilo poskozeni.

» Neseskrabavejte namrazu a led ostrymi pfedmeéty. Nepouzivejte spreje,
elektrické ohrivace jako fén navlasy, parniCistice anijiné zdroje tepla, aby nedoslo
k poskozeni plastovych soucasti.

» Krozmrazovani nepouzivejte mechanicke nastroje anijine prostredky.
Pouzivejte pouze prostfedky doporucené vyrobcem.

» Pokud se poskodi napajeci kabel, vymeénu musi provest vyrobce, jeho servisni
zastupce nebo osoba s podobnou kvalifikaci, aby se vyloucilo riziko.

» Nepokousejte se opravovat, rozebirat nebo upravovat spotrebic vlastnimi silami.
Je-linutna oprava, obratte se na nas zakaznicky servis.

» Alespon jednou za rok odstrante prach ze zadni strany spotrebice,
aby se predeslo nebezpeci pozaru a nezvysovala se spotreba energie.

» Béhem cisténina spotrebic nestfikejte anijej neoplachuijte.

» K cistenispotrebice nepouzivejte vodni postrik ani proud vody.

» Necistéte chladne sklenéne police horkou vodou. Nahla zména teploty
by mohla zpUsobit, ze sklo praskne.

Informace o plynném chladivu

ZSSVAROVANH

Spotrebi¢ obsahuje horlavé chladivo ISOBUTAN (R600a). Ujistéte se, Ze béhem
prepravy nebo instalace nedoSlo k poskozeni okruhu chladiva. Unikajici chladivo
by mohlo zpUsobit zranéni oci, nebo by se mohlo vznitit. Pokud dojde k poskozen,
nepriblizujte se s otevienym plamenem, dikladné vyvétrejte mistnost a nezapojujte
ani neodpojujte napajeci kabely tohoto ¢ijinych spotrebicl. Informuijte zékaznicky servis.
V pripadé zasazZeni oci chladivem dtikladné vyplachnéte oci pod tekouci vodou
aihned zavolejte ocnimu lekari.
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Urcené pouziti

Urcené pouziti

Tento spotrebicje urcenk chlazeniamrazenipotravin. Je urcen vyhradne k pouzivani
v domacnostech a podobnych oblastech, jako jsou kuchynky pro personal
v obchodech, kancelafich a na dalsich pracovistich, chalupy a hotely, motely a dalsi
obytné objekty, kde je pouzivaji zakaznici, stejné jako ubytovaci zafizeni typu
penzionu se snidani a cateringove sluzby. Neniurcen k pouzivani v komercnim nebo
primyslovém prostredi. Na spotfebi¢i neprovadéjte zadné zmény nebo Upravy.
Pouzivani k jinému nez urc¢enému ucelu mize predstavovat nebezpedi a vést
ke ztraté platnosti zaruky.

Normy a smérnicec €

Tento vyrobek splhuje pozadavky vsech platnych smérnic ES s odpovidajicimi
harmonizovanymi normami, které stanovi pouzivani oznaceni CE.



Popis vyrobku

@ UPOZORNENI

Vzhledem k technickym zménam a riznym modeltim nemusi nékteré obrazky v této
prirucce presne zobrazovat vas model.

l == T

1 — 6
D [*** QFROST:

HUMIDITYFONE \ \

MYZONE 8
} 9
10
11
— 5]
HBW7519C/HBW7519DT
A: Prostor chladnicky B: Prostor mraznicky

Prihradka na vino 9  Horni zasuvka mraznicky
Kanal chlazeného vzduchu 10 Prostfedni zasuvka mraznicky
Sklapécipolice 11 Spodnizasuvka mraznicky

Bé&zné police

Zasuvka Humidity Zone

Uzavfend nadoba (POUZE HBW7519C)
Drzak lahvi

Zasuvka My Zone

00N AN WWN
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Ovladaci panel

Ovladaci panel

A T C D TF G H K T M N T p T
Wi-Fi ECO Holiday Zone 4 — 4 My Zone Super Cool Super Freeze 3s Unlock
K1 Kz Ks Ka Ks 5 K7 Ks Kg Kio
Indikatory: Tlacitka:
A Spojeni s mobilni aplikaci Ky Tlacitko nastaveni Wi-Fi
B Funkce Wi-Fi Kz Tlacitko funkce ECO
C Funkce ECO Kz Tlacitko funkce Holiday
D Funkce Holiday Ks Tlacitko vyberu zony
E Indikator chladnicky Ks Tlacitko Nastaveniteploty ,-"
F Indikator mraznicky Ke Tlacitko Nastaveniteploty ,+"
G Nastaveniteploty ,-" K; Tlacitko vybéru funkce My Zone
H Baktericidni funkce Ks Tlacitko vybéru Super Cool
| Displejintenzity Kg Tlacitko vybéru Super Freeze

J Zobrazeniteploty

K Nastaveniteploty ,+"
L Funkce Fruit&Veg

M Funkce QuickCool

N Funkce 0°C Fresh

O Funkce Super Cool

P Funkce Super Freeze
Q Zamknuti a odemknuti

Dotykova tlacitka

Kio Tladitko zamknuti a odemknuti

Na ovladacim panelu jsou dotykova tlacitka, ktera reaguijijiz na lehky dotyk prstem.

Zapinani/vypinani spotrebice
Spotfebic se spustiihned po pripojeni k napajeni.

Pri prvnim zapnuti chladnicky se rozsviti indikator ,J" (ukazatel teploty). Teploty
chladnicky a mraznicky jsou automaticky nastaveny na 5 °C. Rozsviti se indikator ,M"

(ukazatel QuickCool).

Zony My Zone se automaticky nastavi na funkci QuickCool.

Pravdépodobneé je aktivni zamek panelu.




[:] UPOZORNENI

Kdyz se spotrebi¢ zapne poté, co byl odpojen od napajeni, mdze trvat az 12 hodin,
nez dosahne spravne teploty.

Pred vypnutim vyprazdnéte spotfebi¢. Chcete-li spotfebi¢ vypnout, vytdhnéte
napajeci kabel ze sitove zasuvky.

Zamknuti/odemknuti panelu

Automaticky zamek: Pokud budou dvifka chladnicky a mraznicky zaviena, a béhem
30 sekund nedojde k zadné manipulaci s klicem, displej automaticky zhasne a zamkne se.

Ru¢ni zamykani: Kdyz je obrazovka displeje odemcena, stisknéte tlacitko ,Kip"
(3S Unlock) a podrzte ho 3 sekundy, ozve se jeden zvukovy signal, rozsviti se indikator
.Q" (Zamek panelu) a displej se zamkne.

Odemknuti: KdyZ je obrazovka displeje zamcena, stisknéte tlacitko K" (3S Unlock)
a podrzte ho 3 sekundy, ozve se jeden zvukovy signal, indikator ,Q" (Zamek panelu)
zhasne a displej se odemkne.

Nastaveni teploty

Vnitfni teploty jsou ovliviiovany nasledujicimi faktory:

Okolni teplota, Cetnost otvirani dvifek, mnoZstvi uloZzenych potravin a instalace
spotrebice.

Nastaveni teploty v chladni¢ce

Kdyz je obrazovka displeje odemcend, stisknéte tlacitko ,K4" (Voli¢ zony). Ozve se jeden
zvukovy signal, rozsviti se indikator ,E" (Indikator chladnicky) a potom se spusti rezim
nastaveni teploty chladnicky.

Pri kazdém stisknuti tlacitka .Ks" (Tlacitko nastaveni teploty ,-") se ozve jeden zvukovy
signal a nastavena teplota chladnicky se snizi o 1 stupen. Teplota chladnicky se bude
zobrazovatv poradi,9 °C->8°C->7 °C->6°C->5°C->4°C ->3°C->2°C->1°C".

Pri kazdéem stisknuti tlac¢itka ,Ke" (Tlacitko nastaveniteploty ,+") se ozve jeden zvukovy
signal a nastavena teplota chladnicky se zvysi o 1 stupen. Teplota chladnicky se bude
zobrazovatv porfadi,1°C->2°C->3°C->4°C->5°C->6°C->7 °C->8 °C->9°C".

[:j UPOZORNENI

Pokud po nastaveniteploty neprobéhne do 5 sekund zadna akce, systém automaticky
urci a ulozi nastavenou teplotu.

Nastaveni teploty v mrazni¢ce

Kdy?Z je obrazovka displeje odemcend, stisknéte tlacitko ,K4" (Voli¢ zony). Ozve se jeden
zvukovy signal, rozsviti se indikator ,F" (Indikator mraznicky) a potom se spusti rezim
nastaveni teploty mraznicky.

13
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D Pouzivani

Pri kazdém stisknuti tlacitka ,Ks" (Tlacitko nastaveni teploty ,-") se ozve jeden
zvukovy signal a nastavena teplota mraznicky se snizi o 1 stupen. Teplota mraznicky
se bude zobrazovat v poradi ,-14 °C->-15°C->-16°C->-17°C ->-18°C->-19°C->

-20°C->-21°C->-22°C->-23°C->-24°C"

Pri kazdém stisknuti tlacitka Kg" (Tlacitko nastaveni teploty ,+") se ozve jeden
zvukovy signal a nastavena teplota mraznicky se zvysio 1 stupen. Teplota mraznicky
se bude zobrazovat v poradi ,-24 °C->-23°C->-22°C->-21°C ->-20°C ->-19°C->
-18°C->-17°C->-16°C->-15°C->-14°C"

@ UPOZORNENI

Pokud po nastaveni teploty neprobehne do 5 sekund zadna akce,
systém automaticky urcia ulozi nastavenou teplotu.

Krok1 Stahnéte siaplikacihOn z obchodu s aplikacemi.

EXPUCEE 1T O

P"‘ L‘_'-_-m;n-:;;Ie Flay i ":"I-'*F‘ -'-.r.-'.:r-:-

== AppGallery

Krok 2  Vytvorte silcet vaplikacihOn, | Krok 3 Ridte se pokyny pro parovani
nebo se prihlaste, pokud jiz v aplikacihOn.

mate ucet.

-1

Funkce Wi-Fi

1. Nakonfigurujte sit Wi-Fi podle pokyn( v aplikaci.

2. Jakmile je sit Wi-Finakonfigurovana a navaze se spojeni, rozsviti se ikona ,B" a bude
nepferusovane svitit.

3. Pokudjejiz sit Wi-Fi nakonfigurovana, po jejim zapnuti se spojeni navaze automaticky
podle konfigura¢nich informaci.

4. Chcete-livypnout Wi-Fi, stisknéte tlacitko Wi-Fi ,K1" a ikona Wi-Fi ,B" zhasne.

5. Chcete-li zapnout Wi-Fi a zahdjit konfiguraci, stisknéte tlac¢itko Wi-Fi ,K1" a ikona Wi-Fi ,B"
zac¢ne pomalu blikat. Pokud chcete konfigurovat funkci Wi-Fi, stisknéte na 3 sekundy tlacitko
.K1" ikona Wi-Fi rychle zablika a prejde do konfiguracniho rezimu. Pokud chcete funkci Wi-Fi
vypnout, stisknéte jednou tlacitko ,K1". VySe uvedene kroky se opakuji.

6. Pokud byl spotrebi¢ nakonfigurovan a funkce Wi-Fibyla vypnuta, chladni¢ka po opétovném
pfipojeni k napajeni do reZzimu konfigurace nevstoupi.



Funkce ECO

1.

Kdyz je obrazovka displeje odemcend, stisknéte tlacitko K," (Tlacitko funkce
ECO), ozve se jeden zvukovy signadl, rozsviti se indikator ,C" (Funkce ECO)
a potom se zapne funkce ECO.

Kdyz je obrazovka displeje odemcena, stisknéte tlacitko ,K," (Tlacitko funkce
ECO), ozve se jeden zvukovy signal, indikator ,C" (Funkce ECO) zhasne a potom
se funkce ECO vypne.

Funkce Holiday

1.

Kdyz je obrazovka displeje odemcena, stisknéte tlacitko ,Ks" (Tlacitko funkce
Holiday), ozve se jeden zvukovy signdl, rozsviti se indikator ,D" (Funkce Holiday)
a potom se zapne funkce Holiday.
Kdyz je obrazovka displeje odemcena, stisknéte tlacitko ,Ks" (Tlacitko funkce
Holiday), ozve se jeden zvukovy signdl, indikator ,D" (Funkce Holiday) zhasne
a potom se funkce Holiday vypne.

@ UPOZORNENI

Funkce Holiday se pouziva hlavné pro kratkodobe cestovaniajiné zivotnisituace.
Pri pouziti funkce Holiday je nutné vyprazdnit prostor chladnicky.

Pri zapnuté funkci Holiday bude teplota v prostoru chladnicky vyssi

(kolem 17 °C); pamatujte na to, Ze je nutné vyndat potraviny z prostoru
chladni¢ky, aby se nezkazily.

Pfi zapnuté funkci Holiday zhasnou ikony nastaveni ,Fruit&Veg, QuickCool,
0°C Fresh" v My Zone a teplotu My Zone nelze nastavovat. Po opusténi funkce
Holiday se zobrazi predchozi nastaveni prostoru chladnicky a My Zone.

Funkce Super Cool

1.

Kdyz je obrazovka displeje odemcend, stisknéte tlacitko ,Ks" (Voli¢ Super Cool),
ozve se jeden zvukovy signal, rozsviti se indikator ,O" (Funkce Super Cool)
a potom se zapne funkce Super Cool.

Kdyz svitiindikator ,O" (Funkce Super Cool), stisknéte tlacitko ,Ks" (Voli¢ Super Cool),
ozve se jeden zvukovy signdl, indikator ,O" (Funkce Super Cool) zhasne a potom
se funkce Super Cool vypne.

Po zapnuti funkce Super Cool a dosazeni nastavené teploty chladni¢ka funkci
automaticky vypne. Pokud chcete funkci ukondit ru¢né, muazete ji vypnout
stisknutim tlacitka ,Kg" (Voli¢ Super Cool).

=p Super Cool _>_> Super Cool g
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“ Pouzivani

@ UPOZORNENI

Ve stavu Super Cool nelze nastavovat teplotu chladnicky. Pokud stisknete
tlacitko .Ks" (Tlacitko nastaveni teploty ,-") nebo tlacitko ,Ks" (Tlac¢itko nastaveni
teploty ,+") pro nastaveni teploty chladnicky, indikator ,O" (Indikator Super Cool)
zacne blikat a ozve se zvukovy signal, coz signalizuje, ze tento ukon nelze provest.

. Ve stavu funkce Super Cool nelze soucasné zapnout funkci Auto-set z divodu

rliznych rezimd fizeni. Pokud zvolite funkci, kterou nelze spustit soubézné s jinou
funkci, pGvodni funkce se automaticky ukondi.

. Tato funkce se automaticky vypne po 4 hodinach.

Funkce Super Freeze

1.

Kdyz je obrazovka displeje odemcen, stisknéte tlacitko ,K9" (Voli¢ Super Freeze),
ozve se jeden zvukovy signdl, rozsviti se indikator ,P" (Funkce Super Freeze)
apotom se zapne funkce Super Freeze.

Kdyz svitiindikator ,P" (Funkce Super Freeze), stisknéte tlacitko ,Kq" (Voli¢ Super
Freeze), ozve sejeden zvukovy signdl, indikator ,P" (Funkce Super Freeze) zhasne
a potom se funkce Super Freeze vypne.

Po zapnuti funkce Super Freeze a dosazeni nastavené teploty chladni¢ka funkci
automaticky vypne. Pokud chcete funkci ukondit ru¢né, muizete ji vypnout
stisknutim tlac¢itka ,K9" (Voli¢ Super Freeze).

— Super Freeze mp- ‘ = Super Freeze =

@ UPOZORNENI

1.

Ve stavu Super Freeze nelze nastavovat teplotu chladnicky. Pokud stisknete
tlacitko ,Ks" (Tlacitko nastaveni teploty ,-") nebo tlacitko ,K6" (Tlacitko nastaveni
teploty ,+") pro nastaveni teploty mraznicky, indikator ,P" (Indikator Super Freeze)
zacne blikat a ozve se zvukovy signal, coz signalizuje, ze tento Ukon nelze provest.
Funkce Super Freeze je navrzena tak, aby zachovala nutri¢ni hodnotu
zmrazenych potravin, a umoznuje zmrazit potraviny v co nejkratsi dobé.
Pokud je nutné najednou zmrazit velké mnozstvi potravin, funkce Super Freeze
by se méla zapnout 24 h predem, aby méla mraznicka pomérne nizkou teplotu pro
vlozeni potravin. Rychlost zmrazovani mraznicky se zvysi, potraviny Ize rychle
zmrazit, ucinné se zachova jejich vyzivna hodnota a budou vhodné uskladnény.
Funkce Super Freeze se automaticky vypne po 50hodinach. Potom bude
spotrebi¢ pracovat s dfive nastavenou teplotou.



Kdyz je obrazovka displeje odemcena, stisknéte tlacitko ,K;" (Tlacitko vybéru funkce
My Zone), ozve se jeden zvukovy signal, rozsviti se indikator ,L" (Funkce Fruit&Veg)
apotom se zapne funkce Fruit&Veg. Pokud je stisknuto jedno z tlacitek ,K7"
pro vybér funkce My Zone, ozve se jeden zvukovy signal, rozsviti se indikator ,M"
(Funkce Quick Cool) a potom se zapne funkce QuickCool. Funkce My Zone
ma moznosti ,Fruit&Veg, QuickCool a 0°C Fresh".

@ UPOZORNEN

1. Po prvnim zapnuti chladnicky svitiindikator ,L" a My Zone se automaticky nastavi
na funkci QuickCool. Musi svitit jeden ze tfi indikdtord My Zone. Kdyz znovu
vyberete funkci My Zone, nelze vybrat drfive rozsviceny indikator My Zone.
Lze nakonfigurovat pouze jednu ze tfi funkci. Tyto tfi funkce se vzajemné vylucuiji.

2. Nastavena hodnota teploty pro ulozeni v My Zone nem(ze byt vys$si nez
nastavena hodnota teploty chladnicky.

3. Chcete-li snizit teplotu v prostoru chladnicky, pouZzijte funkci 0°C Fresh.
Chcete-liji zvysit, pouzijte funkci Fruit & Veg.

Vybér funkce My Zone
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D Vybaveni

Zasuvka My Zone

Prostor chladnic¢ky je vybaven zasuvkou My Zone. Podle pozadavkl na ukladani
potravin |ze zvolit nejvhodnéjsi teplotu, aby se dosahlo optimalni nutricni hodnoty
potravin. K dispozicijsou nasledujici rezimy.

Funkce Fruit&Veg

Tato funkce je vhodna k ukladani ovoce a zeleniny, napfiklad jablek, mrkve atd.
Funkce QuickCool

Tato funkce je vhodna k ukladani napojd, napriklad koly, piva atd.

@ UPOZORNEN: Fruit&Veg

V zasuvce My Zone by se nemeélo uchovavat ovoce citlive na chlad, napriklad
ananasy, avokado, banany, grapefruity, zelenina jako brambory, lilky, fazole, okurky,
cukety a rajcata a syry.

Funkce 0 °C Fresh

Tato funkce nastavi teplotu v zasuvce My Zone na 0°C. Je vhodna k ukladani
Cerstvych potravin, napfiklad masa nebo instantnich vyrobkd. Vétsina potravin
zGstane priteploté 0 °C ¢erstva, ale nezmrzne.

@ UPOZORNEN:I: 0°C Fresh

1. Vzhledem k rliznému obsahu vody v mase budou nékteré vinéi druny masa
mrznout pri teplotach nizsich nez 0°C. Proto by se mélo ,Cerstvé nakrajené”
maso uchovavat v zasuvce My Zone s teplotou min. 0 °C.

2. Kdyz zvolite funkci 0°C Fresh, nastavte teplotu chladiciho prostoru na nizkou
uroven (pod 5 °C), abyste uchovavali potraviny v optimalnim prostredi.

Zasuvka Humidity Zone
V tomto prostoru je hladina vihkosti vyssi nez v prostoru chladnicky. Je regulovana
automaticky systémem a vhodné k ukladani ovoce, zeleniny, salatd atd.

UPOZORNEN;I

1. Plastovy kryt uvnitf obou zon neodstranujte.

2. Udrzuje vinkost.

3. V téchto dvou zasuvkach se nedoporucuje
skladovat ovoce citlive na chlad, jako jsou
ananas, avokado, banany a grapefruity.




i —— Vicecestny pratok vzduchu
JM__‘ 1. Chladnicka je vybavena systémem

vicecestného pratoku vzduchu, ktery
1N zajistuje proudéni chladného vzduchu

v kazdé urovni polic. Pomaha to udrzovat
jednotnou teplotu, ktera zaruci, ze potraviny
A vydrzi dele v Cerstvéem stavu.

Nastavitelné police

1. Vysku policlze upravovat tak, aby
vyhovovala vasim pozadavkdm na ukladani.
2. Chcete-li premistit n&jakou polici, vyjméte
jitak, Ze nejprve nadzdvihnete okraj @
a potomjivytahnete ven@.
3. Priinstalaciji polozte na vystupky na obou
stranach a zatlacte jiaz dozadu tak,
aby se zadni strana police usadila
uvnitf drazek v bocnich stranach

Ujistete se, ze vSechny konce police jsou v rovine.

Odnimatelné poli¢ky / drzak na lahve
umisténé ve dvirkach

1. Police ve dvirkach lze vyjimat
za UCelem cistent:

2. Uchopterukama obé strany police, zdvihnéte
jinahoru @ a vytahnéte jiven @. @

3. Privkladani dvernipolice provedte
vyse popsaneé kroky v opacnem poradi.

@ UPOZORNENI

Kdyz se spotrebi¢ zapne, mlze trvat az 12 hodin, nez dosahne spravné teploty.

iy

Vyjimatelna zasuvka

Chcete-livyndat zasuvku, vytadhnéte ji, jak nejdale &=’
Vi \

to pljde @, zdvinnéte jia vyjméte @.

Privkladani zasuvky provedte vyse popsané 1
kroky v opa¢ném poradi. @
Svétlo

Po otevreni dvifek se rozsviti svetlo LED osvetlujiciinterier. Fungovani svetel neni ovliviiovano
zadnym z nastaveni spotfebice.
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D Tipy pro usporu energie

@ Tipy pro usporu energie

>
>

v

VVVVVYVYYVYY

Zajistéte, aby meél spotrebic nalezité vetrani (vizINSTALACE).

Neinstalujte spotrebi¢ na prfimé slunecni svétlo nebo do blizkosti zdroji tepla
(napr. sporakd nebo ohfivaca).

Vyhybejte se zbyte¢né nizké teploté uvniti spotfebi¢e. Cim nizsi je nastavena
teplota ve spotrebici, tim vyssije spotfeba energie.

Funkce jako Super Freeze spotrebovavaji vice energie.

Teplé jidlo nechte pred viozenim do spotfebice vychladnout.

Otvirejte dvirka spotrebice co nejméné a na co nejkratsi dobu.

Neprepliujte spotfebic, aby se nenarusilo proudéni vzduchu.

Zamezte pritomnosti vzduchu v obalech potravin.

Udrzujte tésnéni dvifek v ¢istem stavu, aby se dvifka vzdy spravné zavirala.
Rozmrazujte zmrazené potraviny v Uloznem prostoru chladnicky.

Energeticky nejuspornéjsikonfigurace vyzaduje, aby byly ve spotrebicinainstalovany
pfihradky, schranka na potraviny a police ve stavu jako z vyroby a aby potraviny
byly ulozeny co nejvice vzadu, aniz by zakryvaly vystup vzduchoveho kanalu.



Cisténia adriba

&VAROVANI'!

Pred cistenim odpojte spotrebic¢ od napajeni.
Cisténi
Spotrebic ¢istéte pouze tehdy, kdyZ je vném uloZeno jen malo potravin, nebo je prazdny.

Spotrebi¢ by se mél Cistit kazdé Ctyri tydny, aby byl dobfe udrzovany a zamezilo
se zapachu z ulozenych potravin.

& VAROVAN

> Necistéte spotrebic¢ tvrdymi kartaci, dratenymi kartaci, praskovymi Cisticimi

prostredky, benzinem, amylacetatem, acetonem a podobnymi organickymi
roztoky a kyselymi nebo zasaditymi roztoky. K cisteni pouzijte specialni Cistici
prostfedek na chladnicky, aby se zamezilo poskozeni.

Béhem cisténi na spotrebic nestrikejte anijej neoplachujte.

K isteni spotfebice nepouzivejte vodni postrik ani proud vody.

Necistete chladne sklenéné police horkou vodou. Nahla zména teploty by mohla
zpUsobit, Ze sklo praskne.

Nedotykejte se vnitfniho povrchu ulozného prostoru mraznicky,

zejména ne mokryma rukama, protoze by mohly pfimrznout k povrchu.

V pripade ohrati zkontrolujte stav mrazenych potravin.

» Vzdy udrzujte tésneni dvirek v Cistem stavu.

> Ocistéte vnitrek a skfin spotrebice houbou
navihcenou v teplé vode s neutralnim
Cisticim prostredkem.

» 1. Vydrhnéte vnitfni a vnéjsi povrchy chladnicky
vCetné tésnénidvirek, polic ve dvirkach, sklenénych
polic, prihnradek apod. mekkou uterkou nebo

v

houbou namocenou v teplé vodé (do teplé vody
mUzete pridat neutraini saponat).

2. Pokud se rozlije nejaka tekutina, vyjmeéte vSechny zasazené soucasti,
oplachnéte je pfimo pod tekouci vodou, osuste a vratte zpet do chladnicky.

3. Pokud se rozlije smetana (napriklad slehacka nebo roztatd zmrzlina), vyjméte
vsechny zasazené soucasti, na nejakou dobu je vliozte do teplé vody o teplote asi
40°C, potom je oplachnéte pod tekoucivodou, osuste a vratte zpét do chladnicky.
4. V prfipadé, ze uvnitf chladnicky uviznou nejaké male dily nebo soucasti
(mezi policemi nebo zasuvkami), uvolnéte je mékkym kartackem. Pokud na néjakou
soucast nedosahnete, obratte se na servis spolecnosti Haier

Oplachnéte povrch a vysuste ho mékkou latkou.

Nemyjte zadné soucasti spotrebice v mycce.

Pred opé&tovnym spusténim spotrebice pockejte alespori 5 minut, protoze Casté
spousteni by mohlo poskodit kompresor.
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B Cisteniaudraba

Odmrazovani
Prostory chladnicky a mraznicky se odmrazujiautomaticky; neni nutny zadny rucni zasah.

Vymeéna zarovek LED

& VAROVANi!

Nevymeénujte zarovku LED vlastnimi silami, jeji vymeénu musi provest bud vyrobce,
nebo autorizovany servisni zastupce.

Jako zdroj svétla v zérovce se vyuzivaji diody LED, které se vyznacuji nizkou
spotrebou energie a dlouhou zivotnosti. Pokud se vyskytne n&jaky neobvykly stav,
kontaktujte zakaznicky servis. Viz ZAKAZNICKY SERVIS.

Parametry Zarovek:

Prostor chladni¢ky: 12V, max. 2 W

Prostor mraznic¢ky: 12 V, max. 2 W

Kdyz se spotrebic delSi dobu nepouziva

Pokud spotrebic delsi dobu nepouzivate A nechcete pouzit funkci Holiday:
Vyjméte potraviny.

Vytahnéte napajeci kabel ze zasuvky.

Vycistéte spotrebi¢ podle vySe uvedeneho popisu.

Nechte dvifka oteviena, aby se uvnitf nevytvoril zapach.

@ UPOZORNENI

Spotrebic vypinejte pouze v nezbytné nutnych pripadech.

Pfemistovani spotrebice

1. Vyjmeéte vSechny potraviny a odpojte spotfebi¢ od napajeni.

2. Pripevnéte police a ostatni pohyblive soucastiv chladnicce a mraznicce
lepici paskou.

3. Nenaklangjte chladnic¢ku v uhlu vetsim nez 45°, aby se pfedeslo poskozeni
chladiciho systému.

& VAROVANi!

» Nezdvihejte spotrebi¢ za madla.
» Nikdy nepokladejte spotfebic vodorovné na zem.



v

Res

eni problémi

Mnoho problém mazete vyresit samibez konkrétnich odbornych znalosti. V pfipadé
probléemu zkontrolujte vSechny moznosti a fidte se nize uvedenymi pokyny,
nez se obratite na poprodejni servis. Viz ZAKAZNICKY SERVIS.

& VAROVAN!

Pred zahajenim udrzby vypnéte spotrebic a vytahnete zastrcku napajeciho
kabelu ze zasuvky.
» Servis elektrického zarizeni by méli provadét pouze kvalifikovani elektrikari,
protoze nepatfi¢ne opravy mohou vést k vaznym naslednym skodam.
» Poskozeny napajeci kabel by mél vymenit pouze vyrobce, jeho servisni zastupce
nebo osoby s podobnou kvalifikaci, aby se vyloucilo riziko.

Problém Mozna pficina Mozne reseni
Kompresor * Sitova zastrcka neni * Zapojte sitovou zastrcku.
nepracuje. zapojena do sitove zasuvky.

* Spotrebic¢ provadi cyklus
odmrazovani

* Jedna se o normalnijev pfi
automatickém odmrazovani

Spotrebic se
spousti casto
nebo béziprilis
dlouho.

* Vnitfni nebo venkovni
teplota je prilis vysoka.

* Spotrebic byl ur¢itou
dobu vypnuty.

* Dvifka spotrebice nejsou
tésné zavrena.

* Dvirka se otvirala prili§ ¢asto,
nebo byla pfilis dlouho
otevfena.

* Nastavena teplota pro prostor
mraznicky je prilis nizka.

* Tésnénidvifek je znecisténé,
opotfebené, popraskané
nebo nespravné
nainstalované.

* Neni zaru¢ena pozadovana
cirkulace vzduchu.

* Vtomto pripadé je normalni,
7e spotrebic bézidéle.

* Normalné trva 8 az 12 hodin,
nez se spotrebi¢ uplné ochladi.

* Zavrete dvifka/zasuvku a ujistéte
se, ze spotrebic je umistén na
rovné zemi a dvefim neprekazi
7adné potraviny nebo nadoby.

* Neotvirejte dvirka/zasuvku
prilis Casto.

* Nastavte vyssiteplotu tak,
abyste dosahli uspokojivé teploty
chladnicky. Trva 24 hodin,
nez se teplota chladnicky ustali.

* Vycistéte tésnéni dvifek/zasuvky
nebo ho nechte vymeénit
zakaznickym servisem.

* Zajistéte odpovidajici vétrani.

Vnitfek chladnic¢ky
je znecistény
a/nebo zapacha.

* Jetfeba vycistit vnitfek
chladnicky.

* V chladni¢ce je ulozeno
néjaké siiné aromatické jidlo.

* Vycistéte vnitfek chladnicky.

¢ DUkladné zabalte jidlo.
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Reseni problémd

Probléem

Mozna pficina

Mozné reseni

Uvnitf spotfebice
neni dostatec¢ne
chladno.

Je nastavena pfilis vysoka
teplota.

Bylo ulozeno prilis teplé jidlo.

Bylo ulozeno pfilis mnoho
potravin najednou.
Potraviny jsou prilis

blizko sebe.

Dvirka/zasuvka spotrebice
nejsou tésne zaviene.
Dvirka/zasuvka se otvirala
pfili§ ¢asto, nebo byla pfilis
dlouho otevrena.

* Znovu nastavte teplotu.

* PreduloZzenim vzdy nechte
jidlo vychladnout.

* Vzdy ukladejte mensi
mnozstvi potravin.

* Nechte mezipotravinami
mezery umoznujici proudéni
vzduchu.

* Zavfete dvirka/zasuvku.

* Neotvirejte dvirka/zasuvku
prilis ¢asto.

Uvnitf spotfebice
je prilis chladno.

Je nastavena prilis nizka
teplota.

Je aktivovana funkce
Super Freeze/Super Cool,
nebo bezi pfilis dlouho.

* Znovu nastavte teplotu.

* Vypnéte funkci Super
Freeze/Super Cool

Tvorenivihkostina
vnitfnim povrchu

Prostredije prilis teplé
avihke.

* Zvyste teplotu.

chladiciho * Dvitka/zasuvka spotfebice * Zaviete dvifka/zasuvku.
prostoru. nejsou tésné zavrené.
* Dvitka/zasuvka se otvirala * Neotvirejte dvirka/zasuvku
pfilis ¢asto, nebo byla pfilis prilis ¢asto.
dlouho otevrena.
* Nadoby na potraviny nebo * Nechte horké potraviny
tekutiny zGstaly oteviené. vychladnout na pokojovou
teplotu a zakryjte potraviny
a tekutiny.
Na vnéjsim * Prostredije pfilis teplé * Jednase onormalnijevve

povrchu chlad-
nicky nebo mezi
dvirky / dvirky

a zasuvkou se
hromadi vihkost.

avihke.

Dvitka nejsou tésné zavrena.

Chladny vzduch ve
spotrebici a teply vnéjsi
vzduch, dochazi ke
kondenzaci.

vlhkem prostredi; az se snizi
vlhkost, situace se zméni.

* Ujistéte se, ze dvirka/zasuvka
jsoutésné zavrené.

Svétlo displeje
funguje, ale neni
citit chlad.

Jedna se orezim Demo.

* Zjistéte, ojaky stav se jedns;
pokud je to rezim Demo,
ukoncete jej. Konec:

Drzte tlac¢itko ,ECO" a pétkrat
béhem 5 s stisknéte tlacitko
.Super Freeze".




Reseni problém

Problém Mozna pri¢ina Mozné reseni

V prostoru * Potraviny nebyly nalezité * Vzdy dobfe zabalte potraviny.
mraznicky je silna zabalené.

vrstvaledu * Dvirka/zasuvka spotfebice * Zavfete dvirka/zasuvku.
anamrazy. nejsou tésné zavrené.

* Dvirka/zasuvka se otvirala
prilis Casto, nebo byla prilis
dlouho otevfena.

* Tésnénidvifek/zasuvky
je znecisténé, opotrebeng,
popraskané nebo nespravné
nainstalované.

* Néco uvnitf brani spravnému
zavieni dvifek/zasuvky.

* Neotvirejte dvirka/zasuvku
prilis ¢asto.

* Vycistéte tésnéni dvifek/
zasuvky, nebo ho vymeérnte
zanove.

* Pfemistéte vnitfnipolice, police
na dvirkach nebo vnitfni nadoby,
aby se mohla dvifka/zasuvka
zavrit.

Boc¢ni strany skfiné
alista na dvifkach
jsouteplé.

¢ Jedna se o normalnijev.

Spotrebic vydava
neobvyklé zvuky.

* Spotrebi¢ nestoji narovné
zemi.

* Spotrebic se dotyka
né&jakého predmétu
ve svém okoli.

* Sefidte nozky, aby stal
spotrebic rovné.

* Odstrante predmeéty z okoli
spotrebice.

Ozyva se slaby
zvuk podobny
proudénivody.

¢ Jedna se o normalnijev.

Ozyvé se pipani
alarmu.

¢ Dvirka ulozného prostoru
chladnicky jsou oteviena.

* Zavrete dvirka.

Ozyva se slabé
huceni.

* Protikondenzacnisystém je
v chodu

* Zabranuje kondenzaci,
jedna se o normalnijev

Nefunguje
osveétleniinterieru
nebo chladici
system.

* Sitova zastrcka neni
zapojena do sitové zasuvky.

* Napajeninema spravnée
parametry.

e Zarovka LED je vadna.

* Zapojte sitovou zastrcku.

¢ Zkontrolujte privod elektrického
napajeni do mistnosti. Zavolejte
mistnimu dodavateli elektfiny!

* Zavolejte servis se zadosti
O Vymenu zarovky.

25



26

Reseni problém

Chcete-likontaktovat technickou pomoc, navstivte nase webové stranky:
https://corporate.haier-europe.com/en/

V Casti \Website" zvolte znacku vaseho vyrobku a vasi zemi. Budete pfesmérovani
na konkrétni webovou stranku, kde najdete telefonni &islo a kontaktni formular
technickeé pomoci.

Vypadek napajeni

V piipadé vypadku napajeni by mély potraviny zlstat bezpecné v chladu po dobu asi
5 hodin. Beéhem delSiho vypadku napajeni se fidte témito tipy, zejmena v lete:

>
>
>

Otvirejte dvirka/zasuvku co nejméneé ¢asto.

Béhem vypadku napajeni nevkladejte do spotrebice dalsi potraviny.

Pokud je vypadek napajeni oznamen predem a jeho delka prekracuje 5 hodin,
vyrobte trochu ledu a umistéte ho do nadoby v horni casti prostoru chladnicky.
Ihned po vypadku napéjeni je nutne zkontrolovat potraviny.

Vzhledem k tomu, ze béhem vypadku napajeni nebo jiné zavady vzroste teplota
v chladni¢ce, doba skladovani a pozivatelnost potravin se zkrati. Jakekoli
potraviny, které se rozmrazi, by se mely bud zkonzumovat, nebo tepelné upravit
a znovu zmrazit (je-li to vhodné), aby se predeslo zdravotnim rizikGim.

Funkce paméti béhem vypadku napajeni

Po obnoveni napajeni bude spotfebic pokracovat v Cinnosti s parametry, ktere byly
nastaveny pred vypadkem.


https://corporate.haier-europe.com/en/

Instalace

Vybaleni

& VAROVANI!

» Spotrebic je tézky. VZdy s nim manipulujte alespor ve dvou osobach.

» Uchovavejte vSechny obalove materialy mimo dosah déti a zlikvidujte
je zplisobem setrnym k Zivotnimu prostredi.

> Vyjméte spotrebic z obalu.

» Odstrante vSechny obalové materialy.

Podminky prostredi

Pokojova teplota by méla byt vzdy mezi 10°C a 43 °C, protoze mdze ovliviiovat
teplotu uvnitf spotfebice ajeho spotfebu energie. Neinstalujte spotfebi¢ do blizkosti
jinych spotrebict vytvarejicich teplo (trub, chladnic¢ek).

Doporuceny volny prostor

Doporuceny prostor s otevienymi dvitky (bez dverniho panelu skring)

01 —— vy Yy
f
05 06 —»||«
07
LN
02
< > —Y
03
04
HBW7519C
Model HBW7519DT
01%* 10 (min.) / 30 (doporu¢eno)
95°
02 (doporuceno)
03 43
04 583
05 515
06 -3
07 1210 (jednotky: mm)

* 01: Od skriné k zadni strané vyrobku.
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Instalace

Rozméry vyrobku

'
~ //
ke
~ =
7 /
L~
P
-
Model A (mm) B (mm) C (mm) D (mm) E (mm) F (mm) G (mm)
HBW7519C
HBW7519DT 5402 5502 193542 1133 745 662 618

@ UPOZORNEN

¢ Uvedena spotreba energie vychazi z podminky 10mm mezery mezi skrini a zadni stranou
vyrobku. Vyrobek bude spravné fungovat, i kdyz je mezera mensinez 10 mm, avsak bude

mit ponékud vyssi spotfebu energie.

* Doporucujeme pouzit skfif s tloustkou 19 mm a zavesy s tloustkou mensinez 17 mm.

* Rozméry v tabulce vy$e se mohou lisit v zavislosti na zplisobu méfeni.

* V pfipadé vestavneé instalace viz Navod k instalaci.

Prostor pro vétrani

Z bezpecnostnich dlvodt je nutné dodrzet informace o pozadovaném prostoru pro
vetrani, aby byl spotrebic dostatecne vetrany.

200 cm? —3» f
t
{

200cm? —3L g,
200 cm? ;\‘»/\ -

A :Vstup vzduchu 2 200 cm?; moznosti vétrani
B :Vystup vzduchu 2 200 cm?; moznosti vétrani

B1

[;

O

B2

A1

A2




Instalace

Rozméry skriné

'l{k

Zésuka"
A

Max. 2100 mm

<

-

B,
Bﬁ-._

Bi

e,

Volny prostor

& POZOR!

Zaruka se nevztahuje na zadne zavady
vyrobku vzniklé z nasledujicich ddvodU:

1.

Nespravne podminky na misteé nebo
nespravne velikosti skfine.

Vadna skrin.

Chyby instala¢niho technika

nebo uzivatele.

Pozadavky na misto pro instalaci najdete na obrazcich a v tabulkach nize.

A B C D E )
Model Poznamka
(mm) | (mm) | (mm) | (mm) | (mm)
Min. 560 1941 560 Z&vés: 17 mm
HBW7519C )
HBW7519DT Doporuceno 50 400 580 1943 562
Max. 1945 568
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D Instalace

[:] UPOZORNENI

e Pokud je Sitka skiiné vétsinez 568 mm, mdze se uvolnit tésnéni
(mezi chladnickou a skrini).

* Pokud je skfin vyssinez maximalni rozmeér (1945 mm), musite k vyplnéni
mezery pouzit jine dokoncovaci materialy.

¥B

— A

T

01

*v
th

03

02

‘v

4a

i | UPOZORNENI

K instalaci skfine je nutna 4mm mezera
(03), viz referencni tabulka nize.

A. Dolni okraj pfedniho panelu
nad vzduchovym vétranim
B. Pfesah predniho panelu

Model

HBW7519C
HBW7519DT

01

Min. 1191+B
Max. 1269+B

02

Min. 662+A
Max. 740+A

03

4 mm (mezera dvefniho panelu
skFiné chladni¢ky a mraznicky)

(jednotky: mm)
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Instalace

Maximalni pripustna hmotnost prednich ¢asti jednotky

[ >
s

[ore

Namontovane predni ¢astijednotky,
které prekracuji pfipustnou hmotnost,
by mohly zplsobit poskozeni a vést

k naruseni funkénosti zavésu.

1500-1750 mm 22

a Hm(i;r;OSt 720-1400 mm 19
Al 15

A2 15

Faktory tykajici se umisténi zasuvky a pozadovaného prostoru

B

<2100 mm

A

A

~

2590 mm)

2560 mm)

@ UPOZORNEN;I

Jestlize instalujete chladni¢ku do skriné
ohloubce 560 mm, pred zapojenim
napajeciho kabelu do elektrické zasuvky
se ujistéte, ze je veden po strané
chladni¢ky. Kdyby byl napajeci kabel
na zadni strané chladnicky, mohlo by to
snizit energetickou Ucinnost.

31



32

Instalace

Doba ¢ekani

V kapsli kompresoru se nachazi bezudrzbovy
mazaci olej. V pfipadé naklonéni béhem
prepravy se olejmiZe dostat do uzavieného
hadicového systemu. Pfed pfipojenim spo-
trebice k napajeni musite pockat 2 hodiny,
aby v8echen olej natekl zpét do kapsle.

Pripojeni k elektrickému napajeni

Pred kazdym pfipojenim zkontrolujte:

» zda napajeni, zasuvka ajisténi odpovidaji udajiim na vyrobnim stitku.
» zdaje sitova zasuvka uzemnéna a nepouziva se rozbocovaci adaptér

ani prodluzovaci kabel.

» zda zastrcka presné pasuje do zasuvky.
Zapojte zastrcku do nalezite nainstalované domaci zasuvky.

& VAROVAN!

Aby se zamezilo rizikim, vyménu poskozeného napdjecino kabelu musi provést

zakaznicky servis (viz zarucni list).



Technické Gdaje

Informacni list vyrobku podle nafizeni EU 2019/2016

Znacka Haier Haier
Nazev/oznaceni modelu HBW7519C HBW7519DT

) Chladni¢ka- Chladnic¢ka-
Kategorie modelu . v

mraznicka mraznicka
Trida energetické ucinnosti C D
Roc¢ni spotreba energie
(KWh/rok)(1) 126 190
Celkovy objem (1) 300 300
Objem chladnicky (1) 214 214
Objem mraziciho prostoru (1) 86 86
Objem mraziciho boxu () / /
Objem aut. vyrobniku ledu (1) / /
Hodnoceni hvézdickami 4 4
TeplotaoostatrJCh Neuvadise Neuvadise
prostorl > 14 °C
Beznamrazovy system Ano Ano
Mrazici vykon (kg/24 h) 8 8
Klimaticka tfida (2) SN/N/ST/T SN/N/ST/T
Trida emisi hluku a emise
o B B

hluku Sifeného vzduchem 22 22
(db(A) re 1 pW)
Doba nabéhu teploty (h) 12 10
Kapacita vyroby ledu / /
Typ spotrebice Vestavny Vestavny
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Technické tdaje

Nazev modelu

Trida energetické ucinnosti

HBW7519C

C

HBW7519DT

D

Vysvetlenti:
* Ano, ve vybave

(1) Na zakladé vysledk( zkousky shody s normamiv pribéhu 24 hodin.
Skutecna spotfeba je zavisla na zplsobu pouzivani a umisténi spotrebice.
(2) Klimaticka tfida SN: Tento spotrebic je uré¢en k pouzivani pri teploté okoli

mezi+10°Ca +32°C

Klimaticka trida N: Tento spotfebic je urcen k pouzivani pri teploté okoli

mezi+16°Ca+32°C

Klimaticka tfida ST: Tento spotfebic je ur¢en k pouZzivani pfi teploté okoli

mezi+16°C a +38°C

Klimaticka tfida T: Tento spotfebic je urcen k pouzivani pfi teploté okoli

mezi+16 °Ca +43°C

Dalsitechnické udaje

Napéti/frekvence 220-240V~/50Hz
Vstupni proud (A) 2

Hlavni pojistka (A) 16
Chladivo R600a
Rozméry (V/S/Hv mm) 1935/540/550




Zakaznicky servis

Doporucujeme vyuzivat zakaznicky servis spolecnosti Haier a pouzivat originalni
nahradni dily.
V pfipadé problému se spotrebi¢em sinejprve prectéte ¢ast RESENIPROBLEMU.

Pokud v ni nenajdete rfeseni, kontaktujte

» mistniho prodejce nebo

» nase Evropske stredisko telefonickeé podpory (viz telefonni Cisla uvedena nize) nebo

» Cast Servis a podpora na adrese www.haier.com, kde mozete aktivovat
pozadavek na servis

» akde najdete také Casté dotazy.

Chcete-likontaktovat nas servis, ujistéte se, Ze mate k dispozici nasledujici udaje.
Tyto udaje Ize najit na vyrobnim stitku.

Model
Vyrobni&islo

V pfipadé zaruky se také podivejte do zaru¢niho listu dodaného s vyrobkem.

Evropské stredisko telefonické podpory

Zeme* Telefonni&islo  Ceny

Haier Italy (IT) 199100912

Haier Spain (ES) 902509123

Haier Germany (DE) * 14 ct/min pevna linka
01805393999 |, max. 42 ct/min mobil

Haier Austria (AT) * 14,53 ct/min pevnalinka
0820001205 ' 3% 20 ct/min vée ostatni

Haier United Kingdom (UK) 03330038122

Haier France (FR) 0980 406 409
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Zakaznicky servis

* Udaje o ostatnich zemich najdete na www.haier.com
Haier Europe Trading S.r.|

Branch UK

Westgate House, Westgate, Ealing

London, W5 1YY

*Doba zaruky chladnicky:

Minimalni zaruka: 2 roky pro zemé EU, 3 roky pro Turecko, 1 rok pro Spojené kralovstvi,
1 rok pro Rusko, 3 roky pro Svédsko, 2 roky pro Srbsko, 5let pro Norsko, 1 rok pro
Maroko, 6 mésicl pro Alzirsko, Tunisko nevyzaduje zadnou zékonnou zaruku.

* Doba dostupnosti nahradnich dild pro opravu spotrebice:

Termostaty, snimace teploty, desky s plosnymi spoji a svételné zdroje budou k dispozici
po dobu nejméné sedmilet od uvedeni poslednino modelu spotfebice na trh.

Madla dvifek, zavesy dvirek, prinradky a koSe budou k dispozici po dobu nejmene
sedmilet a tésnénidvifek po dobu nejméne desetilet od uvedeni posledniho modelu
spotrebiCe na trh.

* Chcete-li dalsi informace o vyrobku, navstivte stranky https://eprel.ec.europe.eu/
nebo naskenujte kod QR na energetickém Stitku dodaném se spotfebi¢em.


http://www.haier.com/
https://eprel.ec.europe/eu/
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Hvala sto ste kupili proizvod Haier.

Pazljivo procitajte ove upute prije upotrebe uredaja. Upute sadrze vazne informacije
koje ¢e vam pomocdi da najbolje iskoristite uredaj i osigurate sigurnu i pravilnu ugradnju,
upotrebuiodrzavanje.

Drzite ovaj priruc¢nik na prikladnom mjestu kako biste ga uvijek mogli koristiti za sigurnu
i pravilnu upotrebu uredaja.

Ako prodate uredaj, poklonite gailiga ostavite prilikom selidbe, obavezno proslijedite
i ovaj priru¢nik kako bi se novi vlasnik mogao upoznati s uredajem i sigurnosnim
upozorenjima.

Dodaci

Provjerite priboriliteraturu u skladu s ovim popisom:

S -

Posuda za Posuda Energetska Jamstveni Korisnicki
kocke leda zajaja oznaka list prirucnik
= x Q %
X2 % x4
Vijak Poklopac  Spuzvastiblok Klizna vodilica Klizni sklop
Poklopac Fiksna Donja
Sarke plocalll fiksna ploc¢a
lﬁ;&g.:g—_é;r‘l / ﬁ
Gornja fiksna ploca Donji poklopac Donji bo¢ni poklopac
Brtvena Spuzvasta Poklopac

traka brtva donje Sarke



Informacije u vezi sigurnosti

& UPOZORENUJE - vazne sigurnosne
informacije

(1) OBAVIJEST - opce informacije i savjeti

(&) Informacije o okolidu

Zbrinjavanje

PomaZe u zastiti okolida i ljudskog zdravija. Stavite ambalazu
uodgovarajuce spremnike kako biste je reciklirali. Pomognite
reciklirati otpad elektri¢nih i elektronickih uredaja. Nemojte odlagati
uredaje oznacene ovim simbolom zajedno s kuc¢anskim otpadom.

[ Vratite proizvod u lokalno postrojenje za recikliranje ili se obratite
svom opcinskom uredu.

& UPOZORENJE!

Opasnost od ozljeda ili gusenjal

Rashladna sredstva i plinovi moraju se stru¢no zbrinuti. Prije pravilnog zbrinjavanja
provijerite je li cijev kruga rashladnog sredstva ostec¢ena. Odspojite uredaj s mreznog
napajanja. Odspojite kabel napajanja i odlozite ga. Uklonite plitice iladice, bravu vrata
i brtve kako biste sprijecili da se djeca i kuc¢ni ljubimci zatvore u uredaju.



“ Informacije u vezi sigurnosti

Prije prvog ukljucivanja uredaja procitajte sljedece
sigurnosne napomenel!:

&UPOZORENJE!

v

Prije prve upotrebe

Provjerite da nema ostecenja nastalih u transportu.

Pricekajte najmanje dva sata prije postavijanja uredaja kako biste osigurali potpunu
ucinkovitost kruga rashladnog sredstva.

Zbog njegove tezine, uredajem rukujte uz pomoc najmanije dvije osobe.

Uklonite sav ambalazni materijal, drzite ga izvan dohvata djece i odlozite na ekoloski
prihvatljiv nacin.

Ocistite unutrasnjost i vanjstinu uredaja vodom i blagim deterdzentom prije stavijanja
hrane u njega.

Nakon niveliranjai ¢isc¢enja uredaja, pricekajte najmanje 2 do 5 sati prije spajanja

na napajanje. Pogledajte odjeljak UGRADNJA.

Odjelike prethodno ohladite koristeci visoke postavke, a tek tada ih napunite hranom.
Funkcija Power-Freeze pomaze u brzom hladenju odjeljaka.

Temperatura hladnjaka i zamrzivac¢a automatski se podesava na 5 °C odnosno -18 °C.
Tosu preporucene postavke. Ako Zelite, te vrijednosti temperature mozete ru¢no
promijeniti. Pogledajte odjeljak PODESAVANJE TEMPERATURE.

Ugradnja

Uredaj treba staviti na dovoljno prozraceno mjesto. Osigurajte prostor od najmanje 10cm
iznad i oko uredaja.

Uredaj ne stavljajte na vlazno mjesto ili mjesto gdje bi mogao biti poprskan vodom.
Ocistite i posusite mrlje od vode i druge mrlje mekom cistom krpom.

Nemojte postavljati uredaj na mjesto pod izravnim utjecajem sunceve svjetlostiili u blizini
izvora topline (npr. stednjaka, grijaca).

Postavite i nivelirajte uredaj na mjesto prikladno za njegovu velic¢inu i upotrebu.

Na ventilacijskim otvorima u uredaju ili ugradenoj konstrukciji ne smije biti prepreka.
Provjerite odgovara li elektricno napajanje podacima na natpisnoj plocici.

Ako ne odgovara, obratite se elektricaru.

Za rad uredaja potreban je izvor elektricnog napajanja 220 — 240 V AC / 50 Hz.
Neuobicajena kolebanja napona mogu dovesti do neuspjeSnog pokretanja uredaja,
oStetiti mehanizam za regulaciju temperature ili kompresor, a mogu izazvati
ineuobicajenu buku pri radu uredaja. U tom je slucaju potrebno ugraditi uredaj
za automatsku regulaciju napona.

Nemojte koristiti adaptere s vise utikaca i produzne kabele.

Ne postavijajte vise prijenosnih uti¢nica il prijenosnih napajanja na straznju stranu uredaja.
Pazite da kabel napajanja ne zaglavljen ostane u zamrzivacu. Nemojte stati na kabel
napajanja.



Informacije u vezi sigurnosti ﬂ

& UPOZORENUJE!

» Koristite zasebnu uzemljenu uti¢nicu za napajanje koja je lako dostupna.
Ovaj se uredaj mora uzemljiti.
Samo za Ujedinjeno Kraljevstvo: Na kabelu za napajanje uredaja postavijen
jetropolni utika¢ (s uzemljenjem) kojem odgovara standardna tropolna
(uzemljena) uti¢nica. Nemoijte ukloniti ili demontirati trec¢i kontakt (uzemljenje).
Nakon postavljanja uredaja, utika¢ mora bitilako dostupan.

» Ne ostecujte zatvoreni sustav rashladnog sredstva.

Svakodnevna upotreba

» Ovaj uredaj smiju upotrebljavati djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim
fizickim, osjetilnim ilimentalnim sposobnostima ilinedostatkomiskustva i znanja
ako su pod nadzorom ili su dobili upute u vezi sa sigurnom upotrebom uredaja
te ako shvacaju povezane opasnosti.

» Djeca u dobi od 3 do 8 godina smiju stavljati i vaditi namirnice iz rashladnih
uredaja, ali ne smiju Cistiti ili ugradivati rashladne uredaje.

» Djecu mladu od 3 godine drzite podalje od uredaja, osim ako su pod stalnim
nadzorom.

» Djeca se ne smijuigrati uredajem.

» Ako u blizini uredaja istjeCe hladan ili drugi zapaljivi plin, zatvorite ventil plina koji
istjeCe, otvorite vrata i prozore i nemojte iskljucivati pa ukljucivati utikac kabela
napajanja zamrzivaca ili bilo kojeg drugog uredaja.

» Zapamtite da je uredaj podesen za rad u odredenom rasponu temperature
u okolini, izmedu 10 i 43 °C. Uredaj mozda nece ispravno raditi ako ga dulje
vrijeme ostavite na temperaturiiznad iliispod navedenog raspona.

» Da biste izbjegli tjelesne ozljede od pada ili strujni udar zbog doticaja s vodom,
ne stavljajte nestabilne predmete (teske predmete, spremnike s vodom) na hladnjak.

» Nemojte povlaciti police na vratima. Vrata se mogu nagnuti, stalak za boce
odgurnutiili se uredaj moze prevrnuti.

» Vrata otvarajte i zatvarajte samo ruckama. Razmak izmedu vrata i izmedu vrata
iormarica vrlo je malen. Nemojte ispruziti ruke u tim podrucjima kako ne biste
prignjecili prste. Vrata hladnjaka otvarajte i zatvarajte samo kada nema djece koja
stoje unutar raspona vrata.



“ Informacije u vezi sigurnosti

& UPOZORENJE!

> Nemojte skladistiti ili koristiti zapaljive, eksplozivne ili korozivne materijale
u uredaju ili njegovoj blizini.

» Ne cuvajte lijekove, bakterije ili kemijska sredstva u uredaju. Ovaj uredaj
je kucanski uredaj. Nije preporucliivo skladistiti materijale koji zahtijevaju
skladistenje na strogo propisanim temperaturama.

» U zamrzivacu ne pohranjujte tekucine uboce ililimenke (osim pic¢a s visokim udjelom
alkohola), osobito gazirana pica, jer ce se tijekom zamrzavanja rasprsnuti.

» Provjerite stanje hrane ako je doslo do zagrijavanja u zamrzivacu.

» Ne postavljajte nepotrebno nisku temperaturu u odjeliku hladnjaka. Moguca
je negativna temperatura pri visokim postavkama. Pozor: Boce mogu puknuti

» Nemojte dirati smrznute proizvode mokrim rukama (nosite rukavice). Posebno
nemojte jestiledene lizalice odmah nakon vadenja iz odjeljka zamrzivaca. Postoji
opasnost od smrzavanja ili stvaranja mjehura od leda. PRVA pomoc¢: odmah
stavite pod mlaz vode. Ne povlacitel!

» Nemojte dodirivati unutarnju povrsinu odjelika zamrzivaca dok radi, osobito
mokrim rukama, jer vam se ruke mogu zalijepiti za smrznutu povrsinu.

» |Iskljucite uredaj u slucaju prekida napajanja ili prije CiS¢enja. Pustite da prode
najmanje sedam minuta prije ponovnog pokretanja uredaja jer bi cCesto
pokretanje moglo ostetiti kompresor.

» Ne upotrebljavajte elektricne uredaje u odjelicima za Cuvanje hrane unutar uredaja,
osim ako je navedenu upotrebu preporucio proizvodac. Odrzavanje/cis¢enje

» Pobrinite se da djeca budu pod nadzorom ako obavljaju CiScenje i odrzavanje.

» Prije rutinskog odrZzavanja odspojite uredaj s napajanja. Pustite da prode
najmanje pet minuta prije ponovnog pokretanja uredaja jer bi Cesto pokretanje
moglo ostetiti kompresor.



Informacije u vezi sigurnosti ﬂ

&UPOZORENJE!

» Priodspajanju uredaja drzite utikac, a ne kabel.

» Uredaj nemoijte Cistiti tvrdim cetkama, zicanim cetkama, deterdzentom u prahu,
benzinom, amil-acetatom, acetonom i slicnim organskim otopinama, kiselim
ililuznatim otopinama. OCcistite posebnim deterdzentom za hladnjak kako biste
izbjegli ostecenja.

» Ne struzite mraziled ostrim predmetima. Nemojte koristiti sprejeve, elektricne
grijace poput grijalice, susila za kosu, parnih Cistaca ili drugih izvora topline kako
ne bi doslo do ostecenja plasti¢nih dijelova.

» Ne upotrebljavajte mehanicke uredaje ili bilo kakve druge alate kako biste ubrzali
postupak odledivanja, osim onih koje je preporucio proizvodac.

» Akoje kabel zanapajanje oStecen, treba ga zamijeniti proizvodac, njegov serviser
il osobe sli¢nih kvalifikacija da bi se izbjegla opasnost.

» Ne pokusSavajte sami popravljati ili rastavljati uredaj te Ciniti ikakve preinake
na uredaju. Ako je potreban popravak, obratite se nasoj korisnickoj sluzbi.

» Najmanje jednom godiSnje uklonite prasinu na straznjoj strani uredaja kako biste
umanijiliopasnost od pozara i potrosnju energije.

» Nemojte prskatiiliispirati uredaj tijekom ciscenja.

» Priciscenju uredaja nemojte koristiti vodeni sprej ili paru.

» Nemojte cistiti hladne staklene police vru¢om vodom. Staklo moze puknuti zbog
nagle promjene temperature.

Informacije o rashladnom plinu

& UPOZORENJE!

Uredaj sadrZi zapaljivo rashladno sredstvo IZOBUTAN (R600a). Pazite da se rashladni
krug ne osteti tijekom transporta ili ugradnje. Rashladno sredstvo koje istjece moze
uzrokovati ozljede oka ili se zapaliti Ako dode do ostecenja, drzite podalje
od otvorenih izvora vatre, temeljito prozracite prostoriju, nemojte spajati ili odspajati
kabele napajanja uredaja li bilo kojeg drugog uredaja. Obavijestite sluzbu za korisnike.

U slu¢aju dodira ociju s rashladnim sredstvom, odmah ga isperite pod tekucom
vodom i odmah nazovite specijalista za oci.
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Namjena

Ovaj je uredaj namijenjen hladenju i zamrzavanju hrane. Dizajniran je iskljucivo
zaupotrebu u kucanstvima i sli¢cnim primjenama, kao $to su kuhinjski prostori
zaosoblje u trgovinama, uredima i drugim radnim okruzenjima; seoske kuce
iodstrane klijenata u hotelima, motelima i drugim stambenim okruzenjima,
kaoiupansionima i ugostiteljstvu. Nije namijenjen za komercijalnu ili industrijsku
upotrebu. Nije dozvoljeno mijenjanje i modificiranje uredaja. Nenamjerna upotreba
moze uzrokovati opasnostii dovesti do gubitka prava na jamstvena potrazivanja.

Standardii direktive C €

Proizvod udovoljava zahtjevima svih primjenjivin direktiva EZ-a s odgovarajuc¢im
uskladenim normama na temelju kojih se dobiva CE oznaka.



Opis proizvoda ﬂ

@ OBAVIJEST

Zbog tehnickih promjenairazlika u modelima, neke ilustracije u ovom priru¢niku
mogu se razlikovati od vaseg modela.

l == T

A: Rashladna komora
Polica za vino

Hladeni zrac¢ni kanal
Sklopive police

Obic¢ne police

Ladica Humidity Zone

Drzac zaboce
Ladica MyZone

00N AN WWN

1 - 1 6
2 L o
pRiE =n
: | 2l /
3 %_ J
4
5 HUMIDITYEONE \ \ U
MYZONE 8
H i °
10
11
=) 1]
HBW7519C/HBW7519DT

B: komora za zamrzavanje
9  Gornjaladica zamrzivaca
10 Srednjaladica zamrzivaca
11 Donja ladica zamrzivaca

Zatvoreni spremnik (SAMO HBW7519C)
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Upravljacka ploca

Upravljacka ploc¢a

A T C D T r G H K T M N T p T
MA\ 0 “ %}-H“ &QA <£ éa é
Wi-Fi ECO Holiday Zone 4 — 4 My Zone Super Cool Super Freeze 3s Unlock
K1 Kz Ks Ka Ks 5 K7 Ks Kg Kio
Indikatori: Gumbi:
A Povezivanje s mobilnom aplikacijom  K; Gumb za podesavanje Wi-Fiveze
B Funkcija Wi-Fi Kz Gumb funkcije ECO
C Funkcija ECO Kz Gumb funkcije Holiday
D Funkcija Holiday Ks Gumb za odabir zone
E Indikator hladnjaka Ks Gumb za podeSavanje temperature ,-"
F Indikator zamrzivaca Ke Gumb zapodesavanjetemperature ,+"
G Podesavanje temperature ,-" K; Gumb za odabir funkcije My Zone
H Funkcija za uklanjanje bakterija Ks Gumb za odabir funkcije Super Cool
| Prikaz efekta snage regulatora Ko Gumb za odabir funkcije Super Freeze

J Pokazivac temperature

K Podesavanje temperature ,+"
L Funkcija Fruit&Veg

M Funkcija QuickCool

N Funkcija 0°C Fresh

O Funkcija Super Cool

P Funkcija Super Freeze

Q Zaklju¢avanje i otklju¢avanje

Tipke senzora

Kio Gumb za zaklju¢avanje i otklju¢avanje

Gumbi na upravljackoj plo¢i su tipke senzora, koje reagiraju vec kada se lagano

dodirnu prstom.

Ukljucivanje/iskljucivanje uredaja
Uredaj radi odmah nakon prikljucivanja naizvor napajanja.

Nakon prvog uklju¢ivanja hladnjaka, svijetlit ¢e indikator ,J" (prikaz temperature).
Temperatura hladnjaka i zamrzivaca automatski se podeSava na 5 °C i svijetli ,M"

(prikazuje se QuickCool).

My Zone automatski se postavlja na funkciju QuickCool.

Mozda je aktivno zaklju¢avanje ploce.




@ OBAVIJEST

Kada je uredaj uklju¢en nakon odvajanja od glavnog elektricnog napajanja,

moze prociido 12 satidok se ne postignu odgovarajuce temperature.

Ispraznite uredaj prije iskljucivanja. Izvucite kabel napajanja iz uticnice da biste
iskljucili uredaj.

Zakljuc¢avanje/otkljucavanje ploce

Automatsko zakljucavanje: Kada su vrata hladnjaka i zamrzivaca zatvorena
ine pritisne se nijedna tipka unutar 30 sekundi, zaslon ¢e se automatski iskljuciti
i zakljucati.

Ru¢no zakljucavanje: Kada je zaslon otklju¢an, pritisnite gumb ,Kip" (3S Unlock)
i zadrzite ga 3 sekunde - zvucnisignal jednom ce se oglasiti, zasvijetlit ¢e indikator ,Q"
(zaklju¢avanje ploce) i zakljucat ¢e se zaslon.

Otklju¢avanje: Kada je zaslon zaklju¢an, pritisnite gumb ,Kio" (3S Unlock) i zadrzite
ga 3 sekunde - zvucni signal jednom ce se oglasiti, zasvijetlit ¢e indikator ,Q"
(zaklju¢avanje ploce) i otkljucat ¢e se zaslon.

PodeSavanje temperature

Na unutarnje temperature utjecu sljedeci cCimbenici:

Temperatura okoline, uCestalost otvaranja vrata, koli¢ina pohranjene hrane,
ugradnja uredaja.

Podesavanje temperature hladnjaka

Kad je zaslon otkljucan, pritisnite gumb ,K4" (bira¢ podrucja). Zvucni signal jednom
¢e se oglasiti, indikator ,E" (indikator hladnjaka) ¢e se ukljuciti, a zatim ¢e se ukljuciti
nacin rada podeSavanja temperature hladnjaka.

Pritisnite gumb ,Ks" (gumb za podesavanje temperature ,-") svaki put, zvucni singla
jednom ce se oglasiti, podeSena temperatura hladnjaka smanjit ¢e se za 1.
Temperatura hladnjaka prikazuje se sliede¢im redom ,9°C->8°C->7°C->6°C->5°C
->4°C ->3°C->2°C->1°C".

Pritisnite gumb ,Ks" (gumb za podesavanje temperature ,+") svaki put, zvucni signal
oglasit ¢e se jednom, podeSena temperatura hladnjaka povecati ce se za 1.
Temperatura hladnjaka prikazuje se sljede¢im redom ,1°C->2°C->3°C->4°C->5°C
->6°C->7°C->8°C->9°C".

@ OBAVIJEST

Ako nista ne pritisnete u roku 5 sekundi nakon podesavanja temperature,

sustav ce se automatski odrediti i spremiti podesenu temperaturu.

PodesSavanje temperature zamrzivaca

Kad je zaslon otkljucan, pritisnite gumb ,K4" (bira¢ podrucja). Zvucni signal jednom
¢e se oglasiti, indikator ,F" (indikator zamrzivaca) ¢e treptati, a zatim ¢e se ukljuciti
nacin rada podeSavanja temperature zamrzivaca.

13
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“ Upotreba

Pritisnite gumb ,Ks" (gumb za podesavanje temperature) svaki put, zvuéni signal
jednom ce se oglasiti, podesena temperatura zamrzivaca smanijit ce se za 1.
Temperatura zamrzivaca prikazuje se u slijedu ,-14°C->-15°C->-16°C->-17°C ->
-18°C->-19°C->-20°C->-21°C->-22°C->-23°C->-24°C".

Pritisnite gumb ,Kg" (gumb za podes$avanje temperature ,+") svaki put, zvucni signal
jednom ce se oglasiti, podeSena temperatura zamrzivaCa povecat ce se za 1.
Temperatura zamrzivaca prikazuje se u slijedu ,-24°C->-23°C->-22°C->-21°C ->
-20°C->-19°C->-18°C->-17°C->-16°C->-15°C->-14°C".

@ OBAVIJEST

Ako nista ne pritisnete u roku 5 sekundi nakon podesSavanja temperature,
sustav ce se automatski odrediti i spremiti podesenu temperaturu.

1. korak Preuzmite aplikaciju hOn u nekoj od trgovina.

EXPUCEE 1T O

P"‘ L‘_'-_-m;n-:;;Ie Flay i ":"I-'*F‘ -'-.r.-'.:r-:-

== AppGallery

2.korak Izradite svojracun pomocu 3.korak Pridrzavajte se uputa za
aplikacije hOn ili prijavite uparivanje u aplikacijihOn.
se ako vec imate racun.
-

-- =

Funkcija Wi-Fi

1. Pridrzavajte se uputa u aplikaciji za konfiguriranje Wi-Fimreze.

2. Nakon $to se konfigurira mreza Wi-Fiiuspostaviveza, ikona Wi-Fi ,B" stalno ¢e svijetliti.

3. Ako se mreza Wi-Fivec konfigurirala, automatski se ponovno povezuje u skladu

s informacijama o konfiguriranju ako se ukljuci Wi-Fi.

4. Zelite liiskljuciti funkciju Wi-Fi, pritisnite gumb ,K1" nakon Cega ce se iskljuciti ikona ,B"
funkcije Wi-Fi.

5. Zelite li ukljugiti funkciju Wi-Fi i pokrenuti konfiguraciju, pritisnite gumb ,K1" funkcije Wi-Fi
nakon cega ce ikona ,B" funkcije Wi-Fi poceti polako treptati. Za ponovno konfiguriranje
funkcije Wi-Fi pritisnite gumb ,K1"i zadrZite ga 3 sekunde - ikona funkcije Wi-Fi pocet ¢e brzo
treptati i u¢i ¢e u nacin rada konfiguracije. Zelite Ii iskljuciti funkciju Wi-Fi, jednom pritisnite
gumb ,K1". Gore navedenikoraci se ponavljaju.

6. Akoje uredajkonfiguriran, a funkcija Wi-Fiisklju¢ena, hladnjak nece u¢iu nacin rada
konfiguracije nakon ponovnog spajanja na napajanje.



Funkcija ECO

1. Kad je zaslon otklju¢an, pritisnite gumb ,K>" (gumb funkcije ECO), zvuéni signal
jednom ¢e se oglasiti, zasvijetlit ¢e indikator ,C" (funkcija ECO) i zatim ¢e se ukljuciti
funkcija ECO.

2. Kad je zaslon otklju¢an, pritisnite gumb ,Kz" (gumb funkcije ECO), zvucni signal
jednom ¢e se oglasiti, iskljucit ¢e se indikator ,C" (funkcija ECO) i zatim ce se iskljuciti
funkcija ECO.

Funkcija Holiday

1. Kadje zaslon otklju¢an, pritisnite gumb ,Kz" (gumb funkcije Holiday), zvucni signal
jednom ce se oglasiti, zasvijetlit ¢e indikator ,D" (funkcija Holiday) i zatim ¢e se ukljuciti
funkcija Holiday.

2. Kad je zaslon otklju¢an, pritisnite gumb ,Ks" (bira¢ funkcije Holiday), zvuc¢ni signal
jednom ¢e se oglasiti, iskljucit ¢e seindikator ,D" (funkcija Holiday) i zatim ¢e se iskljuciti
funkcija Holiday.

@ OBAVIJEST

. Funkcija Holiday uglavnom se koristi za kratkotrajna putovanja i druge Zivotne
situacije - prije njena koristenja potrebno je isprazniti hladnjak.

2. Kada je aktivna funkcija Holiday, temperatura hladnjaka bit ¢e visa
(oko 17 °C) - ispraznite hranu iz hladnjaka kako biste izbjegli njeno propadanje.

3. Postavka ikoni ,Fruit&Veg, QuickCool, 0°C Fresh" u sklopu funkcije Holiday
iskljuciti ¢e se i nec¢ete moci podesiti temperaturu za My zone. Odjeljak hladnjaka
i My zone prikazat ¢e se u prethodnoj postavci nakon izlaska iz funkcije Holiday.

Funkcija Super Cool

1. Kad je zaslon otklju¢an, pritisnite gumb ,Kg" (birac¢ funkcije Super Cool), zvuéni
signaljednom ce se oglasiti, zasvijetlit ¢e indikator ,O" (funkcija Super Cool) i zatim
¢e se ukljuciti funkcija Super Cool.

2. Kadzasvijetliindikator ,O" (funkcija Super Cool), pritisnite gumb ,Ks" (bira¢ funkcije
Super Cool), zvu¢nisignal jednom ¢e se oglasiti, indikator ,O" (funkcija Super Cool)
¢e seiskljuciti, a zatim ¢e se iskljuciti funkcija Super Cool.

3. Nakon ukljucivanja funkcije Super Cool, hladnjak ¢e automatski iskljuciti funkciju
kada dosegne pode$enu temperaturu. Zelite li iza¢i ruéno, pritisnite gumb ,Ksg"
(bira¢ funkcije Super Cool) zaiskljucivanje

=p Super Cool _>_> Super Cool
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@ OBAVIJEST

1. U nacinu rada Super Cool ne mozete namjestiti temperaturu hladnjaka.
Ako pritisnete gumb ,Ks" (gumb za podesavanje temperature ,-") ili gumb ,Ks"
(gumb za podesavanije temperature ,+") za podesavanje temperature hladnjaka,
indikator ,O" (indikator funkcije Super Cool) treptat ¢e uz pratnju brzog zvuka koji
oznacava da se ovaj postupak ne moze izvesti.

2. U stanju funkcije Super Cool funkcija Auto-Set ne moze se ukljuciti istodobno
zbog razli¢itih nacina upravljanja. Kada odaberete jednu funkciju koja je u sukobu
s drugom funkcijom, izvorna funkcija automatski ¢e se zatvoriti.

3. Ova ce se funkcija automatski onemoguciti nakon 4 sata.

Funkcija Super Freeze

1. Kad je zaslon otkljuc¢an, pritisnite gumb ,K9" (bira¢ funkcije Super Freeze),
zvucni signal jednom ce se oglasiti, zasvijetlit ¢e indikator ,P" (funkcija Super Freeze)
i zatim ¢e se ukljuciti funkcija Super Freeze.

2. Kad zasvijetli indikator ,P" (funkcija Super Freeze), pritisnite gumb K"
(bira¢ funkcije Super Freeze), zvu¢ni signal oglasit ¢e se jednom, indikator ,P"
(funkcija Super Freeze) ¢e seiskljuciti, a zatim ce seiskljuciti funkcija Super Freeze.

3. Nakon uklju¢ivanja funkcije Super Freeze, hladnjak ¢e se automatskiiskljuciti kada
dosegne podegenu temperaturu. Zelite li iza¢i ruéno, pritisnite gumb ,K9"
(bira¢ funkcije Super Freeze) za iskljucivanje.

= Super Freeze = = Super Freeze =——p

@ OBAVIJEST

1. U nacinu rada Super Freeze, temperatura zamrzivaCa ne moze se podesiti.
Ako pritisnete gumb ,Ks" (gumb za podesavanje temperature ,-") ili gumb ,K6"
(gumb za podesavanje temperature ,+") za podesavanje temperature
zamrzivaca, indikator ,P" (indikator funkcije Super Freeze) treptat ¢e uz pratnju
brzog zvuka koji oznacava da se ovaj postupak ne moze izvesti.

2. Funkcija Super Freeze osmisliena je kako bi zadrzala nutritivnu vrijednost
smrznute hrane u najkracem roku. Ako se velike koli¢ine zamrznute hrane trebaju
zamrznuti odjednom. U meduvremenu, funkciju Super Freeze treba postaviti
24 sata unaprijed kako biu zamrzivacu bila relativno niska temperatura pa stavite
hranu. U tom se trenutku poboljSava brzina zamrzavanja zamrzivaca i hrana
se moze brzo zamrznuti, hranjiva svojstva se ucinkovito ¢uvaju, a skladistenje
postaje vrlo prakticno.

3. Funkcija Super Freeze automatski ce se iskljuciti nakon 50 sati. Uredaj se zatim
pokrece na prethodno postavljenoj temperaturi.



Odabir funkcije My Zone

Kad je zaslon otkljucan, pritisnite gumb ,K;" (bira¢ funkcije My Zone), zvuéni signal
jednom ¢e se oglasiti, zasvijetlit ce indikator, L" (funkcija Fruit&Veg) i zatim ¢e se ukljuciti
funkcija Fruit&Veg. Ako pritisnete gumb ,K7" za odabir funkcije My Zone, zvu¢nisignal
jednom ¢e se oglasiti, zasvijetlit ¢e indikator ,M" (funkcija Quick Cool) i zatim ¢e se ukljuditi
funkcija QuickCool. Opcije funkcije My Zone su ,Fruit&Veg, QuickCool i 0°C Fresh".

@ OBAVIJEST

Nakon prvog ukljucivanja hladnjaka svijetliindikator ,L", a My Zone se automatski
postavlja na funkciju QuickCool. Mora svijetliti jedan od triindikatora za My Zone.
Ako ponovno odaberete funkciju My Zone, nije moguce odabrati prethodno
uklju¢eni indikator My Zone. Moguce je konfigurirati samo jednu od tri funkcije.
Tri se funkcije medusobno iskljucuju.

2. Broj postavke temperature skladiStenja u podrucju My Zone ne moze biti veci
od broja postavke temperature hladnjaka.

3. Zasmanjenje temperature hladnjaka koristite funkciju 0°C Fresh.
Da biste je povecali, koristite funkciju Fruit & Veg.
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“ Oprema

Ladica My Zone

Odjeljak hladnjaka opremljen je ladicom My Zone. U skladu sa zahtjevima u pogledu
skladistenja hrane, mozete odabrati najprikladniju temperatura za postizanje
optimalne nutritivne vrijednosti hrane. Dostupni su sliedeci nacini rada.

Funkcija Fruit&Veg

Ovaje funkcija pogodna za skladistenje svjezeg vocaipovrca poput jabuka, mrkve itd.
Funkcija QuickCool

Ova je funkcija prikladna za ¢uvanje pi¢a poput coca-cole, piva itd.

@ OBAVIJEST: Fruit&Veg

Voce osjetljivo na hladnocu poput ananasa, avokada, banana, grejpa i povrca poput
krumpira, patlidzana, graha, krastavaca, tikvica i rajCica te sira ne smije se skladistiti
u ladici My Zone.

Funkcija 0 °C Fresh

Ova funkcijapodesava temperaturu u ladiciMy Zone na 0 °C. Pogodnaje za skladistenje
svjeze hrane kao sto su meso ili brzi proizvodi. Vecina namirnica ostaje svjeZza na 0 °C,
ali se ne smrzava.

@ OBAVIJEST: 0°CFresh

1. Zbog razlicitog sadrzaja vode u mesu, neko meso s vecim udjelom vilage
zamrzavat ¢e se na temperaturama nizim od 0 °C, stoga ve¢ narezano meso
pohranite u ladicu My Zone, s minimalnom temperaturom od 0 °C.

2. Ako ste odabrali funkciju 0°C Fresh, podesite temperaturu odjelika na nisku
razinu (ispod 5 °C) zelite li cuvati hranu u optimalnom okruzenju za skladistenje.

Ladica Humidity Zone
U ovom je odjeljku razina viage visa nego u odjeljku hladnjaka. Sustav ga automatski
kontrolira, a pogodan je za pohranu voca, povrca, salata itd.

OBAVIJEST

1. Nemojte uklanjati plasti¢ne poklopce
u ta dva podrucja.

2. Oniodrzavaju vlaznost.

3. Voce osjetljivo na hladnocu poput ananasa,
avokada, banana, grejpa nije preporucljivo
pohranjivati u ove dvije ladice.




i % Visestruki protok zraka

JM__‘ 1. Hladnjak je opremljen sustavom s viSestru-
kim protokom zraka zbog kojega na svakoj
1N razini polica struji hladan zrak. To pomaze
u odrzavanju ujednacene temperature

i svjezine hrane.

Podesive police

1. Visina polica moze se prilagoditi vasim
potrebama za skladistenjem.

2. Zeliteli premjestiti policu, prvo je uklonite
podizanjem straznjeg ruba @ pajeizvucite@.

3. Da biste je ponovno postavili, stavite je na
jeziCce s obje straneigurnite u krajnji straznji
poloZaj dok se straznja strana police ne ucvrsti
unutar utora na bo¢nim stranama

Provjerite jesu li svi krajevi police poravnati.

Uklonjive police na vratima / drzac
zaboce

1. Police navratima mogu se ukloniti
radi ¢iscenja:

2. Stavite ruke na obje strane police,
podignite je prema gore @ iizvucite@.

3. Prilikom ponovnog postavijanja police
na vratima provedite opisane korake
obrnutim redoslijedom.

@ OBAVIJEST

Kad je uredaj ukljucen, moze prociido 12 sati dok se ne postignu odgovarajuce
temperature.

Uklonjiva ladica

Prilikom uklanjanja ladice, izvucite je do samog kraja K=’
Vi \

@, podignite iizvadite@.

Prilikom ponovnog postavljanja ladice provedite 1
opisane korake obrnutim redoslijedom. @
Svjetlo

Unutrasnje LED svjetlo uklju€uje se kada otvorite vrata. Na rad svjetala ne utjece nijedna druga
postavka uredaja.
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“ Savjeti za usStedu energije

@ Savjeti za ustedu energije

vY

v

VVVVVYVYYVYY

Provjerite je li uredaj pravilno prozracen (pogledajte odjeljak UGRADNJA).
Nemojte postavljati uredaj na mjesto pod izravnim utjecajem sunceve svjetlosti
ili u bliziniizvora topline (npr. Stednjaka, grijaca).

Izbjegavajte nepotrebno nisku temperaturu u uredaju. Potrosnja energije

se povecava Sto temperatura u uredaju niza.

Funkcije kao $to je Super Freeze trose vise energije.

Pricekajte da se hrana ohladi prije stavljanja u uredaj.

Sto manje i $to krace otvarajte vrata uredaja.

Nemojte prepuniti uredaj kako ne biste otezali protok zraka.

Pripazite da u pakiranju hrane nema zraka.

Brtve vrata odrzavajte Cistima tako da se vrata pravilno zatvaraju.

Odmrznite smrznutu hranu u pretincu hladnjaka.

Konfiguracija koja najvise Stedi energiju podrazumijeva postavijanje ladice,
kutije za hranu i polica u polozaju kao u tvornici te postavijanje hrane u Sto dalji
polozaj, tako da nije zaprijecen izlazni otvor kanala.



Njegai ¢is¢enje

& UPOZORENJE!

Odvojite uredaj od izvora napajanja prije ¢is¢enja.
Ciscenje
Ocistite uredaj kad je spremlieno samo malo ili nimalo hrane.

Uredaj se treba ocistiti svaka Cetiri tjedna radi dobrog odrzavanja i sprjeCavanja
nastanka neugodnih mirisa skladiStene hrane.

& UPOZORENJE!

» Uredaj nemojte Cistiti tvrdim cetkama, zicanim cetkama, deterdzentom u
prahu, benzinom, amil-acetatom, acetonom i sli¢nim organskim otopinama,
kiselim ili luznatim otopinama. Ocistite posebnim deterdZzentom za hladnjak
kako biste izbjegli oStecenja.

» Nemojte prskatiiliispirati uredaj tijekom ciscenja.

» Priciscenju uredaja nemoijte koristiti vodeni sprej ili paru.

» Nemojte cistiti hladne staklene police vru¢om vodom. Staklo moze puknuti
zbog nagle promjene temperature.

» Ne dodirujte unutarnju povrsinu odjelika zamrzivaca, osobito mokrim rukama,
jer se vase ruke mogu zalijepiti na smrznutu povrsini.

» U slucaju zagrijavanja provjerite stanje smrznutih namirnica.

» Brtva vrata uvijek mora biti Cista.

P> Ocistite unutradnjost i kuciste uredaja spuzvom
navlazenom toplom vodom i neutralnim
deterdzentom.

» 1. Ocistite unutrasnjost i vanjske povrsine hladnjaka,
ukljuCujuci brtve vrata, police na vratima, staklene
police, kutije i tako dalje. Koristite mekani rucnik ili
spuzvu natoplienu toplom vodom (mozZete dodati
neutralni deterdzent u toplu vodu).

» 2. Ako se prolije tekucina, uklonite sve oneciscene dijelove, izravno ih isperite
tekucom vodom, osusite i vratite u hladnjak.

» 3. Ako se prolije kremasti sadrzaj (kao $to je vrhnje, sladoled koji se topi), uklonite
sve oneciscene dijelove, stavite u toplu vodu temperature oko 40 °C na neko
vrijeme, zatim isperite teku¢om vodom, osusite i vratite u hladnjak.

» 4. U slucaju da se neki mali dio il komponenta zaglavi unutar hladnjaka
(izmedu polica ili ladica), oslobodite ga malom mekom ¢etkom.

Ako ne mozete docido dijela, obratite se korisni¢koj sluzbi tvrtke Haier

» Isperiteiosusite mekom krpom.

Nijedan dio uredaja nemojte Cistiti u perilici posuda.

» Pustite da prode najmanje pet minuta prije ponovnog pokretanja uredaja
jer bi Cesto pokretanje moglo ostetiti kompresor.

v
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“ Njega i &igc¢enje

Odmrzavanje
Odmrzavanje odjeljaka hladnjaka i zamrzivaca obavlja se automatski,
nije potreban ru¢nirad.

Zamjena LED svjetla

& UPOZORENJE!

Nemojte sami mijenjati LED zarulju, smije je zamijeniti samo proizvodac
ili ovlasteni serviser.

Zarulje usvajaju LED kao izvor svjetlosti, s niskom potrodnjom energije i dugim
vijlekom trajanja. Ako postoji bilo kakva nepravilnost, obratite se sluzbi za korisnike.
Pogledajte odjeljak SLUZBA ZA KORISNIKE.

Parametrilampi:

Odjeljak hladnjaka:12 V maks. 2 W

Odjeljak zamrziva¢a:12 V maks. 2 W

Dugotrajno nekoristenje

Ako uredaj necete koristiti duZe vrijeme i ne Zelite koristiti funkciju Holiday:
|zvadite hranu.

Iskopcajte utikac za napajanje.

Ocistite uredaj sukladno navedenim uputama.

Drzite vrata otvorena kako biste sprijecili stvaranje neugodnih mirisa.

@ OBAVIJEST

Isklju¢ite uredaj samo ako je to zaista potrebno.

Premjestanje uredaja

1. Uklonite svu hranuiiskopcajte ureda.

2. Ucvrstite police i druge pomicne dijelove u hladnjaku i zamrzivacu
liepljivom trakom.

3. Ne naginjite hladnjak za vise od 45° kako ne biste ostetili rashladni sustav.

& UPOZORENJE!

» Nemojte podizati uredaj drzeciga za rucke.
» Uredaj ne postavljajte vodoravno na tlo.



RjeSavanje problema

Vecinu problema koji se pojave mozete rijesiti sami bez pomoci strucnjaka. U slucaju
nastanka problema, provjerite sve prikazane mogucnostii slijedite upute u nastavku
prije obracanja postprodajnoj sluzbi. Pogledajte odjeljak SLUZBA ZA KORISNIKE.

& UPOZORENJE!

» Prije odrzavanja, deaktivirajte uredaji odvojite mrezni utikac iz mrezne uticnice.
P Elektri¢nu opremu smiju servisirati samo kvalificirani elektri¢ni stru¢njaci,
Jjer nepravilni popravci mogu uzrokovati znatna posliedicna ostecenija.
» Ostecenikabel za napajanje treba zamijeniti proizvodac, njegov serviser iliosobe
sliénih kvalifikacija da bi se izbjegla opasnost.

Problem

Moguciuzrok

Moguce rjesenje

Kompresor ne radi.

¢ Utikac za elektricnu mrezu
nije utaknut u uti¢nicu
elektricne mreze.

* Uredaj se nalaziu ciklusu
odmrzavanja

* Prikljucite utikac
za elektri¢nu mrezu.

* Tojenormalno za automatsko
odmrzavanje

Uredaj se Cesto
pokrece ili radi

* Unutarnja ilivanjska
temperatura previsokaje.

* Utomje slucaju normalno
da uredajradiduze.

predugo. * Uredajje bio bez napajanja ¢ Obi¢no je potrebno 8 do 12 sati
neko vrijeme. da se uredaj u potpunostiohladi.

* Vrata uredaja nisu dobro * Zatvorite vrata/ladicu i pobrinite
zatvorena. se da se uredajnalazina ravnoj

povrsiniida hranaili spremnik
ne blokiraju vrata.

* VratasuotvaranapreCesto | ® Ne otvarajte vrata/ladicu
ili predugo. precesto.

* Postavka temperature * Povecavajte temperaturu dok
za odjeljak zamrzivaca ne dosegnete zadovoljavajucu
je preniska. vrijednost. Potrebno je 24 sata

da se temperatura u hladnjaku
stabilizira.

* Brtvavrataje prljava, * Ocistite brtvu vrata/ladice
istrosena, napuknuta ili je zamijenite u sluzbi
ilinepravilno postavljena. za korisnike.

* Potrebna cirkulacija zraka * Osigurajte odgovarajucu
nije osigurana. ventilaciju.

Unutrasnjost * Potrebnoje odistiti * Ocistite unutrasnjost hladnjaka.
hladnjaka prljava unutradnjost hladnjaka.
jei/ilismrdi. * Hrana snaznog mirisa * Temeljito omotajte hranu.

¢uva se u hladnjaku.
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RjesSavanje problema

Problem

Moguciuzrok

Moguce riesenje

U unutradnjosti
uredaja nije
dovoljno hladno.

* Temperatura je postavljena
na previsoku vrijednost.

* Skladiste se pretople
namirnice.

* |stodobno je pohranjeno
previse hrane.

* Namirnice su preblizu
jedna drugo;j.

* | adicailivrata uredaja
nisu dobro zatvorena.

* Vrata/ladica su/je otvarana
precesto ilipredugo.

* Resetirajte temperaturu.

Ohladite namirnice prije nego
ih pohranite.

Uvijek pohranite manju koli¢inu
hrane.

Ostavite razmak izmedu
nekoliko namirnica kako

bi zrak mogao strujati.
Zatvorite vrata/ladicu.

Ne otvarajte vrata/ladicu
precesto.

U unutradnjosti
uredajaje
prehladno.

* Temperatura je postavijena
na prenisku vrijednost.

* Funkcija Super Freeze /
Super Coolje aktivirana
iliradi predugo.

Resetirajte temperaturu.

Isklju¢ite funkciju Super Freeze /
Super Cool

Stvaranje vlage na
unutarnjoj strani
odjelika hladnjaka.

* Klimaje previse topla
ili previse vlazna.

* |adicailivrata uredaja
nisu dobro zatvorena.

* Vrata/ladica su/je otvarana
precesto ili predugo.

* Otvorenisu spremnici
hrane ili tekucine.

Povecajte temperaturu.

Zatvorite vrata/ladicu.

Ne otvarajte vrata/ladicu
precesto.

Pricekajte da se vruca hrana
ohladina sobnu temperaturu
i pokrijte hranu i tekucine.

Vlaga se nakuplja
na vanjskoj
povrsini hladnjaka
ililizmedu vrata /
vratailadice.

¢ Klima je previse topla
iliprevise vlazna.

* Vratanisu ¢vrsto zatvorena.

Kondenziraju se hladan zrak
u uredajuitopao zrak vani.

* Ovo je uobicajeno u vlaznoj
klimii promijenit ¢e se kada
se vlaznost smanji.
Pobrinite se da su vrata

ili ladica dobro zatvoreni/a.

Zaslon svijetl,
alidojamjeda
hladenje ne radi.

* U demonstracijskom
jenacinurada.

Imajte na umu u kakvom

je stanju, ako je udemonstra-
cijskom nacinu rada, izadite
iznjega. Izlaz: Pritisnite i zadrzite
gumb ,ECO" i pritisnite tipku
.Super Freeze" 5 puta

u 5 sekundi.




RjeSavanje problema

Problem Moguciuzrok Moguce riesenje

Mnogo leda * Hrana nije primjereno * Dobro zapakirajte hranu.
imraz u odjeljku zapakirana.

zamrzivaca. * | adicailivrata uredaja * Zatvorite vrata/ladicu.

nisu dobro zatvorena.

* Vrata/ladica su/je otvarana
precesto ili predugo.

* Brtvavrata/ladice je prljava,
istrosena, napuknutaili
nepravilno postavijena.

* Nesto uunutrasnjosti
onemogucava pravilno
zatvaranje vrata/ladice.

* Ne otvarajte vrata/ladicu
precesto.

* Ocistite brtve vrata/ladice
iliih zamijenite novima.

* Premjestite police, police na
vratima ili unutarnje spremnike
kako bi se vrata/ladica mogla
zatvoriti.

Bocne strane
ormarica
itrake vrata
zagrijavaju se.

* Tojenormalno.

Uredaj proizvodi

neobi¢ne zvukove.

* Uredaj se ne nalazi
naravnom tlu.

* Uredajdodiruje neki
predmet u svojoj okolini.

* Podesite nozice za
niveliranje uredaja.
* Uklonite predmete oko uredaja.

Cuje se blagi zvuk,

slican tekucoj vodi.

* Tojenormalno.

Cut ¢ete zvueni
signal alarma.

* Otvorena su vrata odjeljka
za skladistenje u hladnjaku.

e Zatvorite vrata.

Cut cete slabo
zujanje.

* Radisustav za sprjecavanje
kondenzacije

* Time se sprjeCava kondenzacija
itoje normalna pojava

Unutarnji sustav
osvjetlienja

ili rashladivanja
ne radi.

» Utikac za elektri¢nu mrezu
nije utaknut u uti¢nicu
elektricne mreze.

* Napajanje nije potpuno
ispravno.

* LED Zarulja neispravnaje.

* Prikljucite utikac
za elektri¢nu mrezu.

* Provjerite dovod elektri¢ne
energije u prostoriju.
Nazovite lokalnu tvrtku
za elektri¢nu energiju!

* Nazovite sluzbu radi
promjene Zarulje.

25



26

RjesSavanje problema

Za obracanje sluzbi za tehni¢ku pomoc posjetite nase mrezno mjesto:
https://corporate.haier-europe.com/en/

Pod odjelikom ,mrezno mjesto” odaberite robnu marku svojeg proizvoda i svoju
drzavu. Preusmierit ce vas se nakonkretno mrezno mjesto na kojem mozete pronaci
telefonski brojiobrazac za obracanje sluzbi za tehnicku pomoc.

Prekid napajanja

U slucaju nestanka struje, hrana bitrebala ostatihladna oko 5 sati. Slijedite ove savjete
tijekom duzeg prekida napajanja, posebice ljeti:

>
>
>

Otvarajte vrata/ladicu Sto je rjiede moguce.

Ne stavljajte dodatnu hranu u uredaj tijekom prekida napajanja.

Ako ste prethodno obavijesteni o prekidu napajanja, a prekid traje dulje od 5 sati,
napravite malo leda i stavite ga u spremnik u gornjem dijelu odjeljka hladnjaka.
Odmah nakon prekida napajanja potrebno je pregledati namirnice.

Kako temperatura u hladnjaku raste tijekom prekida napajanja ili drugog kvara,
smanjuje se razdoblje skladistenja i jestivost hrane. Hrana koja se odmrzne treba
se konzumiratiili skuhatii ponovno zamrznuti (ako je primjereno) kako bi se sprijecili
rizici po zdravlje.

Funkcija memorije tijekom prekida napajanja

Nakon povratka napajanja, uredaj nastavlja raditi na postavkama podeSenima prije
prekida napajanja.


https://corporate.haier-europe.com/en/

Raspakiravanje

& UPOZORENJE!

» Uredajje teZak. Njime moraju rukovati barem dvije osobe.

» Drzite savambalazni materijal izvan dohvata djece i zbrinite ga na ekoloski
prihvatljiv nacin.

» |zvadite uredajiz pakiranja.
» Uklonite sav ambalazni materijal.

Uvjeti u okolini

Sobna temperatura mora biti stalno izmedu 10 °C i 43 °C jer moze utjecati
na temperaturu unutar uredaja i njegovu potrosnju energije. Ne postavljajte uredaj
u blizini drugih uredaja koji emitiraju toplinu (pecnice, hladnjaci)

Prijedlog prostora

PredloZeni prostor kada su vrata otvorena (bez ploce vrata ormarica)

01 —— vy Y
T
& 06 —||«+
07
LW
02
< > —Y
03
04
HBW7519C
Model HBW7519DT
01%* 10 (min) / 30 (preporuceno)
95°
02 (Preporuceno)
03 43
04 583
05 515
06 -3
07 1210 (jedinica: mm)

* 01: Od ormarica do straznje strane proizvoda.
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Mjere proizvoda

-
\/}; /T G
F
;

0
l /
+
Model A (mm) B (mm) C (mm) D (mm) E (mm) F (mm) G (mm)
HBW7519C
HBW7519DT 540+2 550+ 2 1935+2 1133 745 662 618

@ OBAVIJEST

* Navedena potrosnja energije temelji se na razmaku od 10 mm izmedu ormarica i straznjeg
dijela proizvoda. Proizvod ce ispravno raditi ¢ak i ako je razmak manji od 10 mm, ali trosit
¢e nesto vise energije.

* Preporucujemo da koristite ormaric¢ debljine 19 mm sa Sarkama debljine manje od 17 mm.

* Mjerenja u gornjoj tablicimogu se razlikovati, ovisno o metodi

¢ Upute za ugradbenu verziju potrazite u Vodi¢ za ugradnju.

Poprecni presjek ventilacijskog otvora

Kako bi se postigla dostatna ventilacija uredaja iz sigurnosnih razloga, moraju se postivati
informacije o potrebnom popre¢nom presjeku ventilacijskih otvora.

A/ﬂﬂ’! A :ulaz zraka 2 200 cm?; mogucnosti ventilacije
‘l \ B :izlaz zraka 2 200 cm?; moguénosti ventilacije
B

200cm? _j

B1 — TN B2
200 cm?Z —3p f b
( A1 N A2 N

200cm? —3L g,
200 cm? ~N =
cm —)N/\A




Mjere ormarica

Maks. 2100 mm

D

B -,
Utienica
B ™

A,

& OPREZ!

Svakikvar proizvoda zbog sliedecih razloga

nije obuhvacen jamstvom.

1. Nepropisniuvjetina gradilistu
ilinepropisne velicine ormara.

2. Neispravan ormaric.

3. Pogreske instalateraili korisnika.

Razmak
Preduvjete u veziprostora zaugradnju pronaci cete na slikama i tablicama u nastavku.
A B C D E
M | N men
ode (mm) | (mm) | (mm) | (mm) | (mm) e
Minimalno 560 1941 560 Sarka: 17 mm
HBW7519C N
HBW7519DT Preporuceno 50 400 580 1943 562
Maks. 1945 568
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“ Ugradnja

@ OBAVIJEST

* Akoje Sirina ormarica veca od 568 mm, mozete otpustiti brtvu
(izmedu hladnjaka i ormarica).
* Ako je ormari¢ veci od maksimalne mjere (1945 mm), morate koristiti druge
materijale za zavrSnu obradu kako biste popunili prazninu.

i | OBAVIJEST

Trebate li ugraditi ormaric¢ za koji
je propisan razmak od 4 mm (03),
pogledajte referentnu tablicu

u nastavku.

A. Donjirub prednje plocCe iznad
ventilacijskog otvora
B. Prednjaploca prekomjerno visi

¥B
T A
01
¢ v
03
? A
02
¢ v
4a
HBW7519C
Model HBW7519DT
o1 Min. 1191 +B
Maks. 1269 +B
02 Minimalno 662 + A
Maks. 740 + A
03 4 mm (razmak izmedu
vrata hladnjaka i zamrzivaca)

(jedinica: mm)
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Maksimalna dopustena tezina prednjih elemenata uredaja

77 7
__J__
L) ~~
- > >
[\%]

—_—

i

Prednji elementi postavljene jedinice
koji premasuju dopustenu tezinu
mogu uzrokovati ostecenje i rezultirati
funkcionalnim oStecenjem sarke.

1500 - 1750 mm 22

ﬁ Masa 720 - 1400 mm 19
(kg) Al 15

A2 15

Uzmemo li u obzir lokaciju utiénice i potrebni prostor

<2100mm

A

A

~

2590 mm| A

> 560 mm| A

@ OBAVIJEST

Ako ugradite hladnjak u ormari¢ dubine
560 mm, provjerite je li kabel napajanja
postavljen na boc¢nu stranu hladnjaka
prije nego ga prikljucite u elektricnu
uti¢nicu. Ako je kabel napajanja prikljucen
u straznji dio hladnjaka, to moze smanjiti
energetsku ucinkovitost.
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Vrijeme ¢ekanja

Ulje za podmazivanje bez odrzavanja nalazi
se ukapsulikompresora. Ovo ulje moze prodi
kroz zatvorenisustav cijevitijekomtransporta
U nagnutom polozaju. Prije spajanja uredaja
na napajanje pricekajte najmanje 2 sati kako
bi se ulje vratilo u kapsulu.

Spajanje elektri¢nih priklju¢aka

Prije svakog spajanja provjerite:

» Jesulinapajanje, utiCnicaiosigurac u skladu s natpisnom plocicom.
» Jeliuti¢nica uzemljenaida nema produznogkabela s vise utikaca.
» Jesuliutikaciuti¢nica strogo uskladeni.

Spojite utikac¢ na propisno ugradenu uti¢nicu za kucanstvo.

& UPOZORENJE!

Kako biste izbjegli opasnosti, oSteceni kabel napajanja mora zamijeniti sluzba
za korisnike (pogledajte jamstveni list).



Tehnic¢ki podaci

List s podacima o proizvodu prema uredbi EU br. 2019/2016

Marka Haier Haier
Naziv / identifikator modela HBW7519C HBW7519DT
Kategorija modela : Hladru.akv . Hladru.akv
i zamrzivac i zamrzivac

Razred energetske

o ) ; C D
ucinkovitosti
Godisnja potrodnja energije
(kWh godisnje)(1) 156 190
Ukupna zapremina (L) 300 300
Zapremnina hladnjaka (L) 214 214
Zapremnina zamrzivaca (L) 86 86
Zapremnina rashladnog / /
odjeljka (L)
Zapremnina automatskog / /
ledomata (L)
Ocjena u zvjezdicama 4 4

Temperatura ostalih

Nije primjenjivo

Nije primjenjivo

odjeljaka >14°C
Sustav za sprjecavanje Da Da
zamrzavanja
Kapacitet zamrzavanja 8 8
(kg/24n)
Klimatskirazred (2) SN/N/ST/T SN/N/ST/T
Razred emisije buke i emisije

s B B
akustic¢ne buke u zraku 25 25
(dB(A)re1pW)
Vrijeme porasta
temperature (h) 12 10
Kapacitetizrade leda / /
Vrsta uredaja Ugradbeni Ugradbeni
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Tehni¢ki podaci

Naziv modela Razred energetske ucinkovitosti
HBW7519C C
HBW7519DT D
Objasnjenja:
* Da, postoji

(1) Na temelju rezultata ispitivanja uskladenosti sa standardima tijekom 24 sata.
Stvarna potrosnja ovisi o upotrebiilokaciji uredaja.

(2) Klimatskirazred SN: Ovaj je uredaj namijenjen za upotrebu na sobnoj temperaturi
izmedu + 10°Ci+32°C
Klimatski razred N: Ovaj je uredaj namijenjen za upotrebu na sobnoj temperaturi
izmedu + 16°Ci+32°C
Klimatskirazred ST: Ovaj je uredaj namijenjen za upotrebu na sobnoj temperaturi
izmedu + 16°Ci+38°C
Klimatski razred T: Ovaj je uredaj namijenjen za upotrebu na sobnoj temperaturi
izmedu + 16°Ci+43°C

Dodatni tehnicki podaci

Napon / frekvencija 220-240V ~/50HZ
Ulazna struja (A) 2

Glavni osigurac (A) 16
Rashladno sredstvo R600a

Mjere (V/S/D umm) 1935/540/550




Sluzba za korisnike

Preporucujemo sluzbu za korisnike tvrtke Haier i koristenje originalnih rezervnih dijelova.
Ako imate problema s uredajem, prvo pogledajte odjeljak ROESAVANJE PROBLEMA.

Ako tamo ne mozete pronacirjesenje, obratite se

» vasem lokalnom distributeruili

» nasem Europskom pozivnom servisnom centru (pogledajte navedene telefonske
brojeve u nastavku) ili

» idite na stranicu za servis i podrsku na web-mjestu www.haier.com gdje mozete
aktivirati zahtjev

» zaservisomipronaci odgovore na Cesta pitanja.

Da biste stupili u kontakt s nasim servisom, provjerite jesu li vam dostupni

sliedeci podaci.
Te cete podatke pronacina nazivnoj plocici.

Model
Serijski broj

Takoder provjerite jamstvenilist isporucen s proizvodom u slucaju da imate jamstvo.

Europski pozivni servisni centar

Drzava* Telefonskibroj = Trodkovi

Haier Italy (IT) 199100912

Haier Spain (ES) 902 509 123

Haier Germany (DE) * 14 ct/min za fiksnitelefon

01805393999 e maks. 42 ct/min

za mobilne uredaje

Haier Austria (AT) * 14,53 ct/min za fiksni
telefon

0820001205 maks. 20 ct/min

za sve ostale

Haier United Kingdom (UK) 03330038122

Haier France (FR) 0980 406 409
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Sluzba za korisnike

* Za ostale drZzave pogledajte web-mjesto www.haier.com
Haier Europe Trading S.r.|

Podruznica UK

Westgate House, Westgate, Ealing

London, W5 1YY

* Trajanje jamstva za rashladni uredaj:

Minimalno trajanje jamstva: 2 godine za drzave Clanice EU, 3 godine za Tursku,
1 godinu za Ujedinjeno Kraljevstvo, 1 godinu za Rusiju, 3 godine za Svedsku, 2 godine
za Srbiju, 5 godina za Norvesku, 1 godinu za Maroko, 6 mjeseci za Alzir, dok za Tunis
nema pravnogjamstva.

* Razdoblje za rezervne dijelove za popravak uredaja:

.Termostati, senzori temperature, tiskane plocice i svjetlosni izvori dostupni
su urazdoblju od barem sedam godina nakon plasiranja posliednje jedinice modela
na trziste.

Rucke vrata, Sarke, police i kosare dostupne su barem sedam godina, a brtve vrata
barem 10 godina nakon plasiranja posljednje jedinice modela na trziste.

*Dodatne informacije o proizvodu mozete pronaci na adresi
https://eprel.ec.europe.eu/ ili skeniranjem QR koda s energetske
naljepnice isporucene s uredajem.


http://www.haier.com/
https://eprel.ec.europe/eu/
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n Dakujeme

f)akujeme za zakupenie produktu Haier.

Pred pouzitim tohto spotrebica si pozorne precitajte tieto pokyny. Pokyny obsahuju
dolezité informacie, ktore vam pomozu vytazit zo spotrebica maximum a zaistia
bezpecnu a spravnu instalaciu, pouzivanie a Udrzbu.

Tuto prirucku uschovajte na vhodnom mieste, aby ste si mohli kedykolvek precitat
pokyny na bezpecné a spravne pouzivanie spotrebica.

Ak spotrebic predavate, darujete alebo ho nechavate v domacnosti po odstahovani,
nezabudnite s nim novému viastnikovi odovzdat aj tuto prirucku, aby sa mohol
oboznamit so spotrebicom a bezpecnostnymi upozorneniami.

Prislusenstvo

Skontrolujte prislusenstvo a dokumentaciu podla tohto zoznamu:

S -

Forma Zasobnik Energeticky Zarucny list Prirucka
na kocky ladu na vajcia Stitok pouzivatela
= x Q %
X2 I x4
Skrutka Kryt Spongiovy Posuvné Posuvna zost.
blok vedenie

Pevna doska Kryt zavesu Pevna doska ll Spodna pevna doska
lﬁ;&g.:g—_é;r‘l / ﬁ
Horna pevna doska Spodny kryt Spodny boc¢ny kryt
Utesnovaci Utesnovacia Kryt spodného

pruzok Spongia zavesu



Bezpecénostné informacie

& VAROVANIE - Délezité bezpecnostné
informacie

(1] POZNAMKA -Vseobecné informéacie a tipy

(&) Informacie o zivotnom prostredi

Likvidacia

Pomahajte chranit Zivotné prostredie a zdravie ludi. Obal vyhodte

do vhodnych nadob na recyklaciu. Pomahajte recyklovat odpad

z elektrickych a elektronickych pristrojov. Spotrebi¢e oznacené

tymto symbolom nelikvidujte s domacim odpadom. Vyrobok
I odneste do miestneho recyklaéného strediska alebo kontaktujte

mestsky Urad.

& VAROVANIE!

Nebezpecenstvo poranenia alebo zadusenial

Chladiva a plyny sa musia likvidovat profesiondlnym spdsobom. Pred spravnou
likvidaciou sa uistite, Ze nie je poskodené potrubie okruhu chladiva. Spotrebic odpojte
od elektrickej siete. Odrezte a zlikvidujte napajaci kabel. Vyberte podnosy a zasuvky,
ako aj zapadku a tesnenie dveri, aby ste zabranili zatvoreniu deti a domacich zvierat
vnutri spotrebica.



n Bezpecénostné informacie

Pred prvym zapnutim spotrebica si precitajte nasledujuce
bezpecnostné pokyny:

&VAROVANIE!

Pred prvym pouzitim

» Uistite sa, Ze sa spotrebic pri preprave neposkodil.

» Predinstalaciou spotrebica pockajte najmenej dve hodiny, aby sa zabezpecdila plna
ucinnost chladiaceho okruhu.

» Spotrebi¢ musia prenasat minimalne dve osoby, pretoze je tazky.

» Odstrante vSetky obalové materialy, uchovavajte ich mimo dosahu deti, potom ich
zlikvidujte ekologickym sposobom.

» Pred viozenim potravin spotrebi¢ umyte vodou a jemnym Cistiacim prostriedkom
zvnutra aj zvonka.

» Po vyrovnani a vycisteni spotrebica pockajte pred pripojenim k elektrickej sieti minimalne
2 -5 hodin. Pozrite ¢ast INSTALACIA.

» Pred vlozenim potravin nechajte priehradky vychladit pri vysokych nastaveniach.
Funkcia Power- Freeze pomaha pri rychlom vychladeni priehradiek.

» Teplota v chladni¢ke a v mrazni¢ke sa automaticky nastavia na 5 °C a -18 °C v uvedenom
poradi. Su to odporucané nastavenia. Ak je to potrebné, tieto teploty mozete manualne
zmenit. Pozrite ¢ast NASTAVENIE TEPLOTY.

Instalacia

» Spotrebi¢ musf byt umiestneny na dobre vetranom mieste. Nad spotrebi¢om a v jeho
okoli musite zabezpecit minimalne 10 cm priestor.

»  Spotrebic nikdy neumiestriujte na vihke miesto ani na miesto, kde by mohla striekat voda.
Postriekania vodou a Skvrny vycistite a osuste makkou Cistou handrickou.

» Spotrebic¢ neinstalujte na priame sine¢né svetlo ani do blizkosti zdrojov tepla
(napr. kachle, ohrievace).

» Spotrebi¢ nainstalujte a vyrovnajte na mieste, ktoré je vhodné svojou velkostou
a vyuzitim.

» Vetracie otvory v spotrebici alebo v zabudovanej konstrukcii udrzujte bez prekazok.

» Uistite sa, Ze elektrické Udaje na typovom stitku sa zhoduju s Udajmi pre vasu siet.

V opacnom pripade kontaktujte elektrikara.

» Spotrebic je napajany zo siete 220-240 VAC/50 Hz. Abnormalne kolisanie napatia moze
sposobit, Ze sa spotrebi¢ nezapne, poskodi sa regulator teploty alebo kompresor alebo
samoze pri prevadzke vyskytnut neobvykly hluk. V takom pripade musite namontovat
automaticky regulator.

» Nepouzivajte adaptéry s viacerymi zasuvkami ani predlzovacie kable.

» Na zadnu stranu spotrebica neumiestriujte rozvodné prenosné zasuvky ani prenosné
zdroje napajania.

» Uistite sa, Ze napajaci kabel nie je zachyteny v chladni¢ke. Na napéjaci kabel nestupajte.



Bezpecénostné informacie

&VAROVANIE'

Pouzite samostatnl uzemnenu zasuvku, aby k nej bol zabezpeceny jednoduchy
pristup. Spotrebi¢ musi byt uzemneny.
Len pre Spojené kralovstvo: Napajaci kabel spotrebica je vybaveny 3-vodi¢ovou
(uzemnovacou) zastr¢kou, ktord sa vsuva do Standardnej 3-vodic¢ovej (uzemnene))
zasuvky. Treti kolik (uzemnenie) nikdy neodrezavajte ani neodstranujte.
Poinstalacii spotrebi¢a musi byt zastrcka pristupna.

» Neposkodte chladiaci okruh.

Kazdodenné pouzivanie

» Deti starsie ako 8 rokov a osoby s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
dusevnymi schopnostami alebo nedostatkom skusenosti ¢i vedomosti mézu
tento spotrebi¢ pouzivat pod dohladom, resp. po pouceni aoboznameni
sa s bezpecnym spdsobom pouzivania a porozumeni moznym nebezpecenstvam.

» Detivo vekuod 3 do 8 rokovmbzu do chladiacich spotrebicov nakladat a vykladat
potraviny, nesmuich vsak Cistit aniinstalovat.

» Detom do 3 rokov nedovolte, aby sa priblizili ku spotrebicu, pokial nie su pod
neustalym dohladom.

» Detisaso spotrebicom nesmu hrat.

» Ak do blizkosti spotrebica unika studeny plyn alebo iny horlavy plyn, zatvorte ventil
unikajuceho plynu, otvorte dvere a okna a neodpajajte zastrcku napajacieho kabla
chladnicky aniiného zariadenia.

> VsSimnite si, Ze spotrebic je nastaveny na prevadzku v Specifickom klimatickom
pasme 10 az 43 °C. Spotrebi¢ mozno nebude fungovat spravne, ak sa ponecha
dlho v prostredi s teplotou, ktora je vyssSia alebo nizSia nez je uvedeny rozsah.

» Na chladni¢ku neumiestriujte nestabilné predmety (tazké predmety, nadoby
naplnené vodou), aby nedoslo k zraneniu oséb nasledkom padu alebo Urazu
elektrickym prudom po kontakte s vodou.

» Netahajte za police vo dverach. Dvere by sa mohliskrivit, stojan na flase odtrhnut
alebo by sa spotrebi¢ mohol prevratit.

» Dvere otvarajte a zatvarajte iba pomocou rukovati. Medzera medzi dverami
amedzi dverami a skrinkou je velmi Uzka. Do tychto priestorov nesiahajte,
aby nedoslo k pricviknutiu prstov. Dvere chladnicky otvarajte alebo zatvarajte
iba vtedy, ak v rozsahu pohybu dveri nestoja ziadne deti.



n Bezpecénostné informacie

&VAROVANIE!

» Vspotrebicianivjeho blizkosti neskladujte a nepouzivajte horlave, vybusné alebo
korozivne materialy.

» V spotrebi¢i neskladujte lieky, baktérie ani chemické latky. Tento spotrebic
je spotrebic pre domacnost. Neodporuca sa skladovat materialy, ktore vyzaduju
presne teploty.

» V mraznicke nikdy neskladujte tekutiny vo flasiach alebo v plechovkach
(okrem liehovin s vysokym obsahom alkoholu), najma sytené napoje,
pretoze tieto pocas mrazenia prasknu.

» Ak doslo v mraznicke k ohrevu, skontrolujte stav potravin.

» V\ chladiacom priestore nenastavujte zbytocne nizku teplotu. Pri vysokych
nastaveniach sa mozu vyskytnut minusove teploty. Pozor: FlaSe m&zu prasknut

» Zmrazenych potravin sa nedotykajte mokrymi rukami (nasadte si rukavice).
Najma nekonzumujte nanuky ihned po vybrati z mraznicky. Existuje riziko
primrznutia alebo vytvorenia pluzgierov z mrazu. PRVA pomoc: ihned umiestnite
pod tecucu studenu vodu. Neodstranujte tahanim!

» Pocas prevadzky sa nedotykajte vnutorneho povrchu priestoru mraznicky,
najma nie mokrymi rukami, pretoze by vam mohli ruky primrznut k povrchu.

» V pripade prerusenia napajania alebo pred Cistenim odpojte spotrebic zo zasuvky.
Pred opatovnym zapnutim spotrebic¢a pockajte najmenej 7 minut, pretoze caste
Startovanie mbze poskodit kompresor.

» Vo vnutri boxov spotrebica, ktoré sluzia na skladovanie potravin, nepouzivajte
elektrické zariadenia, pokial ich pouzivanie neschvalil vyrobca. Udrzba/Eistenie

» Ked cCistenie a udrzbu vykonavaju deti, nenechavajte ich bez dozoru.

» Pred vykonavanim akejkolvek beznej Udrzby odpojte spotrebic od elektrickej
siete. Pred opatovnym zapnutim spotrebica pockajte najmenej 5 minut, pretoze
Caste startovanie médze poskodit kompresor.



Bezpecénostné informacie

ZCSVAROVANEI

Pri odpajani spotrebica chytte zastrcku, nie kabel.

> Spotrebi¢ nedistite tvrdymi kefami, drétenymi kefami, Cistiacim praskom,
benzinom, amylacetatom, acetéonom ani podobnymi organickymi roztokmi,
kyselinami ani zasadami. Cistite pomocou $pecialneho &istiaceho prostriedku na
chladnicky, aby ste zabranili poskodeniu.

» Namrazu a lad nezoskrabavajte ostrymi predmetmi. Nepouzivajte spreje,
elektrickeé ohrievace ako ohrievac, susic vlasov, parne cistice alebo iné zdroje
tepla, aby nedoslo k poskodeniu plastovych ¢asti.

» Na urychlenie odmrazovania nepouzivajte mechanicke nastroje aniine
prostriedky s vynimkou tych, ktore odporuca vyrobca.

» Ak je posSkodeny vonkajsi napajaci kabel, v zaujme eliminacie akehokolvek
rizika ho musi vymenit vyrobca, jeho servisny zastupca alebo rovnako
kvalifikovana osoba.

» Spotrebi¢ sa nepokusajte sami opravovat, rozoberat alebo upravovat.

V pripade opravy kontaktujte nas zakaznicky servis.

» Asponraz zarok odstrante prach zo zadnej strany jednotky, aby ste predisli
nebezpecenstvu poziaru a zvysenej spotrebe energie.

» Pocas Cistenia na spotrebic nestriekajte ani ho neoplachuijte.

» Na Cistenie spotrebica nepouzivajte prud vody ani paru.

» Studeneé sklenené policky neumyvajte horucou vodou. Nahla zmena teploty
moze spbsobit rozbitie skla.

Informacie o chladiacom plyne

ZCSVAROVANE!

Spotrebi¢ obsahuje horlavé chladivo IZOBUTAN (R600a). Uistite sa, ze sa pocas
prepravy alebo instalacie neposkodil chladiaci okruh. Unikajuce chladivo moze
sposobit poranenie oci alebo vznietenie. Ak doslo k poskodeniu, udrzujte zdroje
otvoreného ohna mimo dosahu, dokladne vyvetrajte miestnost a nepripajajte ani
neodpajajte napajacie kable spotrebica alebo akehokolvek ineho spotrebica.
Informujte zakaznicky servis.

V pripade, ze sa dostane chladivo do kontaktu s o¢ami, ihned' ich vyplachnite pod
tecucou vodou a okamzite kontaktujte ocneho lekara.
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Uréené pouzitie

Urcené pouzitie

Tento spotrebic je urceny na chladenie a mrazenie potravin. Bol navrhnuty vyhradne
na pouzitie v domacnostiach a podobnych aplikaciach, ako su kuchynské priestory
pre zamestnancov v obchodoch, kancelariach a inych pracovnych prostrediach;
vo farmarskych domoch, pre zakaznikov v hoteloch, moteloch a inych obytnych
priestoroch, ako aj pre zakaznikov ubytovacich a stravovacich sluzieb. Nie je urceny
na komerc¢né ani priemyselné pouzitie. Zmeny alebo Upravy spotrebica nie su povolené.
Neumyselné pouzitie mdze spdsobit nebezpecenstvo a stratu narokov na zaruku.

Normy a smernice C €

Tento vyrobok spifa poziadavky vietkych prislusnych smernic ES s prislusnymi
harmonizovanyminormami, ktoré ustanovuju oznacenie CE.



Opis vyrobku

@ OZNAMENIE

Z dbvodu technickych zmien a réznych modelov sa mézu niektore ilustracie v tejto
prirucke lisit od vasho modelu.

H

A: Chladiaca komora
Stojan na vino

Skladacie police
Obycajné police
Zasuvka Humidity Zone

Drziak na flase
Zasuvka MyZone

00N AN WWN

Vedenie chladeného vzduchu

D |
1 — 6
2 L oh
Bl [
3 Eﬂ%% 7
3 E_ J
4
5 HUMIDITYEONE \‘ \ U
MYZONE 8
{ 9
10
11
[ [T
HBW7519C/HBW7519DT

B:Mraziaca komora

9  Horna zasuvka mraznicky
10 Stredna zasuvka mraznicky
11 Spodna zasuvka mraznicky

Utesnena nadoba (LEN HBW7519C)
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Ovladaci panel

Ovladaci panel

| A A R IR
I

Wi-Fi ECO Holiday Zone S -+ My Zone Super Cool SuperFreeze 3s Unlockl
K1 Kz Ks Ka Ks 5 K7 Ks Kg Kio
Indikatory: Tlacidla:
A Pripojenie k mobilnej APP K, Tlacidlo nastavenia Wi-Fi
B Funkcia Wi-Fi Kz Tlacidlo funkcie ECO
C FunkciaECO Kz Tlacidlo funkcie Holiday
D Funkcia Holiday Ks Tlacidlo vyberu zény
E Indikator chladnicky Ks Tlacidlo upravy teploty ,-"
F Indikator mraznicky Ke Tlacidlo Upravy teploty ,+"
G Uprava teploty ,-" K; Tlacidlo vyberu funkcie My Zone
H Baktericidna funkcia Ks Tlacidlo vyberu Super Cool
| Displejucinku sily prevodu Ks Tlacidlo vyberu Super Freeze
J Displejteploty Kio Tlacidlo uzamknutia a odomknutia

K Uprava teploty ,+"

L Funkcia Fruit&Veg

M Funkcia QuickCool

N Funkcia 0°C Fresh

O Funkcia Super Cool

P Funkcia Super Freeze
Q Zamknut a odomknut

Tlacidla snimaca

Tlacidla na ovladacom paneli su dotykove tlacidla, ktoreé reaguju na lahky dotyk prsta.

Zapnutie a vypnutie spotrebica
Spotrebic¢ sa zapne ihned po pripojeni k zdroju elektrického napajania.

Pri prvom zapnuti chladnicky sa rozsvietiindikator ,J" (displej teploty). Teplota chladnicky
amraznicky je automaticky nastavena na 5 °C Rozsvieti sa ,M" (displej QuickCool).

Funkcia My Zone sa automaticky nastavi na funkciu QuickCool.

Mbze byt aktivna zamka panelu.



[:] OZNAMENIE

Ked'sa spotrebi¢ zapne po odpojeni od elektrického sietového napajania,
dosiahnutie spravnejteploty méze trvat az 12 hodin.

Pred vypnutim spotrebi¢ vyprazdnite. Ak chcete spotrebi¢ vypnut, vytiahnite
napajaci kabel zo zasuvky.

Uzamknutie a odomknutie panela

Automaticke uzamknutie: Ked su dvere chladnicky a dvere mraznicky zatvorené
ado 30 sekund nestlacite ziadne tlacidlo, obrazovka displeja automaticky zhasne
auzamkne sa.

Manualne uzamknutie: Po odomknuti obrazovky displeja stlacte tlacidlo ,Kip"
(3S Unlock) a podrzte ho 3 sekundy, bzuciak raz zazvoni, rozsvieti sa indikator ,Q"
(Uzamknutie panela), ¢im sa panel uzamkne.

Odomknutie: Po zamknuti obrazovky displeja stlacte tlacidlo K" (3S Unlock)
apodrzte ho 3 sekundy, bzuciak raz zazvoni, indikator ,Q" (Uzamknutie panela)
zhasne, ¢im sa panel odomkne.

Nastavenie teploty

Teploty vo vnutri spotrebica su ovplyvneneé nasledujucimi faktormi:

Teplota okolia, frekvencia otvarania dveri, mnozstvo ulozenych potravin,

inStalacia spotrebica.

Uprava teploty chladni¢ky

Po odomknutiobrazovky displeja stlacte tlacidlo ,K4" (voli¢ zony). Bzuciak raz zazvon,
rozsvieti sa indikator ,E" (indikator chladni¢ky) a potom sa aktivuje rezim nastavenia
teploty chladnicky.

Stlacajte tlacidlo Ks" (tlacidlo upravy teploty ,-"), pri kazdom stlac¢eni zaznie bzuciak
a nastavena teplota chladni¢ky sa znizi o 1 stupen. Teplota chladnic¢ky sa bude
zobrazovat v sekvencii ,9°C->8°C->7°C->6°C->5°C->4°C->3°C ->2°C->1°C".
Stlacajte tlacidlo ,Kg" (tlacidlo regulacie teploty ,+"), pri kazdom stlaceni zaznie

bzuciak a nastavena teplota chladnicky sa zvysi o 1 stupen. Teplota chladnicky sa
bude zobrazovat v sekvencii ,1°C->2°C->3°C->4°C->5°C->6°C->7°C ->8°C->9°C".

[:j OZNAMENIE

Ak po nastaveni teploty neurobite do 5 sekund ziadny ukon, systéem automaticky
E)rijme a ulozi nastavenu teplotu.

Uprava teploty mraznicky

Po odomknutiobrazovky displeja stlacte tlacidlo .K4" (voli¢ zény). Bzuciak raz zazvon,
rozsvieti sa indikator ,F" (indikator mraznicky) a potom sa aktivuje rezim nastavenia
teploty mraznicky.
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Stlacajte tlacidlo ,Ks" (tlacidlo Upravy teploty), pri kazdom stlaceni zaznie bzuciak
anastavena teplota mraznicky sa znizi o 1stupen. Teplota mraznicky sa bude
zobrazovat v sekvencii "-14°C->-15°C->-16°C->-17°C->-18°C->-19°C->-20°C->

-21°C->-22°C->-23°C->-24°C".

Stlacajte tlacidlo Kg" (tlacidlo regulacie teploty ,+"), pri kazdom stlaceni zaznie
bzucCiak a nastavena teplota mraznicky sa zvysi o 1stupen. Teplota mraznicky
sabude zobrazovat v sekvencii "-24°C->-23°C->-22°C->-21°C->-20°C->-19°C->

-18°C->-17°C->-16°C->-15°C->-14°C",

@ OZNAMENIE

Ak po nastaveni teploty neurobite do 5 sekund ziadny ukon, system automaticky
prijme a ulozi nastavenu teplotu.

Krok1 Zobchodu s aplikaciami si stiahnite aplikaciu hOn.

EXPUCEE 1T O

I Ol . i
P" Google Play ' App Store == AppGallery

Krok 2  Vytvorte siUcet v aplikacii Krok 3  Postupuijte podla pokynov
hOn alebo, ak uz mate ucet, o parovaniv aplikaciihOn.
prihlaste sa.

-

-- =

Funkcia Wi-Fi

1. Postupujte podla pokynov v aplikacii a nakonfigurujte Wi-Fi.

2. Ponakonfigurovani Wi-Fia vytvoreni pripojenia sa ikona ,B" pre Wi-Fi

zapne a zostane svietit.

3. Akuzbola siet Wi-Finakonfigurovana, Wi-Fi sa automaticky znova pripoji podla

informacii o konfiguracii.

4. Akchcete Wi-Fivypnut, stlacte tlacidlo Wi-Fi K1, ikona ,B" pre Wi-Fi zhasne.

5. Ak chcete zapnut Wi-Fi a spustit konfiguraciu, stlacte tlacidlo Wi-Fi ,K1", ikona ,B" pre Wi-Fi
zac¢ne pomaly blikat. Ak chcete nakonfigurovat funkciu Wi-Fi, stlacte tlacidlo ,K1" na 3 sekundy,
ikona Wi-Fi zac¢ne blikat rychlo a prepne sa do rezimu konfiguracie. Ak chcete funkciu Wi-Fi
vypnut, raz stlacte tlacidlo ,K1". Vy3sSie uvedené kroky sa opakuju.

6. Akbolvyrobok nakonfigurovany a funkcia Wi-Fibola vypnutd, chladni¢ka sa po opatovnom
pripojeni k napajaniu neprepne do rezimu konfiguracie.



Funkcia ECO

1.

Ked je obrazovka displeja odomknutd, stlacte tlacidlo ,K;" (tlac¢idlo funkcie ECO),
bzuciak raz zazvoni, rozsvieti sa indikator ,C" (funkcia ECO) a potom sa funkcia
ECO zapne.

Ked je obrazovka displeja odomknut3, stlacte tlacidlo K" (tlac¢idlo funkcie ECO),

bzuciak raz zazvoni, indikator ,C" (funkcia ECO) zhasne a potom sa funkcia

ECO vypne.

Funkcia Holiday

1.

Ked je obrazovka displeja odomknutd, stlacte tlacidlo .Ks" (tlacidlo funkcie
Holiday), bzuciak raz zazvoni, rozsvieti sa indikator ,D" (funkcia Holiday) a potom
sa funkcia Holiday zapne.
Ked je obrazovka displeja odomknutd, stlacte tlacidlo .Ks" (tlacidlo funkcie
Holiday), bzuciak raz zazvoni, indikator ,D" (funkcia Holiday) zhasne a potom
sa funkcia Holiday vypne.

@ OZNAMENIE

Funkcia Holiday sa pouziva predovsetkym pri kratkodobych cestach ainé
Zivotnych situaciach. Pri pouziti funkcie Holiday treba vyprazdnit chladni¢ku.

Pri funkcii Holiday bude teplota v chladiacom priestore vyssia (priblizne 17 °C),
davajte pozor, aby v chladnicke neostali potraviny, pretoze by sa mohli znehodnotit.
Vramci funkcie Holiday sa vypne nastavenie ikon ,Fruit&Veg, QuickCool,
0°C Fresh" v My zone, ateplota My zone sa nebude dat upravit. Po ukonceni
funkcie dovolenky Holiday sa chladiaci priestor a My zone zobrazia
v predchadzajucom nastaveni.

Funkcia Super Cool

1.

Po odomknuti obrazovky displeja stlacte tlacidlo ,Ks" (voli¢ Super Cool), raz zazvoni
bzuciak, rozsvieti sa indikator ,O" (funkcia Super Cool) a zapne sa funkcia Super Cool.
Ked sarozsvietiindikator ,O" (funkcia Super Cool), stlacte tlacidlo ,Kg"

(voli¢ Super Cool), bzuciak zazvoniraz, indikator ,O" (funkcia Super Cool)

zhasne a funkcia Super Cool sa vypne.

Po zapnuti funkcie Super Cool sa chladnic¢ka po dosiahnuti nastavenej teploty
automaticky vypne. Ak chcete ukoncit manualne, mézete ho vypnut stlacenim
tlacidla .Ks" (volic Super Cool).

=p Super Cool _>_> Super Cool
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@ OZNAMENIE

V stave Super Cool sa teplota chladni¢ky neda upravovat. Ak stlacite tlac¢idlo ,Ks"
(tlacidlo Upravy teploty ,-") alebo tlacidlo ,Ke" (tlacidlo upravy teploty ,+")
na Upravu teploty chladnicky, indikator ,O" (indikator Super Cool) za¢ne blikat
a zaznie vystrazne znamenie, ktore signalizuje, ze tento Ukon sa neda vykonat.

.V stave funkcie Super Cool nie je mozné zapnut funkciu automatického

nastavenia Auto-set, pretoze nie je mozne zapnut sucasne rdzne rezimy
ovladania. Ked' vyberiete jednu funkciu, ktord je vrozpore s inou funkciou,
pdvodna funkcia sa automaticky ukonci.

. Tato funkcia sa automaticky deaktivuje po 4 hodinach.

Funkcia Super Freeze

1.

1.

Po odomknuti obrazovky displeja stlacte tlacidlo ,K9" (voli¢ Super Freeze),
bzuciak raz zazvoni, rozsvieti sa indikator ,P" (funkcia Super Freeze) a zapne
sa funkcia Super Freeze.

Po rozsvieteniindikatora ,P" (funkcia Super Freeze) stlacte tlacidlo ,Kg"

(voli¢ Super Freeze), raz zazvoni bzuciak, indikator ,P" (funkcia Super Freeze)
zhasne a funkcia Super Freeze sa vypne.

Po zapnuti funkcie Super Freeze sa chladnic¢ka po dosiahnuti nastavenej teploty
automaticky vypne. Ak chcete funkciu ukoncit manuéline, mdzete ju vypnut
stlacenim tlacidla .Kq" (prepinac Super Freeze).

— Super Freeze mps ‘ = Super Freeze =——p

@ OZNAMENIE

V stave Super Freeze sa teplota mraznicky neda upravovat. Ak stlacite tlacidlo
.Ks" (tlacidlo upravy teploty ,-") alebo tlacidlo ,Kg" (tlacidlo upravy teploty ,+")
na upravu teploty mraznicky, indikator ,P" (indikdtor Super Freeze) za¢ne blikat
a zaznie vystrazné znamenie, ktore signalizuje, ze tento ukon sa neda vykonat.
Funkcia Super Freeze je navrhnuta tak, aby zachovala nutricnd hodnotu
mrazenych potravin. Zmrazi potraviny v Co najkratsom Case. Ak chcete naraz
zmrazit velké mnozstvo mrazenych potravin. Predtym vsak treba, 24 hodin
vopred, nastavit funkciu Super Freeze, aby mala mraznicka relativne nizku
teplotu a mohli sa do nej vloZit potraviny. Vtomto ¢ase sa zvysuje rychlost
mrazenia vmraznicke, potraviny sa daju rychlo zmrazit, pricom sa udrziava
ich nutricna hodnota a skladovanie bude vyhodneé.

Funkcia Super Freeze sa automaticky vypne po 50 hodinach. Spotrebic je potom
v prevadzke pri predtym nastavenejteplote.



Vyber funkcie My Zone

Ked je obrazovka displeja odomknutd, stlacte tlacidlo ,K7" (tlacidlo vyberu funkcie
My Zone), bzuciak raz zazvoni, rozsvieti sa indikator ,L" (funkcia Fruit&Veg) a potom
sa zapne funkcia Fruit&Veg. Ak stlacite niektoré z tlacidiel ,K7" na vyber funkcie
My Zone, bzuciak znova zazvoni a rozsvieti sa indikator ,M" (funkcia rychleho
chladenia Quick Cool) a potom sa funkcia QuickCool zapne. Moznosti funkcie
My Zone su ,Fruit&Veg, QuickCool a 0°C Fresh".

@ OZNAMENIE

1. Pri prvom zapnuti chladnic¢ky sa rozsvieti indikator ,L" afunkcia My Zone
saautomaticky nastavi na funkciu QuickCool. Musi svietit jeden z troch
indikatorov pre My Zone. Ked' znova vyberiete funkciu My Zone, predtym
rozsvieteny indikator pre My Zone sa nebude dat vybrat. Nakonfigurovat
sa daiba jedna z troch funkcil. Tieto tri funkcie sa navzajom vylucuju.

2. Nastavenie teploty zony My Zone nesmie byt vyssie ako hodnota nastavenia
teploty chladnicky.

3. Na znizenie teploty priestoru chladnicky funkciu 0°C Fresh. Na jej zvysSenie
pouzite funkciu Fruit&Veg.
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“ Vybavenie

Zasuvka My Zone

Chladiaci priestor je vybaveny zasuvkou My Zone. V sulade s poziadavkami na sklado-
vanie potravin je mozne zvolit najvhodnejsiu teplotu, aby sa zachovala optimalna
nutricna hodnota potravin. K dispozicii su nasledujuce rezimy.

Funkcia Fruit&Veg

Tato funkcia je vhodna na skladovanie ovocia a zeleniny, ako su jablka, mrkva atd.
Funkcia QuickCool

Tato funkcia je vhodna na uskladnenie napojov, ako je kola, pivo atd.

@ POZNAMKA: Fruit&Veg

Ovocie citlivé na chlad, ako je ananas, avokado, banany, grapefruity a zelenina,
ako su zemiaky, baklazany, fazula, uhorky, cuketa a paradajky, asyr, by sa nemali
skladovat v zasuvke My Zone.

Funkcia 0 °C Fresh

Tato funkcia nastavi teplotu v zasuvke My Zone na 0°C. Vhodné na skladovanie
Cerstvych potravin, ako je maso alebo hotove vyrobky. Vacsina potravin zostava
pri0 °C Cerstva, ale nie zmrazena.

@ POZNAMKA: 0 °C Fresh

1. Vzhladom na rozdielny obsah vody vmase sa niektore druhy masa s vyssou
vinkostou pri teplotach nizsich ako 0°C zmrazia, preto prave narezané maso
amasove narezy treba skladovat v zasuvke My Zone s min. teplotou 0 °C.

2. Ked si vyberiete ,0°C Fresh", nastavte teplotu chladiaceho priestoru na nizku
uroven (menej nez 5°C), aby sa vase potraviny uchovali v optimalnom
skladovacom prostredi.

Zasuvka Humidity Zone
V tomto oddeleni je Uroven vihkosti vyssia ako v oddeleni chladnicky. Je riadené
automaticky systemom a vhodne na skladovanie ovocia, zeleniny, Salatov a pod.

OZNAMENIE

1. Neodstranujte plastovy kryt vo vnutri
dvoch zon.

2. Udrziavaju vihkost.

3. Vtychto dvoch zasuvkach sa neodporuca
skladovat ovocie citlive na chlad, ako je ananas,
avokado, banany, grapefruity.




Vybavenie

@ OZNAMENIE

Viacnasobné prudenie vzduchu

1. Chladni¢kaje vybavena systémom s viacna-
sobnym prudenim vzduchu, v ktorom su
privody chladného vzduchu umiestnené
na kazdej urovni police. To pomaha
udrZiavat rovnomernu teplotu,
aby sa vase jedlo udrzalo dlhsie Cerstve.

Nastavitelné police

1. Vyska polic sambze nastavit tak, aby vyho-
vovala vasim potrebam skladovania.

2. Ak chcete policu premiestnit, najprv
nadvihnite jej zadny okraj @ a potom
juvytiahnite @.

3. Akjuchcete znovu nainstalovat, polozte
juna vystupky na obidvoch stranach
a zatlacCte do najzadnejsej polohy,
kym nezapadne do drazok na bokoch

Uistite sa, ze vSetky konce police su v jednej rovine.

Vyberatelné stojany na
dverach/drziak na flase

1. Priehradky na dverach sa daju vybrat

na Cistenie:
2. Uchopte policku oboma rukami,
nadvihnite ju @ a vytiahnite @.

3. Akchcete policku viozit spat do dveri, vykonajte @

vyssie uvedene kroky v opacnom

@ OZNAMENIE

poradi.

Po zapnuti spotrebica mdze dosiahnutie spravnej teploty trvat az 12 hodin.

Vyberatelna zasuvka

Ak chcete zasuvku vybrat, vytiahnite ju do
maximalnej polohy @, nadvihnite ju a vyberte @.

Ak cheete policku znovu vsunut, vykonajte vyssie
uvedeneé kroky v opacnom poradi.

Osvetlenie

'ﬁ%’\\'

@

Interiérove LED osvetlenie sa rozsvieti po otvoreni dveri. Vykon svetiel
nie je ovplyvneny ziadnym inym nastavenim spotrebica.
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» Tipy na usporu energie

@ Tipy na usporu energie

>
>

v

VVVVVYVYYVYY

Uistite sa, Ze je spotrebi¢ spravne vetrany (pozrite ¢ast INSTALACIA).

Spotrebi¢ neinstalujte na priame slnec¢né svetlo ani do blizkosti zdrojov tepla
(napr. kachle, ohrievace).

Zabrarite zbyto¢ne nizkej teplote v spotrebici. Cim je nizéia nastavena teplota

v spotrebici, tym vyssia bude spotreba energie.

Funkcie ako Super Freeze zvysuju spotrebu energie.

Pred vloZzenim do spotrebica nechajte teplé jedlo vychladnut.

Dvere spotrebica otvarajte o najmenej a na o najkratsie.

Spotrebi¢ nepreplnujte, aby ste nebranili prudeniu vzduchu.

Vyhybaijte sa vzduchu v obale potravin.

Tesnenia dveriudrziavajte Cisté, aby boli dvere vzdy spravne zatvorene.
Mrazené potraviny rozmrazujte v uloznom priestore chladnicky.

Konfiguracia s najva¢sou usporou energie si vyzaduje, aby sa zasuvky, nadoby
na potraviny a police udrziavaliv stave ako na novom spotrebici, pricom potraviny
treba ukladat tak, aby nebranili prudeniu vzduchu a neupchavali privod vzduchu
z potrubia.



Starostlivost a Cistenie

&VAROVANIE!

Spotrebic pred Cistenim odpojte od elektrickej siete.

Cistenie

Spotrebic Cistite, kedje viom uskladnené len malé mnoZstvo alebo Ziadne potraviny.
Spotrebi¢ by ste mali Cistit kazdeé Styrityzdne, aby sa zaistila dobra starostlivost

a zabranilo pachu z nespravne uskladnenych potravin.

& VAROVANIE!

» Spotrebi¢ necistite tvrdymi kefami, drétenymi kefami, cistiacim praskom,
benzinom, amylacetatom, aceténom ani podobnymi organickymi roztokmi,
kyselinami ani zasadami. Cistite pomocou $pecialneho ¢istiaceho prostriedku
na chladnicky, aby ste zabranili poskodeniu.

» Pocas Cistenia na spotrebic nestriekajte ani ho neoplachuijte.

» Na Cistenie spotrebica nepouzivajte prud vody ani paru.

P> Studené sklenené policky neumyvajte horucou vodou. Nahla zmena teploty
mobZe spbsobit rozbitie skla.

» Nedotykajte sa vnutorného povrchu priestoru mraznicky, najma nie mokrymi
rukami, pretoze by vam mohli k povrchu primrznut.

» Ak ddjde k zahriatiu, skontrolujte stav zmrazenych potravin.

» Tesnenie na dverach musi byt vzdy Ciste.

» Vnutro a plast spotrebica Cistite Spongiou
navlihcenou v teplej vode s pridavkom
neutralneho saponatu.

» 1. Makkou handrickou alebo spongiou
namocenou v teplej vode utrite interiér a exteriér
chladnicky, vratane tesnenia dveri, dverovej
poli¢ky, sklenenych polic, boxov atd.

(do teplej vody mbzete pridat neutralny
Cistiaci prostriedok).

» 2. Ak sa rozleje nejaka kvapalina, vyberte vsetky znecistene diely, oplachnite ich
prudom vody, vysuste a viozte spat do chladnicky.

» 3. Ak dojde k rozliatiu krému (napriklad smotana, roztopenad zmrzlina), odstrante
vSetky znecistene Casti, viozte ich nanejaky ¢as do teplejvody s teplotou priblizne
40°C, potom ich oplachnite prudom vody, vysuste a vlioZte spat do chladnicky.

» 4.V pripade, Ze v chladni¢ke (medzi policami alebo zasuvkami) ostane nejaka mala
usadenina alebo komponent, pouZite na uvolnenie makku kefku. Ak sa k tejto
Castinedostanete, kontaktujte servis Haier

» Oplachnite a osuste makkou handri¢kou.

» Ziadne ¢asti spotrebic¢a necistite v umyvacke riadu.

» Pred opatovnym zapnutim spotrebica pockajte najmenej 5 minut, pretoze Caste
spustanie mbze poskodit kompresor.
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» Starostlivost a ¢istenie

Odmrazovanie
Odmrazovanie chladni¢ky a mraznic¢ky sa vykonava automaticky: nie je potrebna
Ziadna manualna ¢innost.

Vymena LED Ziaroviek

& VAROVANIE!

LED Ziarovku nevymienajte sami, musi ju vymenit iba vyrobca alebo autorizovany
servisny pracovnik.

Osvetlenie vyuziva ako zdroj svetla LED, ktoré sa vyznacuju nizkou spotrebou
energie a dhou Zivotnostou. Ak sa vyskytnld nejaké abnormality, kontaktujte
z&kaznicky servis. Pozrite ¢ast ZAKAZNICKY SERVIS.

Parametre ziarovky:

Priestor chladnicky:12 V max 2 W

Priestor mraznicky:12 Vmax 2 W

Dlhodobé vyradenie z prevadzky

Ak spotrebic¢ dihsi ¢as nepouzivate A nechcete pouZzivat funkciu Holiday:
Vyberte potraviny.

Odpojte napajaci kabel.

Spotrebi¢ vycistite podla vyssie uvedeného navodu.

Dvere nechajte otvoreng, aby sa vo vnutrinevytvarali neprijemné pachy.

@ OZNAMENIE

Spotrebic vypnite, len ak je to nevyhnutne potrebne.

Premiestnovanie spotrebica
1. Vyberte vsetky potraviny a odpojte spotrebic od elektrickej siete.
2. Police adalsie vyberatelne diely chladni¢ky a mraznicky zaistite lepiacou paskou.
3. Chladni¢ku nenaklanajte o viac ako 45°, aby ste predisli poskodeniu
chladiaceho systemu.

& VAROVANIE!

» Spotrebi¢ nezdvihajte za rukovati dveri.
» Spotrebic nikdy neukladajte na podlahu v horizontalnej polohe.



RieSenie problémov

Mnoho vyskytujucich sa problémov mozete vyriesit sami bez osobitnych odbornych
znalosti. V pripade problému skontrolujte vsetky zobrazené moznosti a pred
kontaktovanim zakaznickeho servisu postupujte podla nasledujucich pokynov.
Pozrite ¢ast ZAKAZNICKY SERVIS.

& VAROVANIE!

» Pred udrzbou spotrebic vypnite a vytiahnite zastréku zo zasuvky.

» Udrzbu elektrického zariadenia mdze vykonavat iba kvalifikovany elektrikar,
pretoze neodborné opravy mézu spbsobit znacne nasledné skody.

» Poskodeny privod mdze v zaujme eliminacie akéhokolvek rizika vymenit len

vyrobca, jeho servisny zastupca alebo rovnako kvalifikovana osoba.

Problém Mozna pric¢ina Mozne riesenie
Kompresor * Zastrcka nie je vsunuta * Vsunte zastréku do zasuvky
nefunguje. do zasuvky. elektrickej siete.

Spotrebic je v cykle
odmrazovania

* Tojenormalne pri
automatickom odmrazovani.

Spotrebic sa
zapina Casto alebo
ostava zapnuty

* Prili§ vysoka vnutorna alebo
vonkajsia teplota.

* V takom pripade je normalne,
ze kompresor spotrebica
ostane zapnuty dihsie.

prilis diho. * Spotrebi¢ bol dihie vypnuty. | © Zvy&ajne trva 8 az 12 hodin,
kym spotrebic Uplne ochladne.
* Zatvorené dvere spotrebica | ® Zatvorte dvere/zasuvku a uistite
netesnia dobre. sa, ze je spotrebic umiestneny
narovnom povrchu a ze sa v hom
nenachadzaju potraviny alebo
nadoba, ktoré by blokovali dvere.
* Dvere boli otvorené prilis * Neotvarajte dvere/zasuvku
¢asto alebo prilis diho. prili§ Casto.
* Nastavenie teploty * Nastavujte vyssiu teplotu,
mraziacej Castije prilis nizke. kym nedosiahnete uspokojivi
teplotu chladnicky. Trva 24 hodin,
kym sa teplota v chladnicke ustali.
* Tesnenie dverije Spinave, * Vy¢istite tesnenie dveri/zasuvky
opotrebované, popraskané alebo ich dajte vymenit v servise.
alebo nevhodné.
* Nie je zabezpecené * Zaistite dostatocnu ventilaciu.
pozadované prudenie
vzduchu.
Vnutro chladni¢ky | e Vnutro chladnicky treba ¢ Vycistite vnutro chladnicky.

je Spinaveé a/alebo
zapacha.

vycistit.
* V chladni¢ke su ulozené
potraviny so silnou aromou.

* Potraviny dokladne zabalte.
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RieSenie problémov

Probléem

Mozna pric¢ina

Mozné rieSenie

V spotrebicinie
je dostatocne
nizka teplota.

* Nastavena teplota je prilis
vysoka.

* Do spotrebica ste viozili prilis

teplé potraviny a jedla.

Vlozili ste prilis vela

potravin naraz.

Potraviny su prilis blizko

seba.

* Netesne zatvorené
dvere/zasuvka spotrebica.
Dvere/zasuvka boli otvorené
prilis ¢asto alebo prilis diho.

* Zresetujte teplotu.

* Pred ulozenim potraviny
vzdy ochladte.

* Vzdy vkladajte malé
mnozstvo potravin.

* Medzi potravinaminechavajte
medzeru, aby mohol vzduch
volne prudit.

* Zatvorte dvere/zasuvku.

* Neotvarajte dvere/zasuvku
prilis ¢asto.

V spotrebicije
prilis nizka teplota.

* Nastavena teplotaje prilis
nizka.

Funkcia Super Freeze/
Super Cool je aktivovana
alebo je aktivna prilis diho.

* Resetujte teplotu.

* Funkciu Super Freeze/
Super Cool vypnite

Vytvaranie
kondenzatu na
vnutornej strane
chladiaceho
priestoru.

Ovzdusie je prilis teplé

a prilis vinké.

* Netesne zatvorene
dvere/zasuvka spotrebica.

* Dvere/zasuvka boliotvorené
prilis ¢asto alebo prilis diho.

¢ Otvorené nadoby na

potraviny alebo kvapaliny.

* Zvyste teplotu.
* Zatvorte dvere/zasuvku.

* Neotvarajte dvere/zasuvku
prilis Casto.

* Horuce jedla nechajte
vychladnut na izbovu teplotu
ajedla a kvapaliny zakryte.

Hromadenie
vlhkosti na vonkaj-
Som povrchu
chladnicky alebo
medzi dverami/
dverami

a zasuvkou.

Ovzdusie je prilis teplé
a prilis vinké.

* DvereniesUtesne
zatvorené. Dochadza ku
kondenzacii chladného
vzduchu v spotrebici
ateplého vzduchu
mimo neho.

* Vo vihkom podnebije
to norméalne a zmeni
sa to po poklese vihkosti.

* Dbajte nato, aby boli dvere/
zasuvka tesne zatvorene.

Svetlo displeja
funguje,

ale spotrebic
nechladi.

Spotrebic je vdemo rezime.

* VSimnite si, vakom stave je
spotrebic. Ak je vrezime ukazky,
rezim ukoncte. Ukoncenie:
Podrzte tlacidlo .ECO" a 5-krat
pocas 5 sekund kliknite na
tlacidlo ,Super Freeze".




RieSenie problémov

Probléem

Mozna pric¢ina

Mozné rieSenie

V mraznicke
je silna vrstva
[adu a namrazy.

* Potraviny neboli spravne
zabalene.
* Netesne zatvorené
dvere/zasuvka spotrebica.
Dvere/zasuvka boli otvorené
prilis ¢asto alebo prilis diho.
Tesnenie dveri/zasuvky je
znecistené, opotrebovang,
prasknuté alebo nevhodné.
* Nieco navnutornej strane
brani spravnemu zatvoreniu
dvierok/zasuvky.

* Potraviny vzdy spravne zabalte.
* Zatvorte dvere/zasuvku.

* Neotvarajte dvere/zasuvku
prilis ¢asto.

* Vycistite tesnenie dveri/zasuvky
aleboich vymente za nové.

* Premiestnite police, priehradky
na dverach alebo vnutorné
zasobniky tak, aby sa dali
dvere/zasuvka zatvorit.

Boky skrinky a listy

dveri sa zahrievaju.

* Jetonormalne.

Spotrebic vydava
neobvyklé zvuky.

* Spotrebi¢ nie je umiestneny
na rovnom povrchu.

* Spotrebic¢ sa dotyka
nejakého predmetu

* Nastavte nozicky a vyrovnajte
spotrebi¢ do vodorovnej polohy.

* Odstrante predmety v okoli
spotrebica.

v jeho okoli.
Pocut tichy zvuk o - * Jetonormalne.
podobny tecucej
vode.
Budete pocut * Dvere chladnicky ostali * Zatvorte dvere.

pipnutie alarmu.

otvorené.

Budete pocut
slabé hucanie.

Funguje systém proti
kondenzacii

* To zabranuje kondenzacii
ajetonorméalne

Nefunguje
osvetlenie
interieru alebo
chladiaci system.

Zastrcka nie je vsunuta
do zasuvky.
Porucha zdroja napajania.

* LED Ziarovka nie
je v poriadku.

* Vsunte zastrcku do zasuvky
elektrickej siete.

* Skontrolujte elektrické napajanie
v miestnosti. Kontaktujte
miestnu elektrarensku
spolo¢nost!

* Kontaktujte servis kvoli
vymene ziarovky.
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RieSenie problémov

Ak chcete kontaktovat technickl pomoc, navstivte nasu webovd stranku:
https://corporate.haier-europe.com/en/

V sekcii ,webova stranka" vyberte znacku svojho vyrobku a svoju krajinu. Stranka vas
presmeruje na konkrétnu webovu stranku, kde najdete telefonne ¢islo a formular
na kontaktovanie technickej pomoci.

Prerusenie elektrického napajania

V pripade vypadku elektrickeho prudu by mali potraviny zostat bezpecne vychladene
priblizne 5 hodin. V pripade dihSieho vypadku elektrickeho napajania, najma v lete,
postupujte podla nasledujucich pokynov:

4
4
>

Dvere/zasuvku otvérajte ¢o najmenej.

Pocas prerusenia napajania nevkladajte do spotrebica dalSie potraviny.

Ak vam je vypadok prudu oznameny vopred a predpokladana doba vypadku
presahuje 5 hodin, vyrobte lad a viozte ho do zasobnika v hornej Casti chladnicky.
Ihned po preruseni musite potraviny skontrolovat.

V ddsledku zvysSenia teploty v chladnicke pocas vypadku elektrického prudu alebo
inej poruchy dojde kskrateniu trvanlivosti potravin atiez sa znizi ich kvalita.
Potraviny, ktore sa rozmrazili, by ste mali bud rychlo skonzumovat alebo uvarit
a znovu zmrazit (ak je to vhodné), aby sa predislo zdravotnym rizikam.

Funkcia pamate pri preruseni napajania

Po obnoveninapajania spotrebic pokracuje v nastaveniach, ktore bolinastavene pred
vypadkom prudu.


https://corporate.haier-europe.com/en/

Ingtalacia

Vybalenie

& VAROVANIE!

» Spotrebic je tazky. Musia s nim vzdy manipulovat dve osoby.

» VSetky obaloveé materialy udrzujte mimo dosahu deti a zlikvidujte ich sp6sobom,
ktory je Setrny k Zivotnému prostrediu.

» Vyberte spotrebic z obalu.

» Odstrante vietok obalovy material.

Podmienky prostredia

Teplota v miestnosti musi byt vzdy medzi 10°C az 43 °C, pretoze mbze mat vplyv
na teplotu vo vnutri spotrebica a na jeho spotrebu energie. Spotrebi¢ neinstalujte
v blizkostiinych spotrebicov salajucich teplo (rury, chladnicky).

Navrh priestoru

Odporucany priestor pri otvorenych dverach (bez panelu dveri skrinky)

01 —— e Yy
f
05 06 —»||«
07
| RS
02
< > v
03
04
HBW7519C
Model HBW7519DT
01%* 10 (min.) / 30 (odporucané)
95°
02 (odporuicané)
03 43
04 583
05 515
06 -3
07 1210 (jednotka: mm)

* 01: Od skrinky po zadnu stenu spotrebica.
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Instalacia

Rozmery spotrebica

'
~ //
ke
- =
7 /
L~
P
-
Model A (mm) B (mm) C (mm) D (mm) E (mm) F (mm) G (mm)
HBW7519C
HBW7519DT 5402 5502 193542 1133 745 662 618

@ OZNAMENIE

* Uvedena spotreba energie vyzaduje splnenie podmienky, ze medzi skrinkou a zadnou
stenou spotrebica musi ostat 10 mm medzera. Spotrebi¢ bude spravne fungovat,
aj ked'bude medzera mensia ako 10 mm, spotrebuje vsak o nieco viac energie.

* Odporucame pouzit skrinku s hrubkou steny 19 mm, so zavesmi s hrubkou mensou ako 17 mm.

* Rozmery vo vyssie uvedenej tabulke sa mozu lisit v zavislosti od spdsobu merania

* Informacie o instalacii so zabudovanim najdete v Instala¢nej prirucke.

PoZiadavky na ventilaciu

Na dosiahnutie dostatocnej ventilacie spotrebica z bezpecnostnych dévodov
je potrebné dodrziavat poziadavky pre spravne vetranie.

B1 — TN B2 R
200cm? —>f k

f

A :Vstup vzduchu 2200 cm?; Moznosti vetrania
B :Vystup vzduchu 2200 cm?; Moznosti vetrania

‘ A1 N A2 N
200cm? — 3" PR,
200cm? N ]
cm! —)N/\A




Instalcia

Rozmer skrine

& POZOR!

Zaruka sa nevztahuje na ziadnu poruchu

spotrebic¢a, pokial je spbésobena niektorou

z nasledujucich pricin.

1. Nevhodné podmienky na mieste alebo
nespravne velkosti skriniek.

Max 2100 mm X .
e 2. Chybna skrina.
5 3. Chyby instalatéra alebo pouzivatela.
B
>i;«:.'._~__\ /
Medzera
Priestorove poziadavky na instalaciu najdete na obrazkoch a v tabulkach nizsie.
A B C D E .
Model mm) | (mm) | (mm) | (mm) | (mm) Pripomienka
Min. 560 1941 560 Zaves: 17 mm
:Sw;gig& Odporucané 50 400 580 1943 562
Max. 1945 568
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» Instalacia

[:] OZNAMENIE

* Akje sirka skrinky vac¢sia ako 568 mm, tesnenie (medzi chladni¢kou a skrinkou)

samobze uvolnit.

* Akje skrifia vys$sia ako maximalny rozmer (1945 mm), musite na vyplnenie
medzery pouzit iny material na vyplnenie.

[ )
1| OZNAMENIE

Ak chcete nainstalovat skrinku vyzadujucu
medzeru 4 mm (03), pozrite si referencnu
tabulku skrinky nizsie.

A. Spodny okraj predného panela
nad vetracim otvorom
B. Presiahnutie predneho panelu

¥B
T A
01
¢ v
03
? A
02
¢ v
4a
HBW7519C
Model HBW7519DT
o1 Min.1191+B
Max.1269+B
Min. 662+A
02 Max. 740+A
03 4 mm (medzera dveri
chladni¢ky a mraznicky)

(jednotka: mm)
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Instalcia

Maximalna povolena hmotnost ¢ela jednotky

(=le

[ >
s

Namontovane Cela jednotiek, ktoré
prekracuju povolenu hmotnost,
mozu spdsobit poskodenie

a funkénd poruchu zavesov.

) 1500-1750 mm 22

a Hm(ig;OSt 720-1400 mm 19
Al 15

A2 15

Zvazte umiestnenie zasuvky elektrickej siete a pozadovany priestor

B

<2100mm

A

A

~

2590 mm

2560mm

@ OZNAMENIE

Ak chladnicku nainstalujete do skrine
shibkou 560 mm, pred zapojenim do
elektrickejzasuvky sa uistite, ze je napajaci
kabel umiestneny na bocnej strane
chladnicky. Ak je napajaci kabel v zadnej
Casti chladnicky, m&ze to znizit
energeticku ucinnost.
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Instalacia

Doba ¢akania

Elektrické zapojenie

V puzdre kompresora sa nachadza bezudrz-
bovy mazaci olej. Pri naklanani spotrebica
pocas prevozu satentoolejmbze dostat cez
uzatvoreny system rurok. Pred pripojenim
spotrebi¢a ku zdroju napajania musite
pockat aspon 2 hodiny, aby olej stiekol spat
do puzdra.

Pred kazdym pripojenim skontrolujte, Ci:

» napadjanie, zasuvka a istenie zodpovedaju typovemu Stitku.
» je sietova zasuvka uzemnena a nie je pripojeny ziadny adaptér s viacerymi

zasuvkami ani predlzovaci kabel.

» sazastrcka a zasuvka presne zhoduju.
ZastrCku pripojte k spravne nainstalovanej domacej zasuvke.

& VAROVANIE!

Poskodeny napajaci kabel musia vymenit v zakaznickom servise, aby sa zabranilo

nebezpecenstvu (pozrite zaru¢ny list).



Technické Gdaje

Specifikécie vyrobku podla nariadenia EU ¢. 2019/2016

Znacka Haier Haier
Nazov/identifikdtor modelu HBW7519C HBW7519DT
L Chladnicka Chladnicka

Kategoria modelu Sy v

s mrazni¢kou s mrazni¢kou
Trieda energetickej ucinnosti C D
Roc¢na spotreba energie
(KWh/rok)(1) 126 190
Celkovy objem (1) 300 300
Objem chladnicky (1) 214 214
Objem mraznicky (1) 86 86
Objemova ¢ast chladica (1) / /
Objem automatického / /
vyrobnika ladu (1)
Pocet hviezdiciek 4 4

Teplota dalsich priestorov > 14 °C

Neuplathuje sa

Neuplatfuje sa

Systém bez ndmrazy Frost-free Ano Ano
Kapacita zmrazovania (kg/24 h) 8 8
Klimaticka trieda (2) SN/N/ST/T SN/N/ST/T
Trieda emisie hluku a emisie

e B B
hluku prenasane vzduchom 25 25
(db(A)re1pW)
Doba nabehu teploty (h) 12 10
Kapacita vyroby ladu / /
Typ spotrebica Zabudovany Zabudovany
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Technické udaje

Nazov modelu Trieda energetickej u€innosti
HBW7519C C
HBW7519DT D
Vysvetlenie:

* Ano, odporuc¢ané

(1) Na zaklade vysledkov skusky zhody noriem pocas 24 hodin. Skuto¢na spotreba
zavisi od pouzitia a umiestnenia spotrebica.

(2) Klimaticka trieda SN: Tento spotrebic je uréeny na pouzitie pri teplote okolia
vrozsahu+ 10°Caz +32°C.
Klimaticka trieda N: Tento spotrebic je urceny na pouzitie priteplote okolia
vrozsahu+ 16°Caz +32°C
Klimaticka trieda ST: Tento spotrebi¢ je uréeny na pouZzitie pri teplote okolia
vrozsahu + 16 °Caz +38 °C.
Klimaticka trieda T: Tento spotrebic je urceny na pouzitie pri teplote okolia
vrozsahu + 16°Caz +43°C

Dopliujuce technicke udaje

Napatie/Frekvencia 220-240V~/50Hz
Vstupny prud (A) 2

Hlavna poistka (A) 16
Chladiace médium R600a
Rozmery (V/S/Hv mm) 1935/540/550




Zakaznicky servis

Odporucame vam nas zékaznicky servis Haier a pouZitie originalnych nahradnych dielov.
Ak mate problém so svojim spotrebi¢om, najskér sipozrite ¢ast RIESENIE PROBLEMOV.

Ak tam nenajdete rieSenie, kontaktujte

» svojho miestneho predajcu alebo

» nase eurdpske stredisko European Call Service-Center (pozri nizsie uvedené
telefénne &isla) alebo

» oblast Service & Support na stranke www.haier.com, kde mdzete poziadat o servis
» angjst odpovede na najcastejsie otazky.

Ak chcete kontaktovat nas servis, uistite sa, Ze mate k dispozicii nasledujuce udaje.
Informacie najdete na typovom stitku.

Model
Sériové ¢.

V pripade zaruky skontrolujte aj zarucny list dodany s vyrobkom.

European Call Service-Center

Krajina* Telefonne &islo  Naklady
Haier Italy (IT) 199100912
Haier Spain (ES) 902 509 123
Haier Germany (DE) * 14 centov/min. pevnalinka
01805393999 ', \1\3x 42 centov/min. mobil
Haier Austria (AT) * 14,53 centov/min.
pevna linka
2 12
0820001205 |, max. 20 centov/min.
vSetky ostatne
Haier United Kingdom (UK) 03330038122
Haier France (FR) 0980 406 409
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Zakaznicky servis

* Dal$ie krajiny najdete na stranke www.haier.com
Haier Europe Trading S.r.|

Pobocka UK

Westgate House, Westgate, Ealing

London, W5 1YY

*Trvanie zaruky na chladiaci spotrebic:

Minimalna zaruka je: 2 roky pre krajiny EU, 3 roky pre Turecko, 1 rok pre Spojené
kralovstvo, 1 rok pre Rusko, 3 roky pre Svédsko, 2 roky pre Srbsko, 5 rokov pre
Norsko, 1 rok pre Maroko, 6 mesiacov pre Alzirsko, Tunisko nevyzaduje ziadnu
zakonnu zaruku.

* Obdobie poskytovania ndhradnych dielov na opravu spotrebica:
Termostaty, snimace teploty, dosky plosnych spojov a svetelné zdroje su k dispozicii
minimalne sedem rokov po uvedeni poslednejjednotky modelu na trh.

Klucky, zavesy dveri, podnosy a koSe miniméalne na obdobie siedmich rokov
a tesnenia dverina minimalne 10 rokov po uvedeni poslednejjednotky modelu na trh.

* Dalsie informécie o vyrobku najdete na stranke https://eprel.ec.europe.eu/ alebo
sinaskenujte QR kod na Stitku s Udajmi o elektrickej spotrebe spotrebica.


http://www.haier.com/
https://eprel.ec.europe/eu/
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Zahvaljujemo se vam za nakup izdelka Haier.

Pred uporabo aparata skrbno preberite ta navodila. Navodila vsebujejo pomembne
informacije, ki vam bodo pomagale ¢im bolje izkoristiti aparat ter zagotoviti varno
in pravilno namestitev, uporabo in vzdrzevanje.

Ta priro¢nik hranite na prirocnem mestu, da je vedno na dosegu roke za varno
in pravilno uporabo aparata.

Ce aparat prodate, ga podarite ali pustite za sabo, ko se selite, poskrbite, da boste
ta priro¢nik predali novemu lastniku, da se bo lahko seznanil z aparatom

in varnostnimi opozorili.

Dodatki

Preverite dodatke in literaturo v skladu s tem seznamom:

S -

Pladenj za Pladenj Energijska Garancijska Navodila
ledene kocke za jajca nalepka kartica za uporabo
= x Q %
X2 % x4
Pokrov Gobastiblok  Vodilo drsnika Drsnik asm.

Fiksna plosca Pokrov Fiksna Spodnja
tecaja ploscalll fiksna plosca
lﬁ;&g.:g—_é;r‘l / ﬁ
Zgornja fiksna plosca Spodniji pokrov Spodniji stranski pokrov

.

Tesnilni trak Tesnilna goba Pokrov spodnjega tecaja



Varnostne informacije

& OPOZORILO -—Pomembne varnostne
informacije

@ OBVESTILO - SplosSne informacije in nasveti
(&) Okoljske informacije

Odstranjevanje

Pomagajte varovati okolje in zdravje ljudi. Embalazo odlozite
vustrezne zbiralnike za recikliranje. Pomagajte pri recikliranju
elektri¢nih in elektronskin odpadnih naprav. Aparatov, oznacenih
stem simbolom, ne odlagajte med gospodinjske odpadke.

[ Vrnite izdelek vademulokalnemu obratu za recikliranje ali se obrnite
na obcinski urad.

& OPOZORILO!

Nevarnost telesnih poskodb ali zadusitve!

Hladilna sredstva in pline je treba odstraniti profesionalno. Prepricajte se, da cevi
hladilnega tokokroga niso poskodovane, preden jih ustrezno zavrzete. Aparat pred
¢is¢enjem odklopite z napajanja. Odsluzenemu aparatu odreZite elektri¢ni kabel
in ga zavrzite. Odstranite pladnje in predale ter zati¢ in tesnila vrat, da preprecite
zapiranje otrok in hisnih ljubljenckov v aparat.



B Varnostne informacije

Pred prvim vklopom aparata preberite naslednje varnostne nasvete!:

&opozomm!

v

Pred prvo uporabo

Prepricajte se, da med prevozom ni prislo do poskodb.

Pred namestitvijo aparata pocakajte vsaj dve uri, da zagotovite polno ucinkovitost
hladilnega krogotoka.

Aparat naj prenasata vsaj dve osebi, ker je tezek.

Odstranite vso embalazo in jo shranite izven dosega otrok ter zavrzite na okolju prijazen nacin.
Ocistite notranjost in zunanjost aparata z vodo in blagim detergentom, preden vanj
polozite hrano.

Ko je aparat poravnan in ociscen, pocakajte vsaj 2—5 ur, preden ga prikljucite na napajanje.
Glejte poglavie NAMESTITEV.

Preden aparat napolnite s hrano, predhodno ohladite predele pri visokih nastavitvah.
Funkcija Power-Freeze pomaga hitro ohladiti predele.

Temperaturiv hladilniku in zamrzovalniku se samodejno nastavita na 5 °C oziroma—18 °C.
To so priporocene nastavitve. Ce Zelite, lahko te temperature ro¢no spremenite.
Glejte razdelek PRILAGODITEV TEMPERATURE.

Namestitev

Aparat naj bo postavljen v dobro prezracevan prostor. Poskrbite, da bo nad aparatom
in okolinjega vsaj 10 cm prostora.

Aparata nikoli ne postavijajte na vlazno mesto ali mesto, kjer bi lahko po njem brizgala
voda. Ocistite in pobrisite vodne kapljice in madeze z mehko ¢isto krpo.

Aparata ne postavijajte neposredno na sonce aliblizu virov toplote (npr. stedilnikov, grelcev).
Aparat namestite na mestu, ki je primerno njegovi velikostiin namenu.

Poskrbite, da bodo prezracevalne odprtine aparata ali vgradnih elementov proste

in neovirane.

Prepricajte se, da se podatki o elektricnem toku na ploscici s tehnicnimi navedbami
ujemajo z napajanjem. V nasprotnem primeru se obrnite na elektricarja.

Aparat deluje z izmeni¢nim napajanjem 220-240 VAC/50 Hz. Nenormalno nihanje
napetosti lahko povzroci, da se aparat ne zazene, poskoduje regulator temperature
alikompresor ali pa se med delovanjem pojavi nenavaden hrup. V tem primeru se namesti
samodejni regulator.

Ne uporabljajte adapterjev z vec vticiin podaljSkov.

Prenosnih vticnic ali prenosnega elektricnega napajanja ne postavijajte za aparat.
Prepricajte se, da se napajalni kabel ni zataknil pod hladilnikom. Ne stopajte

na napajalni kabel.



Varnostne informacije

&opozomo'

» Uporabite loceno ozemljeno vticnico za napajanje, ki je lahko dostopna.
Aparat mora biti ustrezno ozemljen.
Samo za Zdruzeno kraljestvo: Napajalni kabel aparata je opremljen s 3-Zilnim
(ozemljitvenim) vticem, ki ustreza standardni 3-Zilni (ozemljeni) vticnici. Nikoli ne
odrezite in ne odstranjujte tretjega zatica (ozemljitev). Po namestitvi aparata
mora biti vtic dostopen.

» Ne poskodujte hladilne napeljave.

Vsakodnevna uporaba

» Ta aparat lahko uporabljajo otroci, starejsi od 8 let, ter osebe z zmanjsanimi
fiziénimi, senzori¢nimi ali umskimi zmoznostmi ali s pomanjkanjem izkusenj
in znanja, pod ustreznim nadzorom, ali Ce imajo navodila za varno uporabo
aparata ter Ce razumejo s tem povezana tveganja.

» Otrokom, starim od 3 do 8 let, je dovoljeno polnjenje in praznjenje, vendar jim
ni dovoljeno Ciscenje in namescanije hladilnin aparatov.

» Otroci, mlajsiod 3 let, naj se zadrZujejo stran od aparata, razen ¢e so pod stalnim
nadzorom.

» Otrocinaj se z aparatom ne igrajo.

» Ce v blizini aparata pusc¢a hladilni plin ali drug vnetljiv plin, izklopite ventil
uhajajoCega plina, odprite vrata in okna ter ne odklopite napajalnega kabla
hladilnika ali drugega aparata.

» Upostevajte, da je aparat nastavljen za delovanje v dolocenem obmocdju
temperature okolja med 10 in 43 °C. Aparat morda ne bo deloval pravilno,
Ce je dlje Casaizpostavljen temperaturi, ki je visja ali nizja od navedene.

» Na hladilnik ne postavljajte nestabilnih predmetov (tezkih predmetov, posod,
napolnjenih z vodo), da se izognete poskodbam zaradi padca ali elektricnega
udara zaradi stika z vodo.

» Ne vlecite vratnih polic. Vrata se lahko potegnejo poSevno, stojalo za steklenice
se lahko izvlece ali pa se aparat prevrne.

» \rata odpirajte in zapirajte samo z rocaji. Razmik med vrati ter vrati in omaro
je zelo ozek. Ne segajte z rokami v te predele, da se izognete priprtju prstov.
Vrata hladilnika odprite ali zaprite le, ce v obmodju premikanja vrat ni otrok.



B Varnostne informacije

&opozomon

Ne shranjujte ali uporabljajte vnetljivin, eksplozivnih ali jedkih snovi v aparatu
ali njegovi blizini.

» V aparatu ne shranjujte zdravil, bakterij ali kemicnih snovi. Ta aparat je gospodinjski
aparat. Zato ni priporocliivo hraniti materialov, ki zahtevajo strogo dolocene
temperature.

» V zamrzovalniku nikoline shranjujte tekocin v steklenicah ali plocevinkah (razen moc-
nih zganih pijac), zlasti gaziranih pijac, saj jin bo med zamrzovanjem razneslo.

» Preverite stanje hrane, ¢e je prislo do segrevanja v zamrzovalniku.

» Ne nastavite nepotrebno nizke temperature v predelu hladilnika. Pri visokih
nastavitvah lahko pride do temperatur pod niclo. Pozor: Steklenice lahko pocijo

» Zamrznjenih Zivil se ne dotikajte z mokrimi rokami (uporabite rokavice).
Se posebej ne jejte ledenk takoj, ko jih vzamete iz zamrzovalnika. Obstaja
tveganje za zamrznitev ali nastanek mehurjev zaradi zmrzali. PRVA pomoc: takoj
postavite pod tekoc¢o mrzlo vodo. Ne vlecite proc!

» Med delovanjem se ne dotikajte notranjosti zamrzovalnega dela, zlasti z mokrimi
rokami, saj lahko vasSe roke primrznejo na povrsino.

» Vprimeru prekinitve napajanja ali pred ¢is¢enjem aparat izklopite. Pred ponovnim
zagonom aparata pocakajte vsaj 7 minut, saj lahko pogosto zaganjanje
poskoduje kompresor.

» Ne uporabljajte elektricnih naprav v predalih za shranjevanje Zivil v aparatu, razen
¢e njihovo uporabo priporoca proizvajalec. Vzdrzevanje/c&iscenje

» Poskrbite, dabodo otrocipod nadzorom, ¢e bodo opravljali Cis€enje invzdrzevanje.

» Pred vsakim rednim vzdrzevanjem aparat odklopite iz elektricnega napajanja.
Pred ponovnim zagonom aparata pocCakajte vsaj 5 minut, saj lahko pogosto
zaganjanje poskoduje kompresor.



Varnostne informacije

ZESOPOZORKOI

Priizklopu aparata primite vti¢ kabla, ne vlecite kabla.

> Aparata ne Cistite s trdimi scetkami, Zi¢nimi krtacami, detergentom v prahu,
bencinom, amil acetatom, acetonom in podobnimi organskimi raztopinami,
kislimi ali alkalnimi raztopinami. Cistite ga s posebnim detergentom za hladilnik,
da se izognete poskodbam.

» Zmrzaliin ledu ne strgajte z ostrimi predmeti. Ne uporabljajte razprsil in elektri¢nin
grelnikov, kot so grelnik, susilec za lase, parni Cistilniki ali drugi viri toplote,
da se izognete poskodbam plasticnih delov.

» Ne uporabljajte mehanskih sredstev za pospeSitev odmrzovanja oziroma
sredsteyv, kijih ne priporoca proizvajalec.

» Ce je priklju¢ni kabel po$kodovan, morate prepreciti morebitna tveganja,
zato ga sme nadomestiti samo proizvajalec, njegov servisni agent ali drug
kvalificiran serviser.

» Aparata ne poskusSajte popravijati, razstavljati ali spreminjati sami. V primeru
popravila se obrnite na naso sluzbo za stranke.

» Vsaj enkrat letno odstranite prah na hrbtni strani enote, da se izognete
nevarnosti pozara in povecani porabi energije.

» Med ciScenjem aparata ne skropite ali spirajte.

» Aparata ne Cistite s prSenjem vode ali paro.

» Hladnih steklenih polic ne Cistite z vroCo vodo. Zaradi nenadne spremembe
temperature se lahko steklo zlomi.

Informacije o hladilnem plinu

ZSSOPOZORKO!

Aparat vsebuje vnetljivo hladilno sredstvo [IZOBUTAN (R600a). Prepricajte se, da hladilni
tokokrog med transportom ali namestitvijo ni poskodovan. Puscanje hladilnega
sredstva lahko povzro¢i poskodbe o¢i ali pa se sredstvo vname. Ce je prislo
do poskodbe, aparatu ne priblizujte odprtih virov ognja, temeljito prezracite prostor,
ne prikljucujte ali odklapljajte napajalnih kablov aparata ali katere koli druge naprave.
Obvestite sluzbo za pomoc strankam.

Ce o¢ipridejo v stik s hladilnim sredstvom, jih takoj sperite pod teko¢o vodo
in poklicite ocesnega specialista.
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Predvidena uporaba

Predvidena uporaba

Ta aparat je namenjen hlajenju in zamrzovanju hrane. Zasnovan je bil izklju¢no
zauporabo v gospodinjstvih in prostorih, kot so kuhinjski prostori za osebje
v trgovinah, pisarne in druga delovna okolja; na kmetijah in za uporabo strank
v hotelih, motelih in drugih bivalnih objektih ter v prenocitvenih in gostinskih
dejavnostih. Ni primeren za komercialno ali industrijsko uporabo. Spreminjanje
aparata je prepovedano. Nenamenska uporaba lahko povzroci nevarnosti in izgubo
garancijskih zahtevkov.

Standardiin direktive C €
Ta izdelek izpolnjuje zahteve vseh veljavnih direktiv ES z ustreznimi usklajenimi
standardi, ki doloc¢ajo oznako CE.



Opisizdelka

@ OBVESTILO

Zaradi tehni¢nih sprememb in razlicnih modelov se lahko nekatere ilustracije v tem

prirocniku razlikujejo od vasega modela.

A: Hladilna komora
Stojalo za vino

Kanal za hladen zrak
ZloZzljive police
Obic¢ajne police
Predal Humidity Zone

Drzalo za steklenice
Predal MyZone

00N AN WWN

[ = a—
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1 = ‘ 6
2 L o
L]
3 | 2l 7
3 E_ J
4
5 HUMIDITYEONE \‘ \ U
MYZONE 8
H | E
10
11
=) 1]
HBW7519C/HBW7519DT

B: Zamrzovalna komora

9  Zgornjipredal zamrzovalnika
10 Srednji predal zamrzovalnika
11 Spodniji predal zamrzovalnika

Zaprta posoda (SAMO HBW7519C)

11
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Nadzorna plosca

Nadzorna plosca

A T C D T G H K T M N T p T
l\ 0 “ %}-H“ &QA <£ éa é
Wi-Fi ECO Holiday Zone 4 — 4 My Zone Super Cool Super Freeze 3s Unlock
K1 Kz Ks Ka Ks 5 K7 Ks Kg Kio
Kazalniki: Gumbi:
A Povezava z mobilno aplikacijo K; Gumb za nastavitev Wi-Fi
B Funkcija Wi-Fi Kz Gumb funkcije ECO
C Funkcija ECO Kz Gumb funkcije Holiday
D Funkcija Holiday Ks Gumb za izbiro obmodja
E Indikator hladilnika Ks Gumb za nastavitev temperature »—«
F Indikator zamrzovalnika Ks Gumb za nastavitev temperature »+«
G Nastavitev temperature »—« K; Gumb zaizbiro funkcije My Zone
H Baktericidna funkcija Ks Gumb zaizbiro Super Cool
| Prikaz ucinka moci Ks Gumb zaizbiro Super Freeze

J Prikaz temperature

K Nastavitev temperature »+«
L Funkcija Fruit&Veg

M Funkcija QuickCool

N Funkcija 0°C Fresh

O Funkcija Super Cool

P Funkcija Super Freeze

Q Zaklepanje in odklepanje

Senzorske tipke

Kio Gumb za zaklepanje in odklepanje

Gumbina nadzorniplos¢iso senzorske tipke, kise odzovejo, ko sejin rahlo dotaknete

s prstom.

Vklop/izklop aparata

Aparat zacne delovati takoj, ko ga prikljucite na napajanje.

Ob prvem vklopu hladilnika zasveti indikator »J« (prikaz temperature).
Temperatura hladilnika in zamrzovalnika se samodejno nastavina 5 °C.

Zasveti »M« (prikaz QuickCool).

Obmocje My Zone se samodejno nastavi na funkcijo QuickCool.

Morda je aktivno zaklepanje plosce.



@ OBVESTILO

Ko aparat vklopite potem, ko ste ga odklopili iz glavnega napajanja, lahko traja

do 12 ur, da doseze pravilno temperaturo.

Predizklopom izpraznite aparat. Ce Zelite izklopiti aparat, izvlecite napajalni kabel

iz vti¢nice.

Zaklepanje/odklepanje plosce

Samodejno zaklepanje: Ce po zapiranju vrat hladilnika in zamrzovalnika v 30 sekundah
ne pritisnete nobene tipke, zaslon samodejno ugasne in se zaklene.

Rocno zaklepanje: Ko je zaslon odklenjen, pritisnite gumb »Kio« (3S Unlock) in ga pridrzite
3 sekunde; enkrat se oglasi zvocni signal, zasveti indikator »Q« (zaklepanje plosce)
in zaslon se zaklene.

Odklepanje: Ko je zaslon zaklenjen, pritisnite gumb »Kio« (3S Unlock) in ga pridrzite
3 sekunde; enkrat se oglasi zvocni signal, indikator »Q« (zaklepanje plosce) ugasne
in zaslon se odklene.

Nastavitev temperature
Na notranjo temperaturo vplivajo naslednji dejavniki:
Temperatura okolja, pogostost odpiranja vrat, koli¢ina shranjenih zivil v aparatu.

Prilagoditev temperature hladilnika

Ko je zaslon odklenjen, pritisnite gumb »Ks« (izbirnik obmocja). Enkrat se oglasi zvocni
signal, zasveti indikator »E« (indikator hladilnika) in vklopi se nacin za nastavljanje
temperature hladilnika.

Pritisnite gumb »Ks« (gumb za nastavljanje temperature »—«); ob vsakem pritisku
gumba se enkrat oglasi zvoc¢ni signalin nastavljena temperatura hladilnika se zmanjsa
za 1. Temperatura hladilnika se prikazuje v zaporedju »9 °C ->8°C ->7°C->6°C ->
5°C->4°C->3°C->2°C->1°C«.

Pritisnite gumb »Kg« (gumb za nastavljanje temperature »+«); ob vsakem pritisku
gumba se enkrat oglasi zvocni signal in nastavljena temperatura hladilnika se poveca
za 1. Temperatura hladilnika se prikazuje v zaporedju »1 °C -> 2°C -> 3°C -> 4 °C ->
5°C->6°C->7°C->8°C->9°Cx.

@ OBVESTILO

Ce po nastavitvi temperature 5 sekund ne izvedete nobenega dejanja,

sistem samodejno shraninastavljeno temperaturo.

Prilagoditev temperature zamrzovalnika

Ko je zaslon odklenjen, pritisnite gumb »K4« (izbirnik obmocja). Enkrat se oglasi zvocni
signal, zasvetiindikator »F« (indikator zamrzovalnika) in vklopi se nacin za nastavljanje
temperature zamrzovalnika.
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B Uporaba

Pritisnite gumb »Ks« (gumb za nastavljanje temperature); ob vsakem pritisku gumba
se enkrat oglasi zvocni signal in nastavljena temperatura zamrzovalnika se zmanjsa
za 1. Temperatura zamrzovalnika se prikazuje v zaporedju »=14 °C ->-15°C ->-16°C
->-17°C->-18°C->-19°C ->-20°C->-21°C ->-22°C->-23°C->-24°C«.
Pritisnite gumb »Kg« (gumb za nastavljanje temperature »+«); ob vsakem pritisku gumba
se enkrat oglasi zvocni signal in nastavljena temperatura zamrzovalnika se poveca za 1.
Temperatura zamrzovalnika se prikazuje v zaporedju »—24 °C ->-23°C ->-22°C ->-21
°C->-20°C->-19°C->-18°C->-17°C->-16°C->-15°C ->-14°C«.

@ OBVESTILO

Ce po nastavitvi temperature 5 sekund ne izvedete nobenega dejanja,
sistem samodejno shrani nastavljeno temperaturo.

1. korak Prenesite aplikacijo hOn iz spletnih trgovin z aplikacijami.

EXPUCEE 1T O

I Ol . i
P" Google Play ' App Store == AppGallery

2.korak Ustvarite racun v aplikaciji 3.korak Sledite navodilom za sezna-
hOn ali pa se prijavite, njanje v aplikacijihOn
Ceracun ze imate
-

Funkcija Wi-Fi

1. Ce zelite konfigurirati Wi-Fi, sledite navodilom v aplikaciji.

2. Koje Wi-Fikonfiguriran in povezava vzpostavijena, ikona Wi-Fi »B« neprekinjeno sveti.

3. Ce je bil Wi-Fi ze konfiguriran, se bo ob vklopu Wi-Fi povezava ponovno samodejno
vzpostavila na podlagi obstojece konfiguracije.

4. Ce zelite izklopiti Wi-Fi, pritisnite gumb Wi-Fi »K1« in ikona Wi-Fi »B« bo ugasnila.

5. Ce zelite vklopiti Wi-Fiin zagnati konfiguracijo, pritisnite gumb Wi-Fi »K1«inikona Wi-Fi »B«
bo zadela pocasi utripati. Ce elite konfigurirati funkcijo Wi-Fi, pridrzite gumb »K1« 3 sekunde.
lkona Wi-Fibo hitro utripala in vklopil se bo na¢in konfiguracije. Ce zelite funkcijo Wi-Fi izklopiti,
enkrat pritisnite gumb »K1«. Zgornji koraki se ponovijo.

6. Ce je bil izdelek konfiguriran in je bila funkcija Wi-Fi izklopliena, hladiinik po ponovni
prikljucitvi napajanja ne bo presel v nacin konfiguracije.



Funkcija ECO

1.

Ko je zaslon odklenjen, pritisnite gumb »Kz« (gumb funkcije ECO); enkrat se oglasi
zvocni signal, indikator »C« (funkcija ECO) zasvetiin vklopi se funkcija ECO.

Ko je zaslon odklenjen, pritisnite gumb »Kz« (gumb funkcije ECO); enkrat se oglasi
zvocni signal, indikator »C« (funkcija ECO) ugasne in funkcija ECO se izklopi.

Funkcija Holiday

1.

2.

Ko je zaslon odklenjen, pritisnite gumb »Kz« (gumb funkcije Holiday); enkrat se oglasi
zvocni signal, zasvetiindikator »D« (funkcija Holiday) in vklopi se funkcija Holiday.

Ko je zaslon odklenjen, pritisnite gumb »Kz« (gumb funkcije Holiday); enkrat se oglasi
zvocni signal, indikator »D« (funkcija Holiday) ugasne in funkcija Holiday se izklopi.

@ OBVESTILO

. Funkcija Holiday se uporablja predvsem med kratkotrajnimi potovanji in drugimi
odsotnostmi. Ob uporabi funkcije Holiday je treba hladilnik izprazniti.

Med delovanjem funkcije Holiday bo temperatura v hladilniku visja (priblizno 17 °C),
zato poskrbite, da odstranite zivila iz hladilnika, da se ne pokvarijo.

Med delovanjem funkcije Holiday ikone »Fruit&Veg, QuickCool, 0°C Fresh«
v My Zone ugasnejo in temperature obmodcja My Zone ni mogoce nastavljati.
Poizklopu funkcije Holiday se prikazejo prejSnje nastavitve hladilnika in obmocja
My Zone.

Funkcija Super Cool

1.

Ko je zaslon odklenjen, pritisnite gumb »Ks« (izbirnik Super Cool); enkrat se oglasi
zvocni signal, zasveti indikator »O« (funkcija Super Cool) in vklopi se funkcija
Super Cool.

Ko sveti indikator »O« (funkcija Super Cool), pritisnite gumb »Kg« (izbirnik
Super Cool); enkrat se oglasi zvocni signal, indikator »O« (funkcija Super Cool)
ugasne in funkcija Super Cool se izklopi.

Po vklopu funkcije Super Cool jo hladinik samodejno izklopi, ko doseze
nastavljeno temperaturo. Ce jo Zelite izklopiti ro¢no, lahko to storite s pritiskom
na gumb »Kg« (izbirnik Super Cool).

=—p Super Cool _>_> Super Cool g
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B Uporaba

@ OBVESTILO

1. V stanju Super Cool temperature hladilnika ni mogoce prilagajati. Ce pritisnete
gumb »Ks« (gumb za nastavljanje temperature »—«) aligumb »Ks« (Qumb za nastav-
lianje temperature »+«), da bi prilagodili temperaturo v hladilniku, indikator »O«
(indikator Super Cool) utripa in oglasi se zvocni signal, kar pomeni, da izvedba tega
dejanja nimozna.

2. V stanju funkcije Super Cool funkcije Auto-set zaradi razli¢nih nacinov krmiljenja
ni mogoce vklopiti. Ce izberete funkcijo, ki je v nasprotju z drugo funkcijo,
se izvirna funkcija samodejno preklice.

3. Tafunkcija se samodejno onemogoci po 4 urah.

Funkcija Super Freeze

1. Koje zaslon odklenjen, pritisnite gumb »K9« (izbirnik Super Freeze); enkrat se oglasi
zvocni signal, zasveti indikator »P« (funkcija Super Freeze) in vklopi se funkcija
Super Freeze.

2. Ko svetiindikator »P« (funkcija Super Freeze), pritisnite gumb »Kq« (izbirnik Super
Freeze); enkrat se oglasi zvoc¢ni signal, indikator »P« (funkcija Super Freeze)
ugasne in funkcija Super Freeze se izklopi.

3. Po vklopu funkcije Super Freeze jo hladilnik samodejno izklopi, ko doseze
nastavljeno temperaturo. Ce jo Zelite izklopiti ro¢no, lahko to storite s pritiskom
na gumb »K9« (izbirnik Super Freeze).

= Super Freeze = = Super Freeze =——p

@ OBVESTILO

1. V stanju Super Freeze temperature zamrzovalnika ni mogoce prilagajati.
Ce pritisnete gumb »Ks« (gumb za nastavljanje temperature »—«) ali gumb »K6«
(gumb za nastavijanje temperature »+«), da bi prilagodili temperaturo
v zamrzovalniku, indikator »P« (indikator Super Freeze) utripa in oglasi se zvocni
signal, kar pomeni, da izvedba tega dejanja ni mozna.

2. Funkcia Super Freeze je zasnovana tako, da ohrani hraniino vrednost
zamrznjenih Zivil, saj bodo Zivila zamrznjena v najkrajSem casu. Uporabite
jo v primeru, ko morate zamrzniti vecjo kolic¢ino zivil naenkrat. Pri tem je treba
funkcijo Super Freeze nastaviti 24 ur vnaprej, da v zamrzovalniku zagotovite
razmeroma nizko temperaturo, ko vstavite Zivila. V tem casu se hitrost
zamrzovanja v zamrzovalniku in poveca, zivila lahko hitro zamrznejo, hranilna
vrednost zivil se ucinkovito ohraniin shranjevanje postane zelo priroc¢no.

3. Funkcija Super Freeze se po 50 urah samodejno izklopi. Aparat nato deluje
pri prej nastavljeni temperaturi.



Izbira funkcije My Zone

Ko je zaslon odklenjen, pritisnite gumb »K7« (gumb za izbiro funkcije My Zone); enkrat
se oglasi zvoeni signal, zasveti indikator »L« (funkcija Fruit&Veg) in vklopi se funkcija
Fruit&Veg. Ce pritisnete gumb »K7«, daizberete funkcijo My Zone, se ponovno oglasi
zvolni signal, zasveti indikator »M« (funkcija Quick Cool) in vklopi se funkcija
QuickCool. Moznosti funkcije My Zone so »Fruit&Veg, QuickCool in 0°C Fresh«.

@ OBVESTILO

1. Obprvem vklopu hladilnika zasvetiindikator »L«in obmocje My Zone se samodejno
nastavi na funkcijo QuickCool. Svetiti mora eden od treh indikatorjev My Zone.
Ko ponovno izberete funkcijo My Zone, prej osvetlienega indikatorja My Zone
nimogoce izbrati. Konfigurirate lahko samo eno od treh funkcij. Te tri funkcije
se medsebojno izkljucujejo.

2. Stevilka nastavitve temperature shranjevanja v My Zone ne sme biti visja
od Stevilke nastavitve temperature hladilnika.

3. Ce zelite znizati temperaturo hladilnika, uporabite funkcijo 0°C Fresh. Ce jo zelite
povisati, uporabite funkcijo Fruit&Veg.
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B Oprema

Predal My Zone

Hladilnik je opremljen s predalom My Zone. V skladu s potrebami po shranjevanju Zivil
lahko izberete najprimernejso temperaturo, da zagotovite optimalno hraniino
vrednost Zivil. Na voljo so naslednji nacini.

Funkcija Fruit&Veg

Ta funkcija je primerna za shranjevanje sadja in zelenjave, kot so jabolka in korenje itd.
Funkcija QuickCool

Ta funkcija je primerna za shranjevanje pijac, kot sta kokakola, pivo itd.

@ OBVESTILO: Fruit&Veg

V predalu My Zone ne shranjujte sadja, ki je obCutljivo na mraz, kot so ananas,
avokado, banane, grenivke, in zelenjave, kot so krompir, jaj¢evci, fizol, kumare, bucke,
paradiznik, ter sira.

Funkcija 0 °C Fresh

Tafunkcija nastavitemperaturo v predalu My Zone na 0 °C. Primerno za shranjevanje
svezih Zivil, kot so meso aliinstant izdelki. Vecina Zivil ostane sveza pri 0 °C, vendar ne
zamrzne.

@ OBVESTILO: 0°CFresh

1. Zaradirazlicne vsebnostivode v mesu bo nekatero meso z vec vlage zamrznjeno
pri temperaturah, nizjih od 0 °C, zato je treba narezano meso shranjevati
v predalu My Zone, kjer temperatura ninizja od 0 °C.

2. Koizberete 0°C Fresh, nastavite temperaturo hladilnega prostora na nizko stopnjo
(manj kot 5 °C), da ohranite hrano v optimalnem prostoru za shranjevanje.

Predal Humidity Zone
V tem predalu je raven vlaznosti visja kot v hladilniku. Sistem ga upravlja samodejno
in je primeren za shranjevanje sadja, zelenjave, solat itd.

@ OBVESTILO

1. Ne odstranjujte plasti¢nega pokrova znotraj
obeh con.

2. Ohranjajo vlaznost.

3. Sadja, obcutliivega na nizke temperature,
na primer ananasa, avokada, banan in grenivk,
ni priporocljivo shranjevativ teh dveh predalih.




Vec pretokov zraka

1. Hladilnik je opremljen s sistemom z vec
pretoki zraka, s katerim se hladni pretoki
zraka nahajajo na vsaki ravni police.

To pomaga ohranjati enotno temperaturo,
da ostane hrana dlje ¢asa sveza.

Nastavljive police

1. Visino polic lahko prilagodite tako, da ustre-
zajo vasim potrebam po shranjevanju.
2. Zapremik police jo najprej odstranite tako,
da dvignete njen zadnjirob @ injo izvle¢ete @.
3. Cejo zelite znova namestiti, jo postavite
na vodila na obeh straneh in potisnite
do konca nazaj, dokler zadnji del police
ni pritrjen v reze na strani

Prepricajte se, da so vsi konci police poravnani.

Odstranljive police za vrata/nosilec
za steklenice
1. Posode v vratih lanko odstranite za ciscenje:
2. Polico primite na obeh straneh
injo dvignite @ ter izvlecite @.

3. Zavstavitev posode v vrata izvedite zgornje
korake v obratnem vrstnem redu.

@ OBVESTILO

iy

Ko je aparat vklopljen, lahko traja do 12 ur, da doseze pravilne temperature.

Odstranljiv predal

Ce zelite predal odstraniti, ga v najvedji mozni
meriizvlecite @, dvignite in odstranite @.

Za vstavitev predala zgornje korake izvedite
v obratnem vrstnem redu.

Luc

Notranja lu¢ka LED se prizge, ko so odprta vrata. Na delovanje Iuci ne vpliva nobena druga

nastavitev aparata.

®
pu

®
1

{

@
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D Nasveti za varevanje z energijo

@ Namigi za varcevanje z elektri¢no energijo

>
>

>

vy

VVVyVyYVYY

Prepricajte se, da je aparat pravilno prezracen (glejte NAMESTITEV).
Aparata ne postavljajte neposredno na sonce ali blizu virov toplote

(npr. Stedilnikov, grelcev).

|zogibajte se nepotrebno nizki temperaturi v aparatu. Poraba energije

se poveca, ko je v aparatu nastavljena nizja temperatura.

Funkcije, kot je Super Freeze, porabijo vec energije.

Pocakajte, da se toplotno obdelana Zivila ohladijo in jih Sele nato
postavite v aparat.

Vrata aparata odprite ¢im manjkrat in za ¢im krajSe obdobje.

Aparata ne polnite prevec, da se izognete oviranju pretoka zraka.
|zogibajte se zraku v embalazi zivil.

Tesnila vrat naj bodo Cista, da se bodo vrata vedno pravilno zaprla.
Zamrznjeno hrano odmrznite v hladilniku.

Konfiguracija, ki najbolj varcuje z energijo, zahteva, da ima aparat predale,
Skatle za hrano in police v tovarnisko nastavljenem stanju, hrano pa je treba
postaviti ¢im bolj narazen, ne da bi blokirali odprtin zracnega kanala.



Negain ¢iS€enje

&OPOZORILO!

Aparat pred ¢iscenjem izkljucite iz napajanja.
Ciscenje
Aparat ocistite, ko hranite le malo zivil ali nic.

Aparat je treba ocistiti vsake $tiri tedne za dobro vzdrzevanje in za prepreCevanje
neprijetnega vonja hrane.

& OPOZORILO!

» Aparata ne Cistite s trdimi Scetkami, zicnimi krtaCami, detergentom v prahu,
bencinom, amil acetatom, acetonom in podobnimi organskimi raztopinami,
kislimi ali alkalnimi raztopinami. Cistite ga s posebnim detergentom za hladilnik,
da se izognete poskodbam.

» Med ciscenjem aparata ne skropite ali spirajte.

» Aparata ne Cistite s prSenjem vode ali paro.

» Hladnih steklenih polic ne Cistite z vroCo vodo. Zaradi nenadne spremembe
temperature se lahko steklo zlomi.

» Ne dotikajte se notranjosti zamrzovalnega predela, zlasti z mokrimi rokami,
saj lahko vase roke primrznejo na povrsino.

» V primeru ogrevanja preverite stanje zamrznjenega blaga.

» Tesnilo na vratih naj bo vedno Cisto.

» QOcistite notranjost in ohi§je aparata z gobo,
navlazeno v toplivodiin nevtralnem Cistilu.

» 1. Z mehko brisaco ali gobico, namoceno v toplo
vodo (v toplo vodo lahko dodate nevtralen
detergent), obriSite notranjost in zunanjost
hladilnika, vklju¢cno s tesnilom na vratih, stojalom
za vrata, steklenimi policami, posodamiin podobno.

» 2. Ce pride do razlitja tekocine, odstranite vse kontaminirane dele, neposredno
jih sperite s tekoco vodo, posusite in vrnite v hladilnik.

» 3. Ce pride do razlitja kremaste snovi (na primer smetana, stoplieni sladoled),
odstranite vse kontaminirane dele, za nekaj ¢asa postavite v toplo vodo s tempe-
raturo priblizno 40 °C, nato sperite s tekoco vodo, posusite in vrnite nazaj v hladilnik.

» 4. Ce se majhen del ali komponenta zatakne v hladilniku (med policami ali predali),
ga odstranite zmajhno mehko krtaco. Ce dela ne dosezete, se obrnite na servis Haier

» Sperite in posusite z mehko krpo.

» Nobenega dela aparata ne Cistite v pomivalnem stroju.

» Pred ponovnim zagonom aparata pocakajte vsaj 5 minut, saj lahko pogosto
zaganjanje poskoduje kompresor.

Odmrzovanje
Odmrzovanje predelov hladilnika in zamrzovalnika se izvede samodejno:
roc¢no upravljanje ni potrebno.
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D Nega in ¢is¢enje
Menjava luci LED

& OPOZORILO!

LED-lucke ne smete zamenjati sami, zamenjati jo sme le proizvajalec
ali pooblasceni serviser.

Luci kot vir svetlobe uporabljgjo sijalke LED z nizko porabo energije in dolgo
zivlienjsko dobo. Ce pride do kakrsnih koli nepravilnosti, se obrnite na sluzbo
za pomod strankam. Glejte SLUZBA ZA POMOC STRANKAM.

Parametriluci:

Hladilni prostor: najvec¢ 12V, 2 W

Zamrzovalni prostor: najve¢ 12V, 2 W

E)olgotrajna neuporaba

Ce aparata dlje ¢asa ne boste uporabljali IN ne Zelite uporabiti funkcije Holiday:
vso hrano odstranite.

izklopite napajalni kabel.

ocistite aparat, kot je opisano zgoraj.

vrata naj ostanejo odprta, da preprecite nastanek neprijetnega vonja.

@ OBVESTILO

Aparat izklopite le, e je to nujno potrebno.

Premikanje aparata
1. Odstranite vso hrano inizkljucite aparat.
2. Police in druge premicne dele v hladilniku in zamrzovalniku pritrdite
Z lepilnim trakom.
3. Hladilnika ne nagibajte za vec kot 45°, da ne poskodujete hladilnega sistema.

& OPOZORILO!

» Aparata ne dvigujte za rocaje.
» Aparata nikoli ne postavljajte vodoravno na tla.



Odpravljanje tezav

Stevilne tezave, do katerih prinaja, bi lahko resili sami brez posebnega strokovnega
znanja. V primeru tezav preverite vse prikazane moznostiin sledite spodnjim navodilom,
preden se obrnete na servisno sluzbo. Glejte SLUZBA ZA POMOC STRANKAM.

& OPOZORILO!

Pred vzdrzevanjem izklopite aparat in odklopite vtic iz vticnice.

> Elektricno opremo lahko servisirajo samo usposobljeni elektricarji, saj lahko
nepravilna popravila povzrocijo znatno posledicno skodo.

» Ce je napajalni kabel poskodovan, ga sme zamenjati samo proizvajalec, njegov
servisni agent ali drug kvalificiran serviser, da preprecite morebitne nevarnosti.

Tezava MozZen vzrok Mozna resitev
Kompresor * Omreznivti¢ ni priklju¢en * Prikljucite omrezni vtic.
ne deluje. vomrezno vti¢nico.
* Aparatjevciklu * Tojenormalno za avtomatsko
odmrzovanja odmrzovanje
Aparat deluje * Notranja ali zunanja * Vtem primeruje obicajno,

prepogosto ali

deluje predolgo.

temperatura je previsoka.
* Aparat ze nekaj Casa
nivklopljen.
* Vrata aparata niso tesno
zaprta.

* Vrata so bila odprta
prepogosto ali predolgo.

* Nastavitevtemperature
v zamrzovalnem prostoru
je prenizka.

* Tesnilavrat so umazana,
obrabljena, razpokana
alineustrezna.

* Zahtevano krozenje zraka
ni zagotovljeno.

da aparat deluje dlje.
Obicajno trajaod 8 do 12 ur,

da se aparat popolnoma ohladi.

* Zaprite vrata/predal in se
prepricajte, daje aparat
namescen na ravni podlagi ter
da na vratih ni ovirajoce hrane
aliposode.

Vrat/predala ne odpirajte
prepogosto.

Nastavite visjo temperaturo,
dokler nidoseZena zadovoljiva
temperatura za hlajenje.
Temperatura hladilnika

je stabilna po 24 urah.

Ocistite tesnilo vrat/predala
ali prosite sluzbo za pomo¢
strankam, da vam ga zamenja.
Zagotovite ustrezno
prezraevanje.

Notranjost * Notranjost hladilnika * Ocistite notranjost hladilnika.
hladilnika je potrebno ocistiti.

jeumazana * V hladilniku je shranjena * Hrano temeljito zavijte.
in/aliima

neprijeten von;.

hrana z mocnim vonjem.
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Odpravljanje tezav

TeZava

Mozen vzrok

Mozna resitev

Znotrajaparata
ni dovolj hladno.

* Temperatura je nastavljena
previsoko.

* Shranili ste prevec tople
hrane.

* Naenkrat ste spravili
prevec hrane.

* Zivilaso preblizu drug
drugemu.

* Vrata/predal aparata ni(so)
tesno zaprt(a).

* Vrata/predalje bil odprt
prepogosto ali predolgo.

* Ponastavite temperaturo.

* Preden Zivila shranite,
jihvedno ohladite.

* Vedno shranjujte manjse
koli¢ine hrane.

* Pustite razmik med zivili,
ki omogoca pretok zraka.

* Zaprite vrata/predal.

* Vrat/predala ne odpirajte
prepogosto.

Znotrajaparata
je prehladno.

* Temperatura je nastavljena
prenizko.

* Funkcija Super Freeze/
Super Coolje aktivirana
ali deluje predolgo.

* Ponastavite temperaturo.

* |zklopite funkcijo Super Freeze/
Super Cool.

Nastajanje vlage
na notranji strani
hladiinega
prostora.

* Zunanje okolje je pretoplo
in previazno.

* Vrata/predal aparata ni(so)
tesno zaprt(a).

* Vrata/predalje bil odprt
prepogosto ali predolgo.

* Posode s hrano ali tekocine
so ostale odprte.

* Povecajte temperaturo.
* Zaprite vrata/predal.

* Vrat/predala ne odpirajte
prepogosto.

* \roca hrana naj se ohladi na
sobno temperaturo, hrano
in tekocine pa zaprite.

Vlaga se nabira

na zunanji povrsini
hladilnika ali med
vratiin predalom.

* Zunanje okolje je pretoplo
in previazno.

* Vrataniso tesno zaprta.
Hladen zrak v aparatu
in topel zunanji zrak
kondenzirata.

* Tojenormalnovvlaznem
podnebju in se bo spremenilo,
ko se vlaznost zmanjsa.

* Prepricajte se, daso/je
vrata/predal tesno zaprt(a).

Lucke na zaslonu
delujejo, vendar
v hladilniku ni

hladno na obcutek.

* Nahaja se vdemo nacinu.

* Preverite, vkaterem stanjuje.
Cejevdemo nacinu, gaizklopite.
Izhod: Drzite gumb »ECO«
in petkrat v 5 sekundah kliknite
tipko »Super Freeze«.
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Odpravljanje tezav

Tezava Mozen vzrok Mozna resitev

Mocan led * Blago nibilo ustrezno * Blago vedno dobro zapakirajte.
inzmrzal zapakirano.

vzamrzovalnem * Vrata/predal aparata ni(so) * Zaprite vrata/predal.

prostoru. tesno zaprt(a).

* Vrata/predalje bil odprt
prepogosto ali predolgo.

* Tesnilavrat/predala so
umazana, obrabljena,
razpokana ali neustrezna.

* Nekaj na notranji strani
preprecuje praviino
zapiranje vrat/predala.

* Vrat/predala ne odpirajte
prepogosto.

* Ocistite tesnilo vrat/predala
ali ga zamenjajte z novim.

* Premaknite police, posode
v vratih ali notranje posode,
da se vrata/predal zaprejo.

Strani hladilnika
in trak na vratih
se segrejejo.

* Tojeobi¢ajno.

Aparat proizvaja
nenormalne
zvoke.

* Aparatninamescen
naravno podlago.

* Aparat se dotika predmeta
v njeni blizini.

* Nastavite noge,
da poravnate aparat.
* Odstranite predmete
okoli aparata.

Slisatije mogoce
rahel zvok,
podoben zvoku
pretakanja vode.

* Tojeobicajno.

Zaslisali boste pisk
alarma.

* Vrata hladilnega prostora
so odprta.

* Zaprite vrata.

Slisaliboste
Sibko brnenje.

e Sistem proti
kondenzaciji deluje

* To preprecuje kondenzacijo
in je normalno

Notranja
razsvetljava

ali hladilni sistem
ne deluje.

¢ Omreznivti¢ ni prikljucen
v omrezno vti¢nico.
* Napajanje ne deluje pravilno.

* Lu¢ LED ne deluje.

¢ Prikljucite omreznivtic.

* Preverite elektricno napajanje
prostora. Pokli¢ite lokalno
elektro podjetje!

* Zazamenjavo lucke pokli¢ite
servisno sluzbo.
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Odpravljanje tezav

Ce zelite stopiti v stik s tehni¢no pomocjo, obiéite nase spletno mesto:
https://corporate.haier-europe.com/en/

V razdelku »spletno mesto«izberite blagovno znamko izdelka in drzavo.
Preusmerjeni boste na dolo¢eno spletno mesto, kjer boste nasli telefonsko
Stevilko in obrazec za stik s tehni¢no pomodjo.

Prekinitev napajanja

V primeru izpada elektri¢ne energije naj bi hrana ostala varno hladna priblizno 5 ur.

Upostevajte te nasvete, Ce pride do daljSe prekinitve napajanja, zlasti poleti:

» Cim manjkrat odprite vrata/predal.

» Med prekinitvijo napajanja v aparat ne vstavljajte dodatnih Zivil.

» Ce ste predhodno obveséeni o prekinitvi napajanja in je trajanje prekinitve daljse
od 5 ur, naredite nekaj ledu in ga postavite na vrh hladiinega predela.

» Takojpo prekinitvije potreben pregled blaga.

» Ker bo temperatura v hladilniku med prekinitvijo napajanja ali drugo okvaro
narasla, se obdobje shranjevanja in uzitnosti hrane skrajsa. Takoj za tem je vsako
hrano, ki se odtaja, treba zauziti ali skuhati in znova zamrzniti (kjer je to primerno),
da se preprecitveganje za zdravje.

Funkcija pomnilnika med prekinitvijo napajanja

Po ponovni vzpostavitvi napajanja aparat nadaljuje z nastavitvami, ki so bile
nastavljene pred izpadom elektricne energije.


https://corporate.haier-europe.com/en/

Namestitev

Razpakiranje

& OPOZORILO!

» Aparatje tezak. Prenasata ga naj vsaj dve osebi.

» Vsoembalazo shranite izven dosega otrok in jo zavrzite na okolju prijazen nacin.
» Vzemite aparatiz embalaze.
» Odstranite vso embalazo.

Okoljski pogoji

Sobnatemperaturamorabitivednomed 10°Cin 43 °C, sajlahko to vplivanatemperaturo

v aparatu in njegovo porabo energije. Aparata ne namescajte v blizino drugih aparatov,
ki oddajajo toploto (pecice, hladilniki).

Predlog za prostor

Predlagan prostor pri odprtih vratih (brez plo$c¢e vrat omare)

01 —— e Yy
f
05 06 —»||«
07
LN
02 T
< > v
03
04
HBW7519C
Model HBW7519DT
01* 10 (najmanyj) / 30 (priporoceno)
95°
02 (Priporoc¢eno)
03 43
04 583
05 515
06 -3
07 1210 (enota: mm)

* 01: Od omarice do zadnje strani izdelka.



28

Namestitev

Dimenzije izdelka

'
~ //
ke
~ =
7 /
L~
P
-
Model A (mm) B (mm) C (mm) D (mm) E (mm) F (mm) G (mm)
HBW7519C
HBW7519DT 5402 5502 193542 1133 745 662 618

@ OBVESTILO

* Navedena poraba energije temelji na pogoju 10 mm vrzeli med ohiSjem in zadnjo stranjo
izdelka. Izdelek bo pravilno deloval tudi pri vrzeli, manjsi od 10 mm, vendar porabi nekoliko

vec energije.

* Priporo¢amo uporabo omarice debeline 19 mm s tecaji debeline manj kot 17 mm.
* Meritve v zgornji tabeli se lahko razlikujejo glede na merilno metodo.

* Zavgradno namestitev glejte Vodnik za namestitev.

Prezracevanje v prerezu

Da biiz varnostnih razlogov dosegli zadostno prezracevanje aparata, je treba upostevati
informacije o zahtevanin normah prezracevanja.

200 cm? —3» f
t
{

200cm? —3L g,
200 cm? ;\‘»/\ -

A: dovod zraka 2200 cm?; moznosti prezracevanja
B: izpust zraka 2200 cm?; moznosti prezracevanja

B1

[;

O

B2

O

A1

A2




Namestitev

Mere omarice

Najve¢ 2100 mm

<

A

%

#

@ B,
.\‘\/\
Vticnica, .~
i\*’i]<\< C
B

& POZOR!

Garancija ne krije nobene okvare izdelka
zaradi naslednjih razlogov.
Neustrezni pogoji na mestu postavitve
ali nepravilne velikosti omaric.

Neustrezna omarica.
Napake monterja ali uporabnika.

1.

Odmik
Na spodnijih slikah in v tabelah si oglejte prostorske zahteve za namestitev.
A B C D E
AEEE (mm) | (mm) [ (mm) | (mm) | (mm) S
Min. 560 1941 560 Tedaj: 17 mm
:Sw;gig& Priporo¢eno 50 400 580 1943 562
Najv. - 1945 568
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D Namestitev

@ OBVESTILO

o Ceje $irina omarice vedja od 568 mm, se lahko tesnilo (med hladilnikom
in omarico) zrahlja.
» Ceje omarica vi§ja od najvedje dimenzije (1945 mm), morate vrzel zapolniti
z drugimi zaklju¢nimi materiali.

¥B

— A

T

01

*v
th

03

02

‘v

4a

i | OBVESTILO

Ce zelite namestiti omarico, pri kateri
je potrebna vrzel 4 mm (03), glejte
spodnjo referen¢no tabelo omaric.

A. Spodnjirob sprednje plosc¢e
nad prezracevanjem
B. Previs sprednje plosce

Model

HBW7519C
HBW7519DT

01

Min.1191+B
Maks.1269+B

02

Min. 662+A
Najv. 740+A

03

4 mm (vratna plo$¢a omarice
hladilnika in zamrzovalnika, vrzel)

(enota: mm)
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Namestitev

Najvecja dovoljena teza sprednjih delov enote

77 7
S /A B
~—~ ~~
-« > »
N

—_—

i

Vgrajeni sprednji deli enote,
ki presegajo dovolieno tezo,
lahko povzrocijo poskodbe
in negativno vplivajo

na delovanje tecajev.

1500-1750 mm 22

a Teza 720-1400 mm 19
(kg) Al 15

A2 15

Upostevanje lokacijo elektri¢ne vti¢nice in potreben prostor

<2100 mm

A

A

~

2590 mm A

2560 mm

@ OBVESTILO

Ce hladilnik namestite v omaro globine
560 mm, se pred prikljucitvijo v elektricno
vti¢nico prepricajte, da je napajalni kabel
namescen ob strani hladilnika.

Ce je napajalni kabel na zadnji strani
hladilnika, lahko to zmanjSa energetsko
ucinkovitost.
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Namestitev

Cas ¢akanja

Mazalno olje, ki ga ni treba vzdrzevati,
jevkapsulikompresorja. Ce je aparat nagnjen,
lahko to olje med transportom stece skozi
zaprt cevni sistem. Preden aparat prikljucite
na napajanje, pocakajte vsaj 2 uri, da olje priteCe
nazaj v kapsulo.

Prikljucitev v elektri¢cno omrezje
Pred vsako prikljucitvijo preverite, ali:

» sonapajanje, vti¢nica in varovalke skladni s tipsko tablico,
» je vticnica ozemljenain da v blizini ni podaljska z vec vti¢nicami
ali kabelskega podaljska.
» Viti¢ in vti¢nica sta pravilno namescena.
Vti¢ prikljucite v pravilno namesceno gospodinjsko vticnico.

& OPOZORILO!

Da bi se izognili tveganju, mora servis zamenjati poskodovan napajalni kabel
(glejte garancijski list).



Tehnicni podatki

Listizdelka v skladu z Uredbo EU $t. 2019/2016

Blagovna znamka Haier Haier
Ime/identifikator modela HBW7519C HBW7519DT
-~ Hladilnik- Hladilnik-
Kategorija modela : .
zamrzovalnik zamrzovalnik
Razred energijske ucinkovitosti C D
Letna poraba energije (kWh/leto) (1) 156 190
Skupna prostornina (L) 300 300
Prostornina hladilnika (L) 214 214
Prostornina zamrzovalnika (L) 86 86
Prostornina predela za hlajenje (L) / /
Prostornina samodejnega / /
izdelovalca ledu (L)
Ocena z zvezdicami 4 4

Temperatura drugih predelov >14°C

Nirelevantno

Nirelevantno

Sistem brez zmrzali Da Da
Zmogljivost zamrzovanja (kg/24h) 8 8
Ocena podnebja (2) SN/N/ST/T SN/N/ST/T
Razred emisij hrupa in emisij

. B B
akusti¢nega hrupa v zraku 35 35
(dB(A)re1pW)
Cas dviga temperature (h) 12 10
Zmogljivostizdelave ledu / /
Vrsta aparata Vgradni Vgradni
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Tehniéni podatki

Ime modela Razred energetske ucinkovitosti
HBW7519C C
HBW7519DT D

Pojasnila:
* Da, vklju¢eno

(1) Na podlagirezultatov preskusa skladnosti s standardiv 24 urah. Dejanska poraba
je odvisna od uporabe in lokacije aparata.
(2) Ocena podnebja SN: Ta aparat je namenjen uporabi pri sobni temperaturi

med 10in 32 °C

Ocena podnebja N: Ta aparat je namenjen uporabi pri sobnitemperaturi

med 16in 32 °C

Ocena podnebja ST: Ta aparat je namenjen uporabi pri sobni temperaturi

med +16in +38 °C

Ocena podnebja T: Ta aparat je namenjen uporabi pri sobni temperaturi

med +16in +43°C

Dodatni tehni¢ni podatki

Napetost/frekvenca 220-240V~/50Hz
Vhodnitok (A) 2

Glavna varovalka (A) 16
Hladilno sredstvo R600a

Mere (V/S/G v mm) 1935/540/550




Sluzba za pomo¢ strankam

Priporo¢amo naso sluzbo za pomoc strankam Haier in uporabo originalnih
nadomestnih delov.
Ceimate teZave z aparatom, najprej preverite poglavie ODPRAVLJANJE TEZAV.

Ce tam ne najdete resitve, se obrnite na

» |okalnega prodajalca ali

» nas evropskiklicni servisni center (glejte spodaj navedene telefonske Stevilke) ali

» razdelek Servis in podpora na spletnem mestu www.haier.com, kjer lahko
oddate zahtevek

» zaservisin poiSCete odgovore na pogosto postavljena vprasanja.

Ce se zelite obrnitina na$ servis, se prepri¢ajte, daimate na voljo naslednje podatke.

Podatke najdete na tipski tablici.

Model
Serijska st.

V primeru uveljavljanja garancije preverite tudi garancijsko kartico,
kije prilozena izdelku.

Evropski center za klicne storitve

Drzava* Telefonska Stevilka = Stroski

Haier Italy (IT) 199100912

Haier Spain (ES) 902509 123

Haier Germany (DE) e 14 centov/min,

stacionarno omrezje
* najvec 42 centov/min,
mobilno omrezje

0180539 3999

Haier Austria (AT) e 14,53 centa/min,
stacionarno omrezje

* najvec 20 centov/min,
vsa ostala omrezja

0820001 205

Haier United Kingdom (UK) 03330038122

Haier France (FR) 0980 406 409
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Sluzba za pomo¢ strankam

* Za druge drzave glejte www.haier.com
Haier Europe Trading S.r.|

Branch UK

Westgate House, Westgate, Ealing
London, W5 1YY

* Trajanje garancije hladiinega aparata:

Minimalno garancijsko obdobje je: 2 letiza drzave EU, 3 leta za Turcijo, 1 leto za Zdruzeno
kraljestvo, 1 leto za Rusijo, 3 leta za Svedsko, 2 leti za Srbijo, 5 let za Norvesko, 1 leto
za Maroko, 6 mesecev za AlZirijo, za Tunizijo pravna garancija ni potrebna.

* Obdobije rezervnih delov za popravilo aparata:
Termostati, temperaturni senzorji, tiskana vezja in svetlobni viri so na voljo najmanj
sedem let po tem, ko je bila na trg dostavljena zadnja enota modela.

Kljucavnice, tecaji vrat, pladnji in koSare najmanj sedem let, tesnila vrat pa najmanj
10let po tem, ko je bila na trg dostavljena zadnja enota modela.

* Za dodatne informacije o izdelku obiscite spletno mesto
https://eprel.ec.europe.eu/ ali opti¢no preberite kodo QR na energijski nalepki,
prilozeni aparatu.


http://www.haier.com/
https://eprel.ec.europe/eu/
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